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ROTTERDAM CONVENTION 0« THE PRIOR INFORMED CONSENT 
PROCEDURE FOR CERTA EN HAZARDOUS CHEMICALS AND 

PESTICIDES IN INTERNATIONAL TRADE 

The Parties to this Convention, 

Aware of the harmful impact on human health and the environment from 
certain hazardous chemicals and pesticides in international trade, 

Recalling the pertinent provisions of the Rio Declaration on Environment 
and Development and chapter 19 of Agenda 21 on "Environmentally sound 
management of toxic chemicals, including prevention of illegal international 
traffic in toxic and dangerous products". 

Mindful of the work undertaken by the United Nations Environment 
Programme (UNEP) and the Food and Agriculture Organization of the United 
Nations (FAO) in the operation of the voluntary Prior Informed Consent 
procedure, as set out in the UNEP Amended London Guidelines for the Exchange 
of Information on Chemicals in International Trade (hereinafter referred to as 
the "Amended London Guidelines") and the FAO International Code of Conduct on 
the Distribution and Use of Pesticides (hereinafter referred to as the 
"International Code of Conduct"), 

Taking into account the circumstances and particular requirements of 
developing countries and countries with economies in transition, in particular 
the need to strengthen national capabilities and capacities for the management 
of chemicals, including transfer of technology, providing financial and 
technical assistance and promoting cooperation among the Parties, 

Noting the specific needs of some countries for information on transit 
movements, 

Recognizing that good management practices for chemicals should be 
promoted in all countries, taking into account, inter alia, the voluntary 
standards laid down in the International Code of Conduct and the UNEP Code of 
Ethics on the International Trade in Chemicals, 

Desiring to ensure that hazardous chemicals that are exported from their 
territory are packaged and labelled in a manner that is adequately protective 
of human health and the environment, consistent with the principles of the 
Amended London Guidelines and the International Code of Conduct, 

Recognizing that trade and environmental policies should be mutually 
supportive with a view to achieving sustainable development, 

Emphasizing that nothing in this Convention shall be interpreted as 
implying in any way a change in the rights and obligations of a Party under 
any existing international agreement applying to chemicals in international 
trade or to environmental protection, 

Understanding that the above recital is not intended to create a 
hierarchy between this Convention and other international agreements. 

Determined to protect human health, including the health of consumers and 
workers, and the environment against potentially harmful impacts from certain 
hazardous chemicals and pesticides in international trade, 



HAVE AGREED AS FOLLOWS 

Article 1 

Obj ect ive 

The objective of this Convention is to promote shared responsibility and 
cooperative efforts among Parties in the international trade of certain 
hazardous chemicals in order to protect human health and the environment from 
potential harm and to contribute to their environmentally sound use, by 
facilitating information exchange about their characteristics, by providing 
for a national decision-making process on their import and export and by 
disseminating these decisions to Parties. 

Article 3 

Definitions 

For the purposes of this Convention: 

(a) "Chemical" means a substance whether by itself or in a mixture or 
preparation and whether manufactured or obtained from nature, but does not 
include any living organism. It consists of the following categories: 
pesticide (including severely hazardous pesticide formulations) and 
industrial; 

(b) "Banned chemical" means a chemical all uses of which within one or 
more categories have been prohibited by final regulatory action, in order to 
protect human health or the environment. It includes a chemical that has been 
refused approval for first-time use or has been withdrawn by industry either 
from the domestic market or from further consideration in the domestic 
approval process and where there is clear evidence that such action has been 
taken in order to protect human health or the environment; 

{c) "Severely restricted chemical" means a chemical virtually all use of 
which within one or more categories has been prohibited by final regulatory 
action in order to protect human health or the environment, but for which 
certain specific uses remain allowed. It includes a chemical that has, for 
virtually all use, been refused for approval or been withdrawn by industry 
either from the domestic market or from further consideration in the domestic 
approval process, and where there is clear evidence that such action has been 
taken in order to protect human health or the environment; 

(d) "Severely hazardous pesticide formulation" means a chemical 
formulated for pesticidal use that produces severe health or environmental 
effects observable within a short period of time after single or multiple 
exposure, under conditions of use ; 

(e) "Final regulatory action" means an action taken by a Party, that 
does not require subsequent regulatory action by that Party, the purpose of 
which is to ban or severely restrict a chemical, 

(f) "Export" and "import" mean, in their respective connotations, the 
movement of a chemical from one Party to another Party, but exclude mere 
transit operations; 

(g) "Party" means a State or regional economic integration organization 
that has consented to be bound by this Convention a;;d for which the Convention 
is in force; 

(h) "Regional economic integration organization" means an organization 
constituted by sovereign States of a given region to which its member States 



have transferred competence in respect of matters governed by this Convention 
and which has been duly authorized, in accordance with its internal 
procedures, to sign, ratify, accept, approve or accede to this Convention, 

(i) "Chemical Review Committee" means the subsidiary body referred to in 
paragraph 6 of Article 10. 

Article 3 

Scooe of the Convention 

1. This Convention applies to: 

(a) Banned or severely restricted chemicals; and 

(b) Severely i.azardous pesticide formulations. 

2. This Convention does not apply to: 

(a) Narcotic drugs and psychotropic substances, 

(b) Radioactive materials; 

(c) wastes .• 

(d) Chemical weapons,-

(e) Pharmaceuticals, including human and veterinary drugs; 

(f) Chemicals used as food additives; 

(g) Food; 

(h) Chemicals in quantities not likely to affect human health or the 
environment provided they are imported: 

(i) For the purpose of research or analysis; or 

(ii) By an individual for his or her own personal use in quantities 
reasonable for such use. 

Article 4 

Designated national authorities 

1. Each Party shall designate one or more national authorities that shall be 
authorized to act on its behalf in the performance of the administrative 
functions required by this Convention. 

2. Each Party shall seek to ensure that such authority or authorities have 
sufficient resources to perform their tasks effectively. 

3. Each Party shall, no later than the date of the entry into force of this 
Convention for it, notify the name and address of such authority or 
authorities to the Secretariat. It shall forthwith notify the Secretariat of 
any changes in the name and address o£ such authority or authorities. 

4. The Secretariat shall forthwith inform the Parties of the notifications 
it receives under paragraph 3. 
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Article 5 

Procedures for banned or severely restricted chemicals 

1. Each Party that has adopted a final regulatory action shall notify the 
Secretariat in writing of such action. Such notification shall be made as 
soon as possible, and in any event no later than ninety days after the date on 
which the final regulatory action has taken effect, and shall contain the 
information required by Annex I, where available. 

2. Each Party shall, at the date of entry into force of this Convention for 
it, notify the Secretariat in writing of its final regulatory actions in 
effect at that time, except that each Part:y that has submitted notifications 
of final regulatory actions under the Amended London Guidelines or the 
International Code of Conduct need not resubmit those notifications. 

3. The Secretariat shall, as soon as possible, and in any event no later 
than six months after receipt of a notification under paragraphs 1 and 2, 
verify whether the notification contains the information required by Annex I. 
If the notification contains the information required, the Secretariat shall 
forthwith forward to all Parties a summary of the information received. If 
the notification does not contain the information required, it shall inform 
the notifying Party accordingly. 

4. The Secretariat shall every six months communicate to the Parties a 
synopsis of the information received pursuant to paragraphs 1 and 2, including 
information regarding those notifications which do not contain all the 
information required by Annex I. 

5. When the Secretariat has received at least one notification from each of 
two Prior Informed Consent regions regarding a particular chemical that it has 
verified meet the requirements of Annex I, it shall forward them to the 
Chemical Review Committee. The composition of the Prior Informed Consent 
regions shall be defined in a decision to be adopted by consensus at the first 
meeting of the Conference of the Parties. 

6. The Chemical Review Committee shall review the information provided in 
such notifications and, in accordance with the criteria set out in Annex II, 
recommend to the Conference of the Parties whether the chemical in question 
should be made subject to the Prior Informed Consent procedure and, 
accordingly, be listed in Annex III. 

Article 6 

Procedures for severely hazardous pesticide formulations 

1. Any Party that is a developing country or a country with an economy in 
transition and that is experiencing problems caused by a severely hazardous 
pesticide formulation under conditions of use in its territory, may propose to 
the Secretariat the listing of the severely hazardous pesticide formulation in 
Annex III. In developing a proposal, the Party may draw upon technical 
expertise from any relevant source. The proposal shall contain the 
information required by part 1 of Annex IV. 

2. The Secretariat shall, as soon as possible, and in any event no later 
than six months after receipt of a proposal under paragraph 1, verify whether 
the proposal contains the information required by part 1 of Annex IV. If the 
proposal contains the information required, the Secretariat shall forthwith 
forward to all Parties a summary of the information received. If the proposal 
does not contain the information required, it shall inform the proposing Party 
accordingly. 
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3. The Secretariat shall collect the additional information set oat in 
part 2 of Annex IV regarding the proposal forwarded under paragraph 2. 

4. when the requirements of paragraphs 2 and 3 above have been fulfilled 
with regard to a particular severely hazardous pesticide formulation, the 
Secretariat shall forward the proposal and the related information to the 
Chemical Review Committee. 

5. The Chemical Review Committee shall review the information provided in 
the proposal and the additional information collected and, in accordance with 
the criteria set out in part 3 of Annex IV, recommend to the Conference of the 
Parties whether the severely hazardous pesticide formulation in question 
should be made subject to the Prior Informed Consent procedure and, 
accordingly, be listed in Annex III. 

Article 7 

Listing of chemicals in Annex III 

1. For each chemical that the Chemical Review Committee has decided to 
recommend for listing in Annex III, it shall prepare a draft decision guidance 
document. The decision guidance document should, at a minimum, be based on 
the information specified in Annex I, or, as the case may be, Annex IV, and 
include information on uses of the chemical in a category other than the 
category for which the final regulatory action applies. 

2. The recommendation referred to in paragraph 1 together with the draft 
decision guidance document shall be forwarded to the Conference of the 
Parties. The Conference of the Parties shall decide whether the chemica?. 
should be made subi ect to the Prior Informed Consent procedure and, 
accordingly, list the chemical in Annex III and approve the draft decision 
guidance document. 

3. When a decision to list a chemical in Annex III has been taken and the 
related decision guidance document has been approved by the Conference of the 
Parties, the Sécrétai ohall forthwith communicni : this information to ill 
Parties. 

Article S 

Chemicals in the voluntary Prior Informed Consent procedure 

For any chemical, other than a chemical listed in Annex III, that has 
been included in the voluntary Prior Informed Consent procedure before the 
date of the first meeting of the Conference of the Parties, the Conference of 
the Parties shall decide at that meeting to list the chemical in Annex III, 
provided that it is satisfied that all the requirements for listing in that 
Annex have been fulfilled. 

Article 9 

Removal of chemicals from Annex III 

1. If a Party submits to the Secretariat information that was not available 
at the time of the decision to list a chemical in Annex III and that 
information indicates that its listing may no longer be justified in 
accordance with the relevant criteria in Annex II or, as the case may be. 
Annex IV, the Secretariat shall forward the information to the Chemical Review 
Committee. 

2. The Chemical Review Committee shall review the information it receives 
under paragraph 1, For each chemical that the Chemical Review Committee 
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decides, in accordance with the relevant criteria in Annex ÏI or, as the case 
may be. Annex IV, to recommend tor removal from Annex III, it shall prepare a 
revised draft decision guidance document, 

3. A recommendation referred to in paragraph 2 shall be forwarded to the 
Conference of the Parties and be accompanied by a revised draft decision 
guidance document. The Confe rence of the Parties shall decide whether the 
chemical should be removed from Annex III and whether ro approve the revised 
draft decision guidance document. 

4. When a decision to remove a chemical from Annex III has been taken and 
the revised decision guidance document has been approved by the Conference of 
the Parties, the Secretariat shall forthwith communicate this information to 
all Parties. 

Article 10 

Obligations in relation to imports of chemicals listed 
in Annex III 

1. Each Party shall implement appropriate legislative or administrative 
measures to ensure timely decisions with respect to the import of chemicals 
listed in Annex III. 

2. Each Tarty shall transmit to the Secretariat, as soon as possible, and in 
any event no later than nine months after the date of dispatch of the decision 
guidance document referred to in paragraph 3 of Article 7, a response 
concerning the future import of the chemical concerned. If a Party modifies 
this response, it shall forthwith submit the revised response to the 
Secretariat. 

3. The Secretariat shall, at the expiration of the time period in 
paragraph 2, forthwith address to a. Party that has not provided such a 
response, a written request to do so. Should the Party be unable to provide a 
response, the Secretariat shall, where appropriate, help it to provide a 
response within the time period specified in the last sentence of paragraph 2 
of Article 11. 

4. A response under paragraph 2 shall consist of either: 

(a) A final decision, pursuant to legislative or administrative 
measures: 

(i) To consent to import; 

(ii) Not to consent to import ; or 

(iii) To consent to import only subject to specified conditions; or 

(b) An interim response, which may include: 

(i) An interim decision consenting to import with or without specified 
conditions, or not consenting to import during the interim period; 

(ii) A statement that a final decision is unde- active consideratior,-

(iii) A request to the Secretariat, or to the Party that notified the 
final regulatory action, for further information; 

(iv) A request to the Secretariat for assistance in evaluating the 
chemical. 
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5. A response under subparagraphs (a) or (b) of paragraph 4 shall relate co 
Che category or categories specified for the chemical in Annex III, 

6. A final decision should be accompanied by a description of any 
legislative or administrative measures upon which it is based. 

7. Each Party shall, no later than the date of entry into force of this 
Convention for it, transmit to the Secretariat responses with respect to each 
chemical listed in Annex III. A Party that has provided such responses under 
the Amended London Guidelines or the International Code of Conduct need not 
resubmit those responses. 

8. Each Party shall make its responses under this Article available to those 
concerned within its jurisdiction, in accordance with its legislative or 
administrative measures. 

9. A Party that, pursuant to paragraphs 2 and 4 above and paragraph 2 of 
Article 11, takes a decision not to consent to import of a chemical or to 
consent to its import only under specified conditions shall, if it has not 
already done so, simultaneously prohibit or make subject to the same 
conditions: 

la) Import of the chemical from any source; and 

(b) Domestic production of the chemical for domestic use. 

10. Every six months the Secretariat shall inform all Parties of the 
responses it has received. Such information shall include a description of 
the legislative or administrative measures on which the decisions have been 
based, where available. The Secretariat shall, in addition, inform the 
Parties of any cases of failure to transmit a response. 

Article 11 

Obligations in relation to exports of chemicals listed 
in Annex III 

1, Each exporting Party shall: 

(a) Implement appropriate legislative or administrative measures to 
communicate the responses forwarded by the Secretariat in accordance with 
paragraph 10 of Article 10 to those concerned within its jurisdiction; 

(b) Take appropriate legislative or administrative measures to ensure 
that exporters within its jurisdiction comply with decisions in each response 
no later than six months after the date on which the Secretariat first informs 
the Parties of such response in accordance with paragraph 10 of Article 10; 

(c) Advise and assist importing Parties, upon request and as 
appropriate: 

(i) To obtain further information to help them to take action in 
accordance with paragraph 4 of Article 10 and paragraph 2 (c) belov;; 
and 

(ii) To strengthen their capacities and capabilities to manage chemicals 
safely during their life-cycle. 

2. Each Party shall ensure that a chemical listed in Annex III is not 
exported from its territory to any importing Party that, in exceptional 
circumstances, has failed to transmit a response or has transmitted an interim 
response that does not contain an interim decision, unless: 
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(a) It is a chemical that, at the time of import, is registered as a 
chemical in the importing Party; or 

(b) It is a chemical for which evidence exists that it has previously 
been used in, or imported into, the importing Party and in relation to which 
no regulatory action to prohibit its use has been taken; or 

(c) Explicit consent to the import has been sought and received by the 
exporter through a designated national authority of the importing Party. The 
importing Party shall respond to such a request within sixty days and shall 
promptly notify the Secretariat of its decision-

The obligations of exporting Parties under this paragraph shall apply with 
effect from the expiration of a period of six months from the date on which 
the Secretariat first informs the Parties, in accordance with p a r a g r a p h 10 of 
Article 10, that a Party has failed to transmit a response or has transmitted 
an interim response that does not contain an interim decision, and shall apply 
for one year. 

Article 12 

Export n o t i f i c a t i o n 

1. Where a chemical that is banned or severely restricted by a Party is 
exported from its territory, that Party shall provide an export notification 
to the importing Party. The export notification shall include the information 
set out in Annex V. 

2. The export notification shall be provided for that chemical prior to the 
first export following adoption of the corresponding final regulatory action. 
Thereafter, the export notification shall be provided before the first export 
in any calendar year. The requirement to notify before export m a y be waived 
by the designated national authority of the importing Party. 

3. An exporting Party shall provide an updated export notification after it 
has adopted a final regulatory action that results in a major change 
concerning the ban or severe restriction of that chemical. 

4. The importing Party shall acknowledge receipt of the first export 
notification received after the adoption of the final regulatory action. If 
the exporting Party does not receive the acknowledgement within thirty days of 
the dispatch of the export notification, it shall submit a second 
notification. The exporting Party shall make reasonable efforts to ensure 
that the importing Party receives the second notification. 

5. The obligations of a Party set out in paragraph 1 shall cease when: 

(a) The chemical has been listed in Annex III; 

(b) T h e importing Party has provided a response for the chemical to the 
Secretariat in accordance with paragraph 2 of Article 10; and 

(c) The Secretariat has distributed the response to the Parties in 
accordance with paragraph 10 of Article 10. 

Article 13 

Information to accompany exported chemicals 

1. The Conference of the Parties shall encourage the World Customs 
o r g a n i z a t i o n to assign specific Harmonized System customs codes to the 
individual chemicals or groups of chemicals listed in Annex III, as 
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appropriate. Each Party shall require that, whenever a code has been assigned 
to such a chemical, the shipping document for that chemical bears the code 
when exported. 

2. without prejudice to any requirements of the importing Party, each Party 
shall require that both chemicals listed in Annex III and chemicals banned or 
severely restricted in its territory are, when exported, subject to labelling 
requirements that ensure adequate availability of information with regard to 
risks and/or hazards to human health or the environment, taking into account 
relevant international standards. 

3. Without prejudice to any requirements of the importing Party, each Party 
may require that chemicals subject to environmental or health labelling 
requirements in its territory are, when exported, subject to labelling 
requirements that ensure adequate availability of information with regard to 
risks and/or hazards to human health or the environment, taking into account 
relevant international standards. 

4. With respect to the chemicals referred to in paragraph 2 that are to be 
used for occupational purposes, each exporting Party shall require that a 
safety data sheet that follows an internationally recognized format, setting 
out the most up-to-date information available, is sent to each importer. 

5. The information on the label and on the safety data sheet should, as far 
as practicable, be given in one or more of the official languages of the 
importing Party. 

Article 14 

Information exchange 

I. Each Party shall, as appropriate and in accordance with the objective of 
thi3 Convention, facilitate; 

(a) The exchange of scientific, technical, economic and legal 
information concerning the chemicals within the scope of this Convention, 
including toxicological, ecotoxicological and safety information; 

(b) The provision of publicly available information on domestic 
regulatory actions relevant to the objectives of this Convention,- and 

(c) The provision of information to other Parties, directly or through 
the Secretariat, on domestic regulatory actions that substantially restrict 
one or more uses of the chemical, as appropriate. 

2 Parties that exchange information pursuant to this Convention shall 
protect any confidential information as mutually agreed. 

3. The following information shall not be regarded as confidential for the 
purposes of this Convention : 

(a) The information referred to in Annexes I and IV, submitted pursuant 
to Articles 5 and 6 respectively; 

(b) The information contained in the safety dpts sheet referred to in 
p a r a g r a p h 4 of Article 13,-

(c) The expiry date of the chemical; 

(d) Information on precautionary measures, including hazard 
classification, the nature of the risk and the relevant safety advice; and 
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(e) The summary results of the toxicological and ecotoxicological tests. 

4. The production date of the chemical shall generally not be considered 
confidential for che purposes of this Convention. 

5. Any Party requiring information on transit movements through its 
territory of chemicals listed in Annex III may report its need to the 
Secretariat, which shall inform all Parties accordingly. 

Article 15 

Implementation of the Convention 

1. Eá<:':¡ Party ;haJ ; ake such measui • necessary to establish and 
strengthen its national infrastructures and institutions for the effective 
implementation of this Convention. These measures may include, as required, 
the adoption or amendment of national legislative or administrative measures 
a:-.d may also include: 

(a) The establishment of national registers and databases including 
safety information for chemicals; 

(b) The encouragement of initiatives by industry to promote chemical 
safety; and 

(c) The promotion of voluntary agreements, taking into consideration the 
provisions of Article IS. 

2. Each Party shall ensure, to the extent practicable, that the public has 
appropriate access to information on chemical handling and accident management 
and on alternatives that are safer for human health or the environment than 
the chemicals listed in Annex III. 

3. The Parties agree to cooperate, directly or, where appropriate, through 
competent international organizations, in the implementation of this 
Convention at the subregional, regional and global levels. 

4. Nothing in this Convention shall be interpreted as restricting the right 
of the Parties to take action that is more stringently protective of human 

h and the e n v i r o m nt ths . • • 1 this Convention, ¡ ,-vided 
that such action is consistent with the provisions of this Convention and is 
in accordance with international laiv. 

Article 16 

Technical assistance 

The Parties shall, taking into account in particular the needs of 
developing countries and countries with economies in transition, cooperate in 
promoting technical assistance for the development of the infrastructure and 
the capacity necessary to manage chemicals to enable implementation of this 
Convention, Parties with more advanced programmes for regulating chemicals 
should provide technical assistance, including training, to other Parties in 
developing their infrastructure and capacity co manage chemicals throughout 
their 1 ife-cycle. 
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Article 22 

Non-Compliance 

The Conference of the Parties shall, as soon as practicable, develop and 
approve procedures and institutional mechanisms for determining non-compliance 
with the provisions of this Convention and for treatment of Parties found to 
be in non-compliance. 

Article IS 

Conference of the Parties 

1. A Conference of the Parties is hereby ogtablished. 

2. The first meeting of the Conference of the Parties shall be convened by 
the Executive Director of UKEP and the Director-General of FAO, acting 
jointly, no later than one year after the entry into force Of this Convention. 
Thereafter, ordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held 
at regular intervals to be determined by the Conference, 

3. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held at 
such other times as may be deemed necessary by the Conference, or at the 
written request of any Party provided that it is supported by at least one 
third of the Parties. 

4. The Conference of the Parties shall by consensus agree upon and adopt at 
its first meeting rules of procedure and financial rules for itself and any 
subsidiary bodies, as well as financial provisions governing the functioning 
of the Secretariat. 

5. The Conference of the Parties shall keep under continuous review and 
evaluation the implementation of this Convention. It shall perform the 
functions assigned to it by the Convention and, to this end, shall: 

(a) Establish, further to the requirements of paragraph 6 below, such 
subsidiary bodies as it considers necessary for the implementation of the 
Convention; 

(b) Cooperate, where appropriate, with competent international 
organizations and intergovernmental and non-governmental bodies; and 

(c) Consider and undertake any additional action that may be required 
for the achievement of the objectives of the Convention. 

S. The Conference of the Parties shall, at its first meeting, establish a 
subsidiary body, to be called the Chemical Review Committee, for the purposes 
of performing the functions assigned to that Committee by this Convention. In 
this regard: 

(a) The members of the Chemical Review Committee shall be appointed by 
the Conference of the Parties. Membership of the Committee shall consist of a 
limited number of government-designated experts in chemicals management. The 
members of the Committee shall be appointed on the basis of equitable 
geographical distribution, including ensuring a balance between developed and 
developing Parties; 

(b) The Conference of the Parties shall decide on the terms of 
reference, organization and operation of the Committee,-

(c) The Committee shall make every Gffort to make its recommendations by 
consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no consensus 
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reached, such recommendation shall as a last resort be adopted by a two-thirds 
majority vote of the members present and voting. 

7. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic 
Energy Agency, as well as any State not Party to this Convention, may be 
represented at meetings of the Conference of the Parties as observers. Any 
body or agency, whether national or international, governmental or 
non-governmental, qualified in matters covered by the Convention, and which 
has informed the Secretariat of its wish to be represented at a meeting of the 
Conference of the Parties as an observer may be admitted unless at least one 
third of the Parties present object. The admission and participation of 
observers shall be subject to the rules of procedure adopted by the Conference 
of the Parties. 

Article 19 

Secretar i-..:'.. 

1. A Secretariat is hereby established. 

2. The functions of the Secretariat shall be: 

(a) To make arrangements for meetings of the Conference of the Parties 
and its subsidiary bodies and to provide them with services as required; 

(b) To facilitate assistance to the Parties, particularly developing 
Parties and Parties with economies in transition, on request, in the 
implementation of this Convention; 

(c) To ensure the necessary coordination w i t h the secretariats of other 
relevant international bodies; 

id) To enter, under th-? overall guidance oí the Conference of the 
Parties, into such administrative and contractual arrangements as may be 
required for the effect ive discharge of its functions; and 

(e) To perform the other secretariat functions specified in this 
Convention and such other functions as may be determined by the Conference of 
the Parties. 

3. The secretariat functions for this Convention shall be performed jointly 
by the Executive Director of UNEP and the Director-General of FAO, subject to 
such arrangements as shall be agreed between them and approved by the 
Conference of the Parties. 

4. The Conference of the Parties may decide, by a three-fourths majority of 
the Parties present and voting, to entrust the secretariat functions to one or 
more other competent international organizations, should it find that the 
Secretariat is not functioning as intended. 

Article 20 

Settlement of disputes 

1 . Parties shall settle any dispute between them concerning tlie 
interpretation or application of this Convention through negotiation or other 
peaceful means of their own choice. 

2. When ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, or 
at any time thereafter, a Party that is not a regional economic integration 
organization may declare in a written instrument submitted to the Depositary 
that, with respect to any dispute concerning the interpretation or application 
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of Che Convention, it recognizes one or both of the following means of dispute 
settlement as compulsory in relation to any Party accepting the same 
obligation: 

(ai Arbitration in accordance with procedures to be adopted by the 
Conference of the Parties in an annex as soon as practicable; and 

(bl Submission of the dispute to the International Court of Justice. 

3. A Party that is a regional economic integration organization may make a 
declaration with like effect in relation to arbitration in accordance with the 
procedure referred to in paragraph 2 (a). 

4. A declaration made pursuant to paragraph 2 shall remain in force until it 
expires in accordance with its terms or until three months after written 
notice of its revocation has been deposited with the Depositary. 

5. The expiry of a declaration, a notice of revocation or a new declaration 
shall not in any way affect proceedings pending before an arbitral tribunal or 
the International Court of Justice unless the parties to the dispute otherwise 
agree. 

6. If the parties to a dispute have not accepted the same or any procedure 
pursuant to paragraph 2, and if they have not been able to settle their 
dispute within twelve months following notification by one party to another 
that a dispute exists between them, the dispute shall be submitted to a 
conciliation commission at the request of any party to the dispute. The 
conciliation commission shall render a report with recommendations. 
Additional procedures relating to the conciliation commission shall be 
included in an annex to be adopted by the Conference of the Parties no later 
than the second meeting of the Conference. 

Article 21 

Amendments to the Convention 

1. Amendments to this Convention may be proposed by any Party. 

2. Amendments to this Convention shall be adopted at a meeting of the 
Conference of the Parties. The text of any proposed amendment shall be 
communicated to the Parties by the Secretariat at least si* months before the 
meeting at which it is proposed for adoption. The Secretariat shall also 
communicate the proposed amendment to the signatories to this Convention and, 
for information, to the Depositary. 

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed 
amendment to this Convention by consensus. If all efforts at consensus have 
b e e n exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last resort 
be adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting 
at the meeting. 

4. The amendment shall be communicated by the Depositary to all Parties for 
ratification, acceptance or approval. 

5. Ratification, acceptance or approval of an amendment shall be notified to 
the Depositary an writing. An amendment adopted in accordance with 
paragraph 3 shall enter into force for the Parties having accepted it on the 
n i n e t i e t h day after the date of deposit of instruments of ratification, 
a c c e p t a n c e or approval by at least three fourths of the Parties. Thereafter, 
the amendment shall enter into force for any other Party on the ninetieth day 
after the date on which that Pa^ty deposits its instrument of ratification, 
acceptance or approval of the amendment. 
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Article 22 

Adoption and amendment of annexes 

1. Annexes to this Convention shall form an integral part thereof and, 
unless expressly provided otherwise, a reference to this Convention 
constitutes at the same time a reference to any annexes thereto. 

2. Annexes shall be restricted to procedural, scientific, technical or 
administrative matters. 

3. The following procedure shall apply to the proposal, adoption and entry 
into force of additional annexes to this Convention: 

(a) Additional annexes shall be proposed and adopted according to the 
procedure laid down in paragraphs 1, 2 and 3 of Article 21; 

(b) Any Party that is unable to accept an additional annex shall so 
notify the Depositary, in writing, within one year from the date of 
communication of the adoption of the additional annex by the Depositary. The 
Depositary shall without delay notify all Parties of any such notification 
received. A Party may at any time withdraw a previous notification of 
non-acceptance in respect of an additional annex and the annex shall thereupon 
enter into force for that Party subject to subparagraph (c) below; and 

(c) 0« the expiry of one year from the date of the communication by the 
Depositary of the adoption of an additional annex, the annex shall enter into 
force for all Parties that have not submitted a notification in accordance 
with the provisions of subparagraph (b) above. 

4. Except in the case of Annex III, the proposal, adoption and entry into 
force of amendments to annexes to this Convention shall be subject to the same 
procedures as for the proposal, adoption and entry into force of additional 
annexes to the Convention. 

5. The following procedure shall apply to the proposal, adoption and entry 
into force of amendments to Annex III: 

(a) Amendments to Annex III shall be proposed and adopted according to 
the procedure laid down in Articles 5 to 9 and paragraph 2 of Article 21; 

(bi The Conference of the Parties shal] take its decisions on adoption 
by consensus; 

(c) A decision to amend Annex III shall forthwith be communicated to the 
Parties by the Depositary, The amendment shall enter into force for all 
Parties on a date to be specified in the decision. 

6. If an additional annex or an amendment to an annex is related to an 
amendment to this Convention, the additional annex or amendment shall not 
enter into force until such time as the amendment to the Convention enters 
into force. 

Article 23 

Voting 

1 Each Party to this Convention shall have one vote, except as provided ¡¡or 
in paragraph 2 below. 

2. A regional economic integration organisation, on matters within its 
competence, shall exercise its right to vote with a number of votes equal to 
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the number of its member States chat are Parties to this Convention. Such an 
organization shall not exercise its right to vote if any of its member States 
exercises its right to vote, and vice versa. 

3. For the purposes of this Convention, "Parties present and voting" means 
Parties present and casting an affirmative or negative vote. 

Article 24 

Signature 

This Convention shall be open for signature at Rotterdam by all States 
and regional economic integration organizations on the 11th day of 
September 1996, and at United Nations Headquarters in New York from 
12 September 1998 to 10 September 1999. 

Article 25 

Ratification, acceptance, approval or accession 

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval 
by States and by regional economic integration organizations. It shall be 
open for accession by States and by regional economic integration 
organisations from the day after the date on which the Convention is closed 
for signature. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession 
shall be deposited with the Depositary. 

2. Any regional economic integration organization that becomes a Party to 
this Convention without any of its member States being a Party shall be bound 
by all the obligations under the Convention. In the case of such 
organizations, one or more of whose member States is a Party to this 
Convention, the organization and its member States shall decide on their 
respective responsibilities for the performance of their obligations under the 
Convention. In such cases, the organization and the member States shall not 
be entitled to exercise rights under the Convention concurrently. 

3. In its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, 
a regional economic integration organization shall declare the extent of its 
competence in respect of the matters governed by this Convention. Any such 
organization shall also inform the Depositary, who shall in turn inform the 
Parties, of any relevant modification in the extent of its competence. 

Article 26 

Entry into force 

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the 
date of deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession. 

2. For each State or regional economic integration organization that 
ratifies, accepts or approves this Convention or accedes thereto after the 
deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession, the Convention shall enter into force on the ninetieth day after 
the date of deposit by such State or regional economic integration 
organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession. 

3. For the purpose of paragraphs 1 and 2, any instrument deposited by a 
regional economic integration organization shall not be counted as additional 
to those deposited by member States of that organization. 
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Article 27 

Reservations 

No r e s e r v a t i o n s may be m a d e to this Convention. 

Article 28 

Withdrawal 

1, At any time a f t e r three years from the date on w h i c h this Convention has 
e n t e r e d into force for a Party, that Party may w i t h d r a w from the Convention by 
giving w r i t t e n n o t i f i c a t i o n to the D e p o s i t a r y . 

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the 
date of receipt by the Depositary of the n o t i f i c a t i o n of withdrawal, or on 
such later date as m a y be specified in the notification of withdrawal. 

A r t i c l e 29 

Depositary 

The S e c r e t a r y - G e n e r a l of the United Nations shall be the Depositary of 
this C o n v e n t i o n . 

A r t i c l e 30 

Authentic texts 

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, 
French, Russian and Spanish texts are e q u a l l y authentic, shall be deposited 
with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the United Nations, 

IN WITNTESS W H E R E O F the undersigned, b e i n g duly authorized to that effect, 
have signed this Convention. 

D o n e at R o t t e r d a m on this tenth day of September, one thousand nine 
hundred and n i n e t y - e i g h t . 
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Annex II 

INFORMATION REQUIREMENTS FOR NOTIFICATIONS MADE PURSUANT 

TO ARTICLE 5 

Notitications shall include: 

1 • Properties . identi £ icat: ion and uses 

(a) Common name; 
(b) Chemical name according to an internationally recognized 

nomenclature (for example, International Union of Pure and Applied chemistry 
(IUPAC)), where such nomenclature exists; 

(c> Trade names and names of preparations; 

(d) Code numbers: Chemicals Abstract Service (CAS) number, Harmonized 
System customs code and other numbers; 

(e) Information on hazard classification, where the chemica1 is subject 
to classification requirements; 

(f) Use or uses of the chemical; 

(g) Physico-chemical, toxicological and ecotoxicological properties. 

2. Final regulatory action 

(a) Information specific to the final regulatory action: 

(i) Summary of the final regulatory action; 

(ii) Reference to the regulatory document; 

(iii) Date of entry into force of the final regulatory action; 

(iv) Indication of whether the final regulatory action was taken on the 
basis of a risk or hazard evaluation and, if t,o, information on such 
evaluation, covering a reference to the relevant documentation; 

[v) Reasons for the final regulatory action relevant to human health, 
including the health of consumers and workers, or the environment; 

[vi) Summary of the hazards and risks presented by the chemical to human 
health, including the health of consumers and workers, or the 
environment and the expected effect of the final regulatory action; 

(b) Category or categories where the final regulatory action has been 
taken, and for each category: 

(i) Use or uses prohibited by the final regulatory action; 

(ii) Use or uses that remain allowed; 

(iii) Estimation, where available, of quantities of the chemical produced, 
imported, exported and used; 

(c) An indication, to the extent possible, of the likely relevance of 
the final regulatory action to other States and regions; 
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(d) Other relevant information that may cover: 

(i) Assessment of socio - economic effects of the final regulatory action; 

(i i) In formation on alternatives and their relative risks, where 
available, such as: 

Integrated pest management strategies; 

Industrial practices and processes, including cleaner 
technology. 
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Annex II 

CRITERIA FOR LISTING BANNED OR SEVERELY RESTRICTED CHEMICALS 
IN ANNEX III 

In reviewing Che notifications forwarded by the Secretariat pursuant to 
paragraph 5 of Article 5, the Chemical Review Committee shall: 

(a) Confirm that the final regulatory action has been taken in order to 
protect human health or the environment; 

(b) Establish that the final regulatory action has been taken as a 
consequence of a risk evaluation. This evaluation shall be based on a review 
of scientific data in the context of the conditions prevailing in the Party in 
question. For this purpose, the documentation provided shall demonstrate 
that: 

(i) Data have been generated according to scientifically recognized 
methods; 

(ii) Data reviews have been performed and documented according to 
generally recognized scientific principles and procedures; 

(iii) The final regulatory action was based on ¿i risk evaluation involving 
prevailing conditions within the Party taking the action; 

(c) Consider whether the final regulatory action provides a sufficiently 
broad basis to merit listing of the chemical in Annex III, by taking into 
account: 

(i) Whether the final regulatory action led, or would be expected to 
lead, to a significant decrease in the quantity of the chemical used 
or the number of its uses,-

(ill Whether the final regulatory action led to an actual reduction of 
risk or would be expected to result in a significant reduction of 
risk for human health or the environment of the Party that submitted 
the notification; 

(iii) whether the considerations that led to the final regulatory action 
being taken are applicable only in a limited geographical area or in 
other limited circumstances; 

(iv) Whether there is evidence of ongoing international trade in the 
chemical; 

!d! Take into account that intentional misuse is not in itself an 
adequate reason to list a chemical in Annex III, 
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Annex III 

CHEMICALS SUBJECT TO THE PRIOR INFORMED CONSENT PROCEDURE 

Chemical P.e levant 
CAS number Is i 

Category 

2,4,5-T a 3 - 76 - 5 Pesticide 

Aldrin 309-00-2 Pesticide 

Captafol 2425-06-1 Pesticide 

Chlordane S 7 - 7 4 - 9 Pesticide 

Chlordimeform 6164 -98-3 Pesticide 

Chlorobenzilate 510-15-6 Pesticide 

DDT 50-29-3 Pesticide 

Dieldrin 60-57-1 Pesticide 

Dinoseb and dinoseb salts 88-85-7 Pesticide 

1, 2 -dibromoethane 
(EDB) 

106-93-4 Pesticide 

Eluoroacetamide 640-19-7 Pesticide 

HCH (mixed isomers) 608-73-1 Pesticide 

Heptachlor 7 6-44-3 Pesticide 

Hexachlorobenzene 118 - 74-1 Pesticide 

Lindane 58-89-9 Pesticide 

Mercury compounds, including 
inorganic mercury compounds, 
alkyl mercury compounds and 
alkyloxyalkyl and aryl 
mercury compounds 

Pesticide 

Pentachlorophenol 87-86-5 Pesticide 

Monocrotophos 
(Soluble liquid formulations 
of the substance that exceed 
600 g active ingredient/I) 

6923-22-4 Severely 
hazardous 
pesticide 

formulation 

Methamidophos 
(Soluble liquid formulations 
o£ the substance that exceed 
6 00 g active ingredient/1) 

10265-92-6 Severely 
hazardous 
pesticide 

formulat ion 
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Chemical Relevant 
CAS number(s) 

Category 

Phosphamidon 
(Soluble 1iquid formulations 
of the substance that exceed 
1,000 g active ingredient/I) 

13171-21.-6 
(mixture, (E)&(Z) 
isomers) 
23783-98-4 ((21-
isomer) 
297-99-4 ((E)-
isomer) 

Severely 
hazardous 
pesticide 

formulation 

Methyl-parathion 
(emulsifiable concentrates 
(EC) with 19,5%, 40%, 50%, 
60% active ingredient and 
dusts containing 1,5%, 2% 
and 3% active ingredient) 

298-00-0 Severely 
hazardous 
pesticide 

formulation 

Parathion 
(all formulations -
aerosols, dustable powder 
(DP) , emulsi fiable 
concentrate (EC), granules 
(GR) and wetcable powders 
(WP) - of this substance are 
included, except capsule 
suspensions (CS)) 

56-38-2 Severely 
hazardous 
pesticide 

formulation 

Crocidolite 12001-28-4 Industrial 

Polybrominated biphenyls 
(PBB) 

36355-01-8 (hexa-) 
27858-07-7 (octa-) 
13654-09-6 (deea-) 

Industrial 

Polychlorinated biphenyls 
(PCB) 

1336-36-3 Industrial 

Polychlorinated terphenyls 
(PCT) 

61788-33-8 Industrial 

Tris (2,3-dibromopropyl) 
phosphate 

12 6-72-7 Industrial 
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Annex IV 

INFORMATION AND CRITERIA FOR LISTING SEVERELY HAZARDOUS 
PESTICIDE FORMULATIONS IN ANNEX III 

Parc 1. Documentation required from a proposing Party 

Proposals submitted pursuant to paragraph 1 of Article 6 shall include 
adequate documentation containing the following information: 

(a) Name of the hazardous pesticide formulation.-

(b) Name of the active ingredient or ingredients in the formulation; 

¡c) Relative amount of each active ingredient in the formulation; 

(d) Type of formulation; 

(e) Trade names and names of the producers, if available; 

(f) Common and recognized patterns of use of the formulation within the 
proposing Party; 

(g) A clear description of incidents related to the problem, including 
the adverse effects and the way in which the formulation was used; 

(h) Any regulatory, administrative or other measure taken, or intended 
to be taken, by the proposing Party in response to such incidents. 

Part 2. Information to be collected by the Secretariat 

Pursuant to paragraph 3 of Article 6, the Secretariat shall collect 
relevant information relating to the formulation, including: 

(a) The physico-chemical, toxicological and ecotoxicological properties 
of the formulation; 

(b) The existence o£ handling or applicator restrictions in other 
States ; 

(c) Information on incidents related to the formulation in other States; 

(d) Information submitted by other Parties, international organizations, 
non-governmental organizations or other relevant sources, whether national or 
internat ional; 

te) Risk and/or hazard evaluations, where available; 

if) Indications, if available, of the extent of use of the formulation, 
such as the number of registrations or production or sales quantity; 

tg) Other formulations of the pesticide in question, and incidents, if 
any, relating to these formulations ; 

(h) A1ternative pest - control pracrices ; 

(i) Other information which the Chemica.1 Review Committee may identify 
as relevant. 
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Part 3. Criteria for listing severely hazardous pesticide formulations in 
Annex III 

In reviewing the proposals forwarded by the Secretariat pursuant to 
paragraph 5 of Article 6, the Chemical Review Committee shall take into 
account: 

(a) The reliability of the evidence indicating chat use of the 
formulation, in accordance with common or recognized practices within the 
proposing Party, resulted in the reported incidents; 

(b) The relevance of such incidents to other States with similar 
climate, conditions and patterns of use of the formulation; 

(c) The existence of handling or applicator restrictions involving 
technology or techniques that may not be reasonably or widely applied in 
States lacking the necessary infrastructure; 

(d) The significance of reported effects in relation to the quantity of 
the formulation used; 

(e) That intentional misuse is not in itself an adequate reason to list 
a formulation in Annex III. 
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Annex V 

INFORMATION REQUIREMENTS FOR EXPORT NOTIFICATION 

1. Export notifications shall contain the following information: 

fa) Name and address of the relevant designated national authorities of 
the exporting Party and the importing Party; 

(b) Expected date Of export to the importing Party; 

(c) Name of the banned or severely restricted chemical and a summary of 
the information specified in Annex I that is to be provided to the Secretariat 
in accordance with Article 5. Where more than one such chemical is included 
in a mixture or preparation, such information shall be provided for each 
chemical; 

(d) A statement indicating, if known, the foreseen category of the 
chemical and its foreseen use within that category in the importing Party; 

(e) Information on precautionary measures to reduce exposure to, and 
emission of, the chemical; 

(f) In the case of a mixture or a preparation, the concentration of the 
banned or severely restricted chemical or chemicals in question; 

(g) Name and address of the importer; 

(h) Any additional information that is readily available to the relevant 
designated national authority of the exporting Party Chat would be of 
assistance to the designated national authority of the importing Party. 

2. In addition to the information referred to in paragraph 1, the exporting 
Party shall provide such further information specified in Annex I as may be 
requested by the importing Party. 
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CONVENTION DE ROTTERDAM SUR LA PROCÉDURE 
DE CONSENTEMENT PRÉALABLE EN CONNAISSANCE DE CAUSE 

APPLICABLE A CERTAINS PRODUITS CHIMIQUES ET PESTICIDES 
DANGEREUX QUI FONT L'OBJET DU COMMERCE INTERNATIONAL 

Les Parties à la Convention. 

Conscientes des incidences néfastes qu'ont sur la santé des personnes 
et sur l'environnement certains produits chimiques et pesticides dangereux 
qui font l'objet du commerce international, 

Rappelant les dispositions pertinentes de la Déclaration de Rio sur 
l'environnement et le développement ainsi que le chapitre 19 d'Action 21 
intitulé "Gestion écologiquement rationnelle des substances chimiques 
toxiques, y compris la prévention du trafic international illicite des 
produits toxiques et dangereux", 

Avant à 1'esprit les travaux entrepris par le Programme des 
Nations Unies pour l'environnement (PNUE) et l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et l'agriculture (FAO) en vue de mettre en place 
la procédure de consentement préalable en connaissance de cause définie 
dans la version modifiée des Directives de Londres applicables à l'échange 
de renseignements sur les produits chimiques qui font l'objet du commerce 
international (ci-après dénommées "Directives de Londres") et dans le Code 
de conduite international de la FAO pour la distribution et l'utilisation 
des pesticides {ci-après dénommé "Code international de conduite"), 

Tenant compte de la situation et des besoins particuliers des pays en 
développement et des pays à économie en transition, en particulier de la 
nécessité de renforcer les capacités nationales de gestion des produits 
chimiques, notamment au moyen de transfert de technologie, de l'apport 
d'une aide financière et technique et de la promotion de la coopération 
entre les Parties, 

Notant que certains pays ont des besoins spécifiques en matière 
d'information sur les mouvements de transit, 

Convenant que de bonnes pratiques de gestion des produits chimiques 
devraient être encouragées dans tous les pays, compte tenu notamment des 
règles de conduite facultative énoncées dans le Code international de 



conduite et dans le Code d'éthique du PNUE sur le commerce international 
de produits chimiques, 

Désireuse de veiller à ce que les produits chimiques exportés à 
partir de leur territoire soient emballés et étiquetés de manière à 
protéger convenablement la santé des personnes et l'environnement, 
conformément aux principes énoncés dans les Directives de Londres et dans 
le Code international de conduite. 

Considérant que les politiques commerciales et environnementales 
devraient être complémentaires afin d'assurer l'avènement d'un 
développement durable. 

Sou)ignant que rien dans la présente Convention ne doit être 
interprété comme entraînant de quelque manière que ce soit une 
modification des droits et obligations d'une P a n i e au titre d'un accord 
international en vigueur applicable aux produits chimiques faisant l'objet 
du commerce international ou à la protection de l'environnement, 

Est imant que les considérants ci-dessus n'ont pas pour objet 
d'établir une hiérarchie entre la présente Convention et d'autres accords 
internat ionaux, 

Déterminées à protéger la santé des personnes, notamment celle des 
consommateurs et des travailleurs, ainsi que l'environnement, contre les 
incidences néfastes que peuvent avoir certains produits chimiques et 
pesticide-; dangereux faisant l'objet du commerce international, 

SONT CONVENUES DE CE QUI SUIT : 

Article 1 

OBJECTIF 

La présente Convention a pour but d'encourager le partage des 
responsabilités et la coopération entre Parties dans le domaine du 
commerce international de certains produits chimiques dangereux, afin de 
protéger la santé des personnes et l'environnement contre des dommages 
éventuels, et afin de contribuer à l'utilisation écologiquement 
rationnelle de ces produits en facilitant l'échange d'informations sur 
leurs caractéristiques, en instituant un processus national de prise de 
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décisions applicable à leur importation et à leur exportation et en 
assurant la communication de ces décisions aux Parties. 

Article 2 

DÉJ; INITIONS 

Aux fins de la présente Convention : 

a) "Produit chimique" s'entend d'une substance, soit présente 
isolément, soit dans un mélange ou une préparation, qu'elle soit fabriquée 
ou tirée de la nature, à l'exclusion de tout organisme vivant. Cette 
définition recouvre les catégories suivantes : pesticides (y compris les 
préparations pesticides extrêmement dangereuses) et produits industriels; 

h) "Produit chimique interdit" s'entend d'un produit chimique dont 
tous les emplois entrant dans une ou plusieurs catégories ont été 
interdits par une mesure de réglementation finale afin de protéger la 
santé des personnes ou l'environnement. Relèvent de cette définition les 
produits chimiques dont l'homologation a été refusée d'emblée, ou que 
l'industrie a retiré du marché intérieur ou dont elle a retiré la demande 
d'homologation nationale avant qu'elle n'aboutisse, s'il est clairement 
établi qu'une telle mesure a été prise en vue de protéger la santé des 
personnes ou l'environnement; 

c) "Produit chimique strictement réglementé" s'entend d'un produit 
chimique dont pratiquement tous les emplois entrant dans une ou plusieurs 
catégories ont été interdits par une mesure de réglementation finale afin 
de protéger la santé des personnes ou l'environnement, mais pour lequel 
certaines utilisations précises demeurent autorisées. Relèvent de cette 
définition les produits chimiques dont l'homologation a été refusée pour 
pratiquement cous les emplois ou que l'industrie a retiré du marché 
intérieur ou dont elle a retiré la demande d'homologation nationale avant 
qu'elle n'aboutisse, s'il est clairement établi qu'une telle mesure a été 
prise en vue de protéger la santé des personnes ou l'environnement: 

d) "Préparation pesticide extrêmement dangereuse" s'entend d'un 
produit chimique préparé pour être employé comme pesticide et ayant sur la 
santé ou sur l'environnement, dans les conditions dans lesquelles il est 
utilisé, de graves effets qui sont observables peu de temps après une 
exposition unique ou répétée; 
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e) "Mesure de réglementation finale" s'entend d'une mesure prise 
par une Partie, n'appelant pas de mesure de réglementation ultérieure de 
la part de cette Partie et ayant pour objet d'interdire ou de réglementer 
strictement un produit chimique; 

f) "Exportation" et "importation", chacun dans son acception 
particulière, s'entendent du mouvement d'un produit chimique passant d'une 
Partie à une autre Partie, à l'exclusion des simples opérations de 
t ransit; 

g) "Partie" s'entend d'un État ou d'une organisation régionale 
d'intégration économique qui a consenti à être lié par la présente 
Convention et pour lequel la Convention est en vigueur: 

h) "Organisation régionale d'intégration économique" s'entend de 
toute organisation constituée d'États souverains d'une région donnée, à 
laquelle ses États membres ont transféré des compétences en ce qui 
concerne tes questions régies par la présente Convention et qui a été 
dûment autorisée, conformément à ses procédures internes, à signer, 
ratifier, accepter, approuver cette Convention ou à y adhérer; 

i) "Comité d'elude des produits chimiques" s'entend de l'organe 
subsidiaire visé au paragraphe 6 de l'article 18. 

Article 3 

CHAMP D'APPLICATION DE LA CONVENTION 

t. La présente Convention s'applique : 

a) Aux produits chimiques interdits ou strictement réglementés; 

b) Aux préparations pesticides extrêmement dangereuses. 

2. Sont exclus du champ d'application de la présente Convention : 

a) Les stupéfiants et les substances psychotropes; 

b) Les matières radioactives; 

c) Les déchets; 
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d) Les armes chimiques; 

e) Les produits pharmaceutiques, y compris les médicaments destinés 
aux soins de I'homme ou des animaux; 

D Les produits chimiques utilisés comme additifs alimentaires; 

g) Les produits alimentaires; 

h) Les produits chimiques importés en quantités qui ne risquent 
guère de porter atteinte à la santé des personnes ou à l'environnement, à 
condition qu'ils soient importés ; 

i) Aux fins de travaux de recherche ou d'analyse; ou 

ii) Par un particulier pour son usage personnel, en quantité 
raisonnable pour cet usage. 

Art iclc 4 

AUTORITÉS NATIONALES DÉSIGNÉES 

1. Chaque Partie désigne une ou plusieurs autorité(s> nationale(s) 
habilitée(s) à agir en son nom dans l'exercice des fonctions 
administratives fixées par la présente Convention. 

2. Chaque Partie fait en sorte que ses autorités nationales 
désignées disposent de ressources suffisantes pour s'acquitter 
efficacement de leurs tâches. 

3. Chaque Partie communique au Secrétariat, au plus tard à la date 
d'entrée en vigueur de la présente Convention pour elle-même, les nom et 
adresse de ses autorités nationales désignées. Elle informe immédiatement 
le Secrétariat de tout changement de nom ou d'adresse. 

4. Le Secrétariat informe aussitôt les Parties des notifications 
qu'il reçoit en vertu du paragraphe 3. 
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A r t i c l e 5 

PROCÉDURE APPLICABLE Al;X PRODUITS CHIMIQUES INTERDITS 
OU STRICTEMENT RÉGLEMENTÉS 

1. Toute Partie qui a adopté une mesure de réglementation finale en 
avise le Secrétariat par écrit. Cette notification doit être faite dès 
que possible, quatre-vingt-dix jours au plus tard après la date à laquelle 
la mesure de réglementation finale a pris effet, et comporte les 
renseignements demandés à l'annexe 1, s'ils sont disponibles. 

2. Toute Partie doit, à la date à laquelle la présente Convention 
entre en vigueur pour elle-même, informer le Secrétariat par écrit des 
mesures de réglementation finales qui sont en vigueur à cette date; 
toutefois, les Parties qui ont donne notification de leurs mesures de 
réglementation finales en vertu de la version modifiée des Directives de 
Londres ou du Code international de conduite ne sont pas tenues de 
soumettre de nouvelles notifications. 

„1. Le Secrétariat doit, dès que possible, et en tout état de cause 
six mois au plus tard après réception d'une notification visée aux 
paragraphes 1 et 2. vérifier que cette notification contient les 
renseignements demandés A l'annexe ï. Si la notification contient les 
informations requises, le Secrétariat adresse aussitôt à toutes les 
Parties un résumé des renseignements reçus; si la notification ne 
contient pas les informations requises, il en informe la Partie qui l'a 
adressée. 

4. Le Secrétariat communique aux Parties, tous les six mois, un 
résumé des renseignements qui lui ont été communiqués en application des 
paragraphes 1 et 2, y compris des renseignements figurant dans les 
notifications qui ne contiennent pas toutes les informations demandées à 
1'annexe I. 

5. lorsque le Secrétariat a reçu, pour un produit chimique donné, 
au moins une notification émanant de deux régions différentes considérées 
aux fins de la procédure de consentement préalable en connaissance de 
cause, il transmet ces notifications au Comité d'étude des produits 
chimiques, après avoir vérifié qu'elles sont conformes à l'annexe I. Les 
régions considérées aux fins de la procédure de consentement préalable en 
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connaissance de cause sont définies dans une décision qui est adoptée par 
consensus à la première réunion de la Conférence des Parties. 

6. Le Comité d'étude des produits chimiques examine les 
renseignements contenus dans Jes notifications et, en se fondant sur les 
critères énumérés à l'annexe II, recommande à la Conférence des Parties de 
soumettre ou non le produit chimique considéré à la procédure de 
consentement préalable en connaissance de cause et, par voie de 
conséquence, de l'inscrire ou non à l'annexe III. 

Article 6 

PROCÉDURE APPLICABLE AUX PRÉPARATIONS PESTICIDES 
EXTRÊMEMENT DANGEREUSES 

1. Toute Partie qui est un pays en développement ou un pays à 
économie en transition et qui rencontre des problèmes du fait d'une 
préparation pesticide extrêmement dangereuse, dans les conditions dans 
lesquelles elle est utilisée sur son territoire, peut proposer au 
Secrétariat d'inscrire cette préparation à l'annexe III. À cette fin, la 
Partie en question peut faire appel aux connaissances techniques de toute 
source compétente. La proposition doit comporter les renseignements 
demandés dans la première partie de l'annexe ÎV. 

2. Dès que possible et, en tout état de cause, six mois au plus 
tard après réception d'une proposition faite en vertu du paragraphe 1, le 
Secrétariat vérifie que ladite proposition contient les informations 
prescrites dans la première partie de l'annexe IV. Si la proposition 
contient ces informations, le Secrétariat en transmet aussitôt un résumé à 
toutes les Parties. Si la proposition ne contient pas les informations 
requises, il en informe la Partie qui l'a présentée. 

3. Le Secrétariat rassemble les renseignements supplémentaires 
demandés dans la deuxième partie de l'annexe IV concernant les 
propositions qui lui sont adressées en vertu du paragraphe 2. 

4. Si les dispositions des paragraphes 2 et 3 ci-dessus ont été 
appliquées en ce qui concerne une préparation pesticide extrêmement 
dangereuse donnée, le Secrétariat transmet la proposition et les 
renseignements connexes au Comité d'étude de.s produits chimiques. 
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5. Le Comité d'étude des produits chimiques examine les 
renseignements contenus dans la proposition et tous les autres 
renseignements recueillis et, conformément aux critères énoncés dans la 
troisième partie de l'annexe IV, il recommande à la Conférence des Parties 
de soumettre ou non la préparation pesticide extrêmement dangereuse à la 
procédure de consentement préalable en connaissance de cause et. par voie 
de conséquence, de l'inscrire ou non à l'annexe III. 

Art icle 7 

INSCRIPTION DE PRODUITS CHIMIQUES A t'ANNEXE III 

1. Pour chacun des produits chimiques dont le Comité d'étude des 
produits chimiques a décidé de recommander l'inscription à l'annexe III, 
le Comité établit un projet de document d'orientation des décisions. Le 
document d'orientation des décisions comporte, au minimum, les 
renseignements demandés à l'annexe I ou, le iar échéant, à l'annexe IV: 
il contient également des renseignements sur les emploie du produit 
chimique dans une catégorie autre que celle pour laquelle s'applique la 
mesure de réglementation finale. 

2. La recommandation visée au paragraphe 1, accompagnée du projet 
de document d'orientation des décisions, est transmise à la Conférence des 
Parties. La Conférence des Parties décide si le produit chimique doit 
être soumis à la procédure d'accord préalable en connaissance de cause et 
par conséquent inscrit à l'annexe III, et approuve le projet de document 
d'orientation des décisions. 

3. Lorsque la Conférence des Parties a décidé d'inscrire un nouveau 
produit chimique à l'annexe III et approuvé le document d'orientation des 
décisions correspondant, le Secrétariat en informe aussitôt toutes les 
Part ies. 

A r t i c l e 8 

PRODUITS CHIMIQUES SOUMIS A LA PROCÉDURE 
DE CONSENTEMENT PRÉALABLE EN CONNAISSANCE 

DE CAUSE D'APPLICATION FACULTATIVE 

La Conférence des Parties décide à sa première réunion d'inscrire à 
l'annexe III tout produit chimique, autre que les produits inscrits à 
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t'annexe 111, soumis à la procédure d';iccord préalable en connaissance de 
cause d'application facultative avant la date de cette première réunion, 
sous réserve qu'elle ait l'assurance que toutes les conditions requises 
pour l'inscription à l'annexe 111 ont été remplies. 

Article 9 

RADIATION DE PRODUITS CHIMIQUES DE L'ANNEXE III 

). Si une Partie communique au Secrétariat des renseignements qui 
n'étaient pas disponibles au moment de la décision d'inserire un produit 
chimique à l'annexe III et qui donnent à penser que cette inscription ne 
se justifie peut-être plus au regard des critères pertinents énoncés aux 
annexes II ou IV, le Secrétariat transmet lesdits renseignements au Comité 
d'étude des produits chimiques. 

2. Le comité d'étude des produits chimiques examine les 
renseignements qu'il reçoit en application du paragraphe 1. Le Comité 
établit un projet révisé de document d'orientation des décisions pour 
chaque produit chimique dont il décide de recommander la radiation de 
l'annexe III sur la base des critères pertinents énoncés à l'annexe II ou, 
le cas échéant, à l'annexe IV. 

3. La recommandation visée au paragraphe 2 est transmise à la 
Conférence des Parties accompagnée d'un projet révisé de document 
d'orientation des décisions. La Conférence des Parties décide s'il 
convient de radier le produit chimique de l'annexe III et approuve le 
projet révisé de document d'orientation des décisions. 

4. Lorsque la Conférence des Parties a décidé de radier un produit 
chimique de l'annexe I H et approuvé le document révisé d'orientation des 
décisions, le Secrétariat en informe immédiatement toutes les Parties. 

Article 10 

OBLIGATIONS AFFÉRENTES AUX IMPORTATIONS DE PRODUITS 
CHIMIQUES INSCRITS h L'ANNEXE III 

{. Chaque Partie applique des mesures législatives ou 
administratives appropriées pour assurer la prise dû décision en Lernps 
voulu conce inant l'importât ion de produits chimiques inscrits à l'annexe III. 

- 9 -



2. Pour un produit donné, chaque Partie remet au Secrétariat, dès 
que possible et, en tout état de cause, neuf mois au plus tard après la 
date d'envoi du document d'orientation des décisions visé au paragraphe 3 
de l'article 7, une léponse concernant l'importation future du produit. 
Si elle modifie cette réponse, ci le présente immédiatement la réponse 
révisée au Secrétariat. 

3. Le Secrétariat, à l'expiration du délai indiqué au paragraphe 2, 
adresse immédiatement à une Partie n'ayant pas remis de réponse une 
demande écrite l'invitant à le faire. Au cas où cette Partie ne serait 
pas en mesure de donner une réponse, le Secrétariat l'y aide le cas 
échéant, afin qu'elle adresse sa réponse dans le délai indiqué dans la 
dernière phrase du paragraphe 2 de l'article 11. 

4. La réijonse visée au paragraphe 2 consiste : 

a) Soit en une décision finale, conforme aux mesures législatives 
ou administratives : 

i) De consentir à l'importation; 

ii) De ne pas consentir à l'importation; ou 

iii) De ne consentir à l'importation que sous certaines conditions 
préc i ses ; 

b) Soit en une réponse provisoire, qui peut comporter ; 

i) Une déclaration provisoire par laquelle il est indiqué que l'on 
consent à 1'importât ion, que les conditions en aient été 
précisées ou non, ou que l'on n'y consent pas durant la période 
provi soire; 

ii) Une déclaration indiquant qu'une décision définitive est 
activement à l'étude: 

i ii ) Une demande de renseignements, complémentaires adressée au 
Secrétariat ou à la Partie ayant notifié la mesure de 
réglementât ion f i nale; 
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iv) Une demande d'assistance adressée au Secrétariat aux fins de 
l'évaluation du produit chimique. 

5. Une réponse au titre des alinéas a) ou b) du paragraphe 4 
s'applique à la catégorie ou aux catégories indiquée(s) à l'annexe III 
pour le produit chimique considéré. 

6. Une décision finale devrait être accompagnée de renseignements 
sur Les mesures législatives ou administratives sur lesquelles cette 
décision se fonde. 

7. Chaque Partie communique au Secrétariat, au plus tard à [a date 
d'entrée en vigueur de la Convention pour elle-même, des réponses pour 
chacun des produits chimiques inscrits à l'annexe lit. Les Parties qui 
ont communiqué leurs réponses en vertu de la version modifiée des 
Directives de Londres ou du Code international de conduite ne sont pas 
tenues de les communiquer à nouveau. 

8. Chaque Partie met ses réponses au titre du présent article à la 
disposition des personnes physiques et morales intéressées relevant de sa 
juridiction, conformément à ses mesures législatives ou administratives. 

9. Toute Partie qui, en vertu des paragraphes 2 et 4 ci-dessus et 
du paragraphe 2 de l'article 11, prend la décision de ne pas consentir à 
l'importation d'un produit chimique ou de n'y consentir que dans des 
conditions précises doit, si elle ne l'a déjà fait, interdire 
simultanément ou soumettre aux mêmes conditions : 

al L'importation du produit chimique considéré en provenance de 
toute source; 

b) La production nationale du produit chimique aux fins de 
consommât ion intérieure, 

10. Tous les six mois, le Secrétariat informe toutes les parties des 
réponses qu'il a reçues. Il transmet notamment des renseignements 
concernant les mesures législatives ou administratives sur lesquelles sont 
fondées les décisions, lorsque ces renseignements sont disponibles. Le 
Secrétariat signale en outre aux Parties tous les cas où une réponse n'a 
pas été donnée. 
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A r t i c l e 11 

OBLIGATIONS AFFÉRENTES AUX EXPORTATIONS DE PRODUITS 
CHIMIQUES INSCRITS A L'ANNEXE III 

Chaque Partie exportatrice doit : 

a) Appliquer des mesures législatives ou administratives 
appropriées pour communiquer aux personnes concernées relevant de sa 
juridiction les réponses transmises par le Secrétariat en application du 
paragraphe 10 de l'article 10; 

b) Prendre des mesures législatives ou administratives appropriées 
pour s'assurer que les exportateurs relevant de sa juridiction donnent 
suite aux décisions figurant dans chaque réponse dans les six mois suivant 
la date à laquelle le Secrétariat a communiqué pour la première fois cette 
réponse aux Parties conformément au paragraphe 10 de l'article 10; 

c) Conseiller et assister les Parties importatrices, sur demande et 
selon qu'il convient, afin : 

i) Qu'elles puissent obtenir des renseignements supplémentaires 
pour les aider à prendre des mesures conformément au 
paragraphe 4 de l'article 10 et à l'alinéa c) du paragraphe 2 
ci-dessous; 

ii) Qu'elles développent leurs capacités et leurs moyens afin de 
gérer les produits chimiques en toute sécurité durant la 
totalité de leur cycle de vie. 

2. Chaque Partie veille à cc qu'aucun produit chimique inscrit à 
l'annexe III ne soit exporté à partir de son territoire à destination 
d'une Partie importatrice qui, en raison de circonstances exceptionnelles, 
n'a pas communiqué sa réponse ou qui a communiqué une réponse provisoire 
ne contenant pas de décision provisoire, sauf : 

a) S'il s'agit d'un produit chimique qui, à la date de 
l'importation, est homologué comme produit chimique dans la Partie 
importatrice ; 
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b) S'il s'agit d'un produit chimique dont on a la preuve qu'il a 
déjà été utilisé ou importé dans la Partie importatrice et pour lequel 
aucune mesure de réglementation n'a été prise en vue d'en interdire 
l'utilisat ion ; 

c) Si 1'exportateur a demandé et reçu un consentement explicite en 
vue de l'importation, par I'intermédiaire d'une autorité nationale 
désignée de la Partie importatrice. La Partie importatrice répond à lu 
demande de consentement dans ies soixante jours et notifie promptement sa 
décision au Secrétariat. 

Les obligations des Parties exportatrices en vertu du présent paragraphe 
prennent effet à l'expiration d'un délai de six mois suivant la date à 
laquelle le Secrétariat a pour la première fois informé les Parties, 
conformément au paragraphe 10 de l'article 10, qu'une Partie n'a pas 
communiqué sa réponse ou a communiqué une réponse provisoire ne contenant 
pa.̂  de décision provisoire, et elles continuent de s'appliquer pendant un 

Article 12 

NOTIFICATION D'EXPORTAT 1ON 

1. Lorsqu'un produit chimique interdit ou strictement réglementé 
par une Partie est exporté à partir de son territoire, cette Partie 
adresse une notification d'exportation à la Partie importatrice. La 
notification d'exportation comporte les renseLgnemenrs indiqués à 
I'annexe V. 

2. La notification d'exportation est adressée pour le produit 
chimique considéré avant la première exportation faisant suite à 
l'adoption de la mesure de réglementation finale s'y rapportant. Par la 
suite, la notification d'exportation est adressée avant la première 
exportation au cours de l'année civile. L'autorité nationale désignée de 
la Partie importatrice peut lever cette obligation. 

3. Une Partie exportatrice adresse une notification d'exportation à 
jour après avoir adopté une mesure de réglementation finale qui entraine 
un important changement en ce qui concerne l'interdiction ou la .stricte 
réglementation du produit chimique considéré. 
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4. La Partie importatrice accuse réception de la première 
notification d'exportation qu'elle reçoit après l'adoption de la mesure de 
réglementation finale. Si lu Partie exportatrice n'a pas reçu d'accusé de 
réception dans les trente jours suivant l'envoi de la notification 
d'exportation, elle présente une deuxième notification. La Partie 
exportatrice s'assure, dans la limite du raisonnable, que [a 
deuxième notification parvint à la Partie importatrice. 

5. Les obligations énoncées au paragraphe 1 prennent fin lorsque : 

a) Le produit chimique a été inscrit à l'annexe III; 

b) La Partie importatrice a adressé une réponse au Secrétariat 
concernant le produit chimique considéré, conformément au paragraphe 2 de 
l'art icle 10; 

cl Le Secrétariat a communiqué la réponse aux Parties conformément 
au paragraphe )0 de l'article 10. 

Article 13 

RENSEIGNEMENTS DEVANT ACCOMPAGNER LES PRODUITS 
CHIMIQUES EXPORTÉS 

1. La Conférence des Parties encourage l'Organisation mondiale des 
douanes à attribuer à chaque produit chimique ou groupe de produits 
chimiques inscrit à l'annexe III, selon qu'il conviendra, un code 
déterminé au titre du Système harmonisé de codification. Chaque partie 
exige que, lorsqu'un code a été attribué à un produit chimique inscrit à 
l'annexe III. ce code soit porté sur le document d'expédition lors de 
l'exportât ion. 

2. Chaque Partie exige que, sans préjudice des conditions exigées 
par la Partie importatrice, les produits chimiques inscrits à l'annexe ILI 
et les produits chimiques interdits ou strictement réglementés sur son 
territoire soient soumis, lorsqu'ils sont exportés, à des règles 
d'étiquetage propres à assurer la diffusion des renseignements voulus 
concernant les risques et/ou les dangers pour la santé des personnes ou 
pour l'environnement, compte tenu des normes internationales applicables 
en la mat ière. 
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3. Chaque Partie exige que, sans préjudice des conditions exigées 
par la Partie importatrice, les produits chimiques qui font l'objet sur 
son territoire de règles d'étiquetage relatives à la santé ou à 
l'environnement, soient soumis, lorsqu'ils sont exportés, à des règles 
d'étiquetage propres à assurer la diffusion des renseignements voulus 
cojicernant les risques et/ou les dangers pour la santé des personnes ou 
pour l'environnement, compte tenu des normes internationales applicables 
en la mat ière. 

4. En ce qui concerne les produits chimiques visés au paragraphe 2 
et destinés à être utilisés à des fins professionnelles, chaque Partie 
exportatrice veille à ce qu'une fiche technique de sécurité, établie 
d'après un modèle internationalement reconnu et comportant les 
renseignements disponibles les plus récents, soit adressée à chaque 
importateur. 

5. Les renseignements figurant sur l'étiquette et sur la fiche 
technique de sécurité sont, dans la mesure du possible, libellés dans 
l'une au moins des langues officielles de la Partie importatrice. 

Article 14 

ÉCHANGE DE RENSEIGNEMENTS 

1. Conformément à l'objectif de la présente Convention, les Parties 
facilitent, selon qu'il convient : 

a) L'échange de renseignements scientifiques, techniques, 
économiques et juridiques concernant les produits chimiques entrant dans 
le champ d'application de la présente Convention, y compris l'échange de 
renseignements d'ordre toxicologique et écotoxico logique et de 
renseignements relatifs à la sécurité; 

b) La communication d'informations publiques sur les mesures de 
réglementation intérieures intéressant les objectifs de la présente 
Convent ion ; 
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c) La communication de renseignements à d'autres Parties, 
directement ou par l'intermédiaire du Secrétariat, sur les mesures qui ont 
pour effet de restreindre notablement une ou plusieurs utilisations du 
produit chimique, selon qu'il conviendra. 

2. Les Parties qui échangent des renseignements en application de 
la présente Convention protègent tout renseignement confidentiel de la 
manière mutuellement convenue. 

3. Les renseignements suivants ne sont pas considérés comme 
confidentiels aux fins de la présente Convention : 

a) Les renseignements énoncés dans les annexes I et IV et 
communiqués en application des articles 5 et ri respectivement; 

b) Les renseignements figurant sur la, fiche technique de sécurité 
visée au paragraphe 4 de l'article 13; 

c) La date de péremption du produit chimique; 

d) Les renseignements sur les précautions à prendre, y compris sur 
la catégorie de danger, la nature du risque ut les conseils de sécurité à 
suivre; 

e) Le récapitulatif des résultats des essais toxicologiques et 
écotox ico logiques. 

4. La date de production n'est pas normalement considérée comme 
confidentielle aux fins de la présente Convention. 

5. Toute Partie qui a besoin de renseignements sur les mouvements 
de transit sur son territoire de produits chimiques in--:rits à 
l'annexe III peut le signaler au Secrétariat, qui en informe toutes les 
Part ies. 

Article 15 

APPLICATION DE LA CONVENTION 

1. Chaque Partie prend les mesures qui pourraient être nécessaires 
pour se doter d'infrastructures et d'institutions nationales ou renforcer 
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ses infrastructures et ses institutions afin d'appliquer efficacement la 
présente Convention. Ces mesures pourront consister, le cas échéant, à 
adopter une législation nationale ou des mesures administratives ou à y 
apporter des modifications, et pourront aussi avoir pour but : 

a) D'établir <les bases de données et des registres nationaux 
contenant des renseignements sur la sécurité en matière de produits 
chimiques; 

b) D'encourager les initiatives de la part de l'industrie pour 
promouvoir la sécurité chimique; 

c) De promouvoir des .¡ccords librement consentis, compte tenu des 
dispositions de l'article 16. 

2. Chaque Partie veille, dans la mesure du possible, à ce que le 
public ait accès comme il convient à des renseignements sur la 
manipulation des produits chimiques et la gestion des accidents, et sur 
les solutions de remplacement présentant moins de danger pour la santé des 
personnes et pour l'environnement que les produits chimiques inscrits à 
I'annexe JI1. 

3. Les Parties conviennent de coopérer, directement ou, le cas 
échéant, par l'intermédiaire d'organisations internationales compétentes, 
à l'application de la présente Convention aux niveaux sous-régional, 
régional et mondial. 

4. Aucune des dispositions de la présente Convention ne doit être 
interprétée comme limitant le droit des Parties de prendre, pour mieux 
protéger la santé des personnes et l'environnement, des mesures plus 
strictes que celles qui sont prévues dans la Convention, pourvu qu'elles 
soient compatibles avec les dispositions de la Convention et conformes aux 
règles du droit international. 

Article 16 

ASSISTANCE TECHNIQUE 

Les Parties, compte tenu en particulier des besoins des pays en 
développement et des pays à économie en transition, coopèrent afin de 
promouvoir l'assistance technique en vue de développer l'infrastructure et 
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la capacité nécessaires pour gérer des produits chimiques afin de 
permettre l'application de la présente Convention. Les Parties dotées de 
programmes plus avancés de réglementation des produits chimiques devraient 
fournir une assistance technique, y compris une formation, aux autres 
Parties, pour que celles-ci puissent se ciotei de l'infrastructure et de la 
capacité voulues pour gérer les produits chimiques durant toute la durée 
de leur cycle de vie. 

Article 17 

PROCÉDURE APPLICABLE EN CAS DE NON-RESPECT 

La conférence des Parties élabore et approuve, dès que possible, des 
procédures et des mécanismes institutionnels permettant de déterminer les 
cas de non respect des disposiiions de la présente Convention et les 
mesures à prendre à l'égard des Parties contrevenantes. 

Article 18 

CONFÉRENCE DES PARTIES 

1. Il est institué par les présentes une Conférence des Parties. 

2. La première réunion de la Conférence des Parties est convoquée 
conjointement par le Directeur exécutif du Programme des Nations Unies 
pour l'environnement et par Je Directeur général de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture un an au plus tard 
après l'entrée en vigueur de la Convention. Par la suite, la Conférence 
des Parties tient des réunions ordinaires à des intervalles réguliers 
déterminés par elle. 

3. Des réunions extraordinaires de la Conférence des Parties ont 
lieu à tout autre moment si celle-ci le juge nécessaire ou à la demande 
écrite d'une Partie, sous réserve qu'un tiers au moins des Parties 
appuient cette demande. 

4. À sa première réunion, la Conférence des Parties arrête et 
adopte par consensus son règlement intérieur et ses règles de gestion 
financière et ceux de tout organe subsidiaire, ainsi que les dispositions 
financières régissant le fonctiontiement du Secrétariat. 
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5. La Conférence des Parties suit et évaiue en permanence 
l'application de la Convention. Elle s'acquitte des fonctions qui lui 
sont assignées par la Convention, et à cette fin : 

a) Crée, conformément aux dispositions du paragraphe b ci-après, 
les organes subsidiaires qu'elle juge nécessaires à l'application de la 
Convent ion ; 

b) Coopère, le cas échéant, avec les organisations internationales 
et les organes intergouvemementaux et non gouvernementaux compétents; 

c) Examine et prend toute mesure qui pourrait être nécessaire à la 
réalisation des objectifs de la Convention. 

6. La Conférence des Parties, à sa première réunion, crée un organe 
subsidiaire, dénommé Comité d'étude des produits chimiques, qui exerce les 
fonctions qui lui sont assignées par la Convention. À ce propos ; 

a) Les membres du Comité d'étude des produits chimiques sont nommés 
par la Conférence des Parties. Le ConiiCe esc composé d'un nombre limité 
de spécialistes de la gestion des produits chimiques, désignés par les 
gouvernements. Les membres du Comité sont nommés sur la base d'une 
répartition géographique équitable, de telle manière qu'un équilibre soit 
assuré entre Parties pays développés et Parties pays en développement; 

b) La Conférence des Parties arrête le mandat, l'organisation et le 
fonctionnement du Comité; 

c) Le Comité n'épargne aucun effort pour adopter ses 
recommandations par consensus. Lorsque tous les efforts .estent sans 
effet et qu'aucun consensus ne peut i^tre dégagé, l'organe subsidiaire 
adopte ses recommandai ions. en dernier recours, par un vote à la majorité 
des deux tiers des membres présents ec votants. 

7. L'Organisation des Nations Unies, ses institutions spécial-nées 
et l'Agence internationale de l'énergie atomique, ainsi que tout État non 
Partie à la Convention, peuvent être représentés aux réunions de la 
Conférence des Parties en tant qu'observateurs. Tout organe ou 
insti tue ion, à caractère national ou international, gouvernemental ou non 
gouvernemental, compétent dans les domaines traités par la Convention et 
ayant informé le Secrétariat de son souhait d'être représenté à une 
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réunion de la Conférence des Parties en tant qu'observateur, peut être 
admis à moins qu'un tiers au moins des Parties présentes ne s'y opposent. 
L'admission et la participation d'observateurs sont régies par le 
règlement intérieur de la Conférence des Parties, 

Article 19 

SECRÉTARIAT 

1. Il est institué par les présentes un Secrétariat. 

2. Les fonctions du Secrétariat sont les suivantes : 

a) Organiser les réunions de la Conférence des Parties et de ses 
organes subsidiaires, et en assurer le service comme il conviendra; 

b) Aider les Parties, en particulier les Parties pays en 
développement et les Parties pays à économie en transition, sur demande, à 
appliquer la présente Convention; 

c) Assurer la coordination nécessaire avec les secrétariats 
d'autres organismes internationaux compétents; 

d) Prendre, sous la supervision de la Conférence des Parties, les 
dispositions administratives et contractuelles dont il pourrait avoir 
besoin pour s'acquitter efficacement de ses fonctions; 

e) S'acquitter des autres tâches de secrétariat précisées dans la 
Convention et de toute autre fonction qui pourrait lui être confiée par la 
Conférence des Parties. 

3. Les fonctions de secrétariat de la Convention sont exercées 
conjointement par le Directeur exécutif du Programme des Nations Unies 
pour l'environnement et le Directeur général de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture, sous réserve des 
dispositions dont ils seront convenus et qui auront été approuvées par la 
Conférence des Parties. 

4. La Conférence des Parties peut décider, par un vote à la 
majorité des trois quarts des Parties présentes et votantes, de confier 
les fonctions de secrétariat à une ou plusieurs autres organisations 
internationales compétentes, dans le cas où elle estimerait que le 
Secrétariat ne fonctionne pas comme prévu. 
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A r t i d e 20 

REGLEMENT DES DIFFÉRENDS 

1. Les Parties règlent tout différend entre elles touchant 
l'interprétation ou l'application de la Convention par voie de négociation 
ou par Lout autre moyen pacifique de leur choix. 

2. Lorsqu'elle ratifie, accepte ou approuve la présente Convention 
ou y adhère ou à tout autre moment par la suite, toute Partie qui n'est 
pas une organisation régionale d'intégration économique peut déclarer, 
dans un instrument écrit soumis au Dépositaire, que pour tout différend 
touchant l'interprétation ou l'application de la Convention, elle admet 
comme obligatoires, dans ses relations avec toute Partie acceptant la même 
obligation, l'un ou l'autre ou les deux modes de règlement des différends 
consistant à : 

a) Recourir à l'arbitrage conformément aux procédures qui seront 
adoptées dès que possible par la Conférence des Parties dans une annexe; 

b) Porter le différend devant la Cour internationale de Justice. 

3. Toute organisation régionale d'intégration économique Partie à 
la Convention peut faire une déclaration au même effet concernant 
l'arbitrage, conformément à la procédure visée à l'alinéa a) du 
paragraphe 2. 

4. Toute déclaration faite en application du paragraphe 2 demeure 
en vigueur jusqu'à l'expiration du délai stipulé dans cette déclaration ou 
jusqu'à l'expiration d'un délai de trois mois à compter du dépôt, auprès 
du Dépositaire, de la notification écrite de sa révocation. 

5. L'expiration d'une déclaration, la notification de la révocation 
ou le dépôt d'une nouvelle déclaration n'affecte en rien la procédure en 
cours devant un tribuna! arbitral ou devant la Cour internationale de 
Justice, à moins que les parties au différend n'en conviennent autrement. 

6. Si les parties à un différend n'ont pas accepté la même 
procédure ou toute procédure conforme au paragraphe 2, et si elles n'ont 
pu régler leur différend dans les douze mois suivant la notification par 
une Partie à une autre Partie de l'existence d'un différend entre elles, 
le différend est porté devant une commission de conci1iation, à la demande 
de l'une quelconque des parties au différend. La commission de 
conciliation dépose un rapport contenant ses recommandations. Les 
procédures additionnelles concernant !a commission de conciliation 
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figureront dans une annexe que la Conférence des Parties adoptera au plus 
tard à sa deuxième réunion. 

Article 21 

AMENDEMENTS A LA CONVENTION 

1. Toute Partie peut proposer des amendements à la présente 
Convention. 

2. Les amendements à la présente Convention sont adoptés à une 
réunion de la Conférence des Parties. Le texte de tout projet 
d'amendement est communiqué aux Parties par le Secrétariat six mois au 
moins avant la réunion à laquelle il sera présenté pour adoption. Le 
Secrétariat communique aussi les projets d'amendement aux signataires de 
la présente Convention et, à titre d'information, au Dépositaire. 

3. Les Parties n'épargnent aucun effort pour parvenir à un accord 
par consensus sur tout amendement proposé à la présente Convention. Si 
tous les efforts en ce sens ont été épuisés sans qu'aucun accord soit 
intervenu, I'amendement est adopté en dernier recours par un vote à la 
majorité des trois quarts des Parties présentes à la réunion et exprimant 
leur vote. 

4. Le Dépositaire présente l'amendement à toutes les Parties aux 
fins de ratification, d'acceptation ou d'approbation. 

5. La ratification, l'acceptation ou l'approbation d'un amendement 
est notifiée par écrit au Dépositaire. Un amendement adopté conformément 
au paragraphe 3 entre en vigueur pour les Parties l'ayant accepté le 
quatre-vingt-dixième jour à compter de la date du dépôt des instruments de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation par les trois quarts au moins 
des Parties. Par la suite, l'amendement entre en vigueur à l'égard de 
toute autre Partie le quatre-vingt-dixième jour à compter de la date du 
dépôt par cette Partie de son instrument de ratification, d'acceptation ou 
d'approbation de l'amendement. 

Art icle 22 

ADOPTION DES ANNEXES ET DES AMENDEMENTS AUX ANNEXES 

1. Les annexes à la présente Convention en font partie intégrante 
et, sauf disposition contraire expresse, toute référence à la Convention 
constitue également une référence à ses annexes. 
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2. Les annexes ont exclusivement trait à des questions de procédure 
ou à des questions d'ordre scientifique, technique ou administratif. 

3. La proposition, l'adoption et l'entrée en vigueur d1annexes 
supplémentaires à la présente Convention sont régies par la procédure 
suivante : 

a) Les annexes supplémentaires sont proposées et adoptées selon la 
procédure énoncée aux paragraphes 1, 2 et 3 de l'article 21; 

b) Toute Partie qui ne peut accepter une annexe supplémentaire en 
informe le Dépositaire par notification écrite dans l'année qui suit la 
date de communication de l'adoption de l'annexe supplémentaire par le 
Dépositaire. Ce dernier informe sans délai toutes les Parties de toute 
notification reçue. Une Partie peut à tout moment retirer une 
notification antérieure de non acceptation de toute annexe supplémentaire: 
l'annexe considérée entre alors en vigueur à l'égard de cette Partie sous 
réserve des dispositions de l'alinéa c) ci-après; 

c) À l'expiration d'un délai d'un an à compter de la date de la 
communication par le Dépositaire de l'adoption d'une annexe 
supplémentaire, celle-ci entre en vigueur à l'égard de toutes les Parties 
qui n'ont pas communiqué de notification en application des dispositions 
de l'alinéa b) ci-dessus. 

4. Sauf dans le cas de l'annexe III, la proposition, l'adoption et 
l'entrée en vigueur d'amendements aux annexes à la présente Convention 
sont soumises à la même procédure que la proposition, l'adoption et 
l'entrée en vigueur d'annexes supplémentaires à la Convention. 

5. La proposition, l'adoption et l'entrée en vigueur d'amendements 
à l'annexe (II sont régies par la procédure suivante : 

a) Les amendements à l'annexe III sont proposés et adoptés 
conformément à la procédure énoncée aux articles S à 9 et au paragraphe 2 
de l'article 21 ; 

b) La Conférence des Parties prend ses décisions concernant 
l'adoption d'un amendement par consensus. 

c) Toute décision de modifier l'annexe III est immédiatement 
communiquée aux Parties par le Dépositaire. L'amendement entre en vigueur 
à l'égard de toutes les Parties à la date indiquée dans la décision. 
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6. Si une annexe supplémentaire ou un amendement à une annexe se 
rapporte à un amendement à la Convention, ladite annexe supplémentaire ou 
ledit amendement n'entre en vigueur que lorsque l'amendement à la 
Convention entre lui-même en vigueur. 

Article 23 

DROIT DE VOTE 

1. Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 ci-dessous, chaque 
Partie à la présente Convention dispose d'une voix. 

2. Les organisations régionales d'intégration économique disposent, 
pour exercer feur droit de vote dans les domaines qui relèvent de leur 
compétence, d'un nombre de voix égal au nombre de leurs États membres qui 
sont Parties à la présente Convention, Elles n'exercent pas leur droit de 
vote si l'un quelconque de leurs États membres exerce le sien, et 
inversement. 

3. Aux fins de la présente Convention, "Parties présentes et 
votantes" s'entend des Parties présentes exerçant leur droit de vote par 
un vote affirmatif ou négatif. 

Art icle 24 

SIGNATURE 

La présente Convention est ouverte à la signature de tous les États 
et organisations régionales d'intégration économique à Rotterdam, le 
li septembre 1998, et au Siège de l'Organisation des Nations Unies, 
à New York, du 12 septembre 1998 au 10 septembre 1999. 

Article 25 

RATIFICATION, ACCEPTATION, APPRODATION OU ADHÉSION 

l. La présente Convention est soumise à la ratification, à 
l'acceptation ou à l'approbation des États et des organisations régionales 
d'intégration économique. Elle est ouverte à l'adhésion des États et des 
organisations régionales d'intégration économique à compter du jour où 
elle cesse d'être ouverte à la signature. Les instruments du 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion sont déposés 
auprès du Dépositaire. 

-24-



2. Toute organisation régionale d'intégration économique qui 
devient Partie à la présente Convention sans qu'aucun de ses États membres 
y soit Partie est liée par toutes les obligations énoncées dans la 
Convention. Lorsqu'un ou plusieurs États membres d'une de ces 
organisations sont Parties à la Convention, l'organisation et ses États 
membres conviennent de leurs responsabilités respectives en ce qui 
concerne l'exécution des obligations qui leur incombent en vertu tîe la 
Convention. En pareil cas, l'organisation et ses États membres ne sont 
pas habilités à exercer concurremment leurs droits au titre de la 
Convent ion. 

3. Dans leurs instruments de ratification, d'acceptaiion, 
d'approbation ou d'adhésion, les organisations régionales d'intégration 
économique indiquent l'étendue de leur compétence à l'égard des questions 
régies par la Convention. En outre, ces organisations informent le 
Dépositaire, qui en informe à son tour les Parties, de toute modification 
pertinente de l'étendue de leur compétence, 

Article 26 

ENTRÉE EN' VIGUEUR 

1. La présente Convention entrera en vigueur le 
quatre-vingt-dixième jour suivant lu date du dépôt du cinquantième 
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion. 

2. À l'égard de chaque État ou organisation régionale d'intégration 
économique qui ratifie, accepte ou approuve la Convention, ou y adhère, 
après le dépôt du cinquantième instrument de ratification, d'acceptation, 
d'approbation ou d'adhésion, la Convention entrera en vigueur le 
quatre-vingt-dixième jour suivant la date du dépôt, par ledit État ou 
ladite organisation, de son instrument de ratif ication, d'acceptaiion, 
d'approbation ou d'adhésion, 

3- Aux fins des paragraphes 1 et 2, tout instrument déposé par une 
organisation régionale d'intégration économique n'est pas considéré comme 
venant s'ajouter aux instruments déjà déposés par les États membres de 
ladite organisation. 

Article 27 

RÉSERVES 

Aucune réserve ne peut être faite à la présente Convention. 
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Artide 28 

DÉNONCIATION 

1. À l'expiration d'un délai de trois ans à compter de la date 
d'entrée en vigueur de la présente Convention à l'égard d'une Partie, 
ladite Partie peut à tout moment dénoncer la Convention par notification 
écrite donnée au Dépositaire. 

2. Toute dénonciation prend effet à l'expiration d'un délai d'un an 
à compter de la date de réception de la notification de dénonciation par 
le Dépositaire, ou à toute autre date ultérieure qui pourra être spécifiée 
dans la notification de dénonciation. 

Article 29 

DÉPOSITAIRE 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies est le 
dépositaire de la présente Convention. 

Article 30 

TEXTES FAISANT FOI 

L'original de la présente Convention, dont les textes anglais, arabe, 
chinois, espagnol, français et russe font également foi, est déposé auprès 
du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies. 

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment habilités, ont signé la 
présente Convention. 

FAIT à Rotterdam, le dix septembre mil neuf cent quatre-vingt-dix-
huit. 
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Annexe I 

RENSEIGNEMENTS DEVANT FIGURER DANS LES NOTIFICATIONS ÉTABLIES 
Es' APPLICATION DE L'ARTICLE 5 

Les notifications doivent comporter les renseignements suivants : 

1• Produits chimiques : propriétés, identification et emplois 

a) Nom usuel ; 

b) Nom chimique d'après une nomenclature internationalement 
reconnue [par exemple, celle de l'Union internationale de chimie pure et 
appliquée (IUPAC)l, si une telle nomenclature existe; 

c) Noms commerciaux et noms des préparai ions; 

d) Numéros de code : numéro du Service des résumés analytiques de 
chimie, numéro de code dans Le Système harmonisé de code douanier et 
autres numéros; 

e) Informations concernant la catégorie de danger lorsque le 
produit chimique fait l'objet d'une classification; 

f) Emploi ou emplois du produit chimique; 

g) Propriétés physico-chimiques, toxicologiques et 
écotoxi cologiques, 

2. Mesure de réglementation finale 

a) Renseignements concernant la mesure de réglementation finale : 

i) Résumé de la mesure de réglementation finale; 

ii) Références du document de réglementation; 

iii) Date de prise d'effet de la mesure de réglementation finale; 

iv) Indication permettant de déterminer si la mesure de 
réglementation finale a été prise sur la base d'une évaluation 
des risques ou des dangers et, dans l'affirmative, informations 
sur cette évaluation et mention de la documentation pertinente; 
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V ) Raisons ayant motivé la mesure de réglementation finale, 
concernant la santé des personnes, notamment celle des 
consommateurs et des travai1 leurs, ou l'environnement; 

vil Résumé des dangers et des risques que présente le produit 
chimique pour la santé des personnes, notamment celle des 
consommateurs et des travailleurs, ou l'environnement, et effet 
escompté de la mesure de réglementation finale; 

b) Catégorie(s) pour laquelle (lesquelles) ¡a mesure de 
réglementation finale a été prise et, pour chaque catégorie : 

i) Emploi ou emplois interdits par la mesure de réglementation 
finale; 

ii) Emploi ou emplois qui demeurent autorisés; 

iii) Estimation, lorsque cette donnée est disponible, des quantités 
du produit chimique produites, importées, exportées et 
employées; 

c) Dans la mesure du possible, indication de l'intérêt probable de 
la mesure de réglementation finale pour d'autres États et régions; 

d) Autres renseignements utiles, par exemple : 

i) Évaluation des incidences socioéconomiques de la mesure de 
réglementation finale; 

ii) Le cas échéant, renseignements sur les solutions de remplacement 
et leurs risques respectifs, par exemple : 

— Stratégies de gestion intégrée des nuisibles; 

— Pratiques et procédés industriels, y compris techniques 
moins polluantes. 
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,Annexe 11 

CRITÈRES RÉGISSANT L'INSCRIPTION A L'ANNEXE III DES PRODUITS 
CHIMIQUES INTERDITS OU STRICTEMENT RÉGLEMENTÉS 

Lorsqu'il examine les notifications transmises par le Secrétariat en 
application du paragraphe 5 de l'article 5. le Comité d'étude des produits 
chimiques : 

a) Confirme que la mesure de réglementation finale a été prise pour 
protéger la santé des personnes ou l'env.ronnement; 

b) Vérifie que la mesure de réglementation finale a été prise à la 
suite d'une évaluation des risques. Cette évaluation doit reposer sur une 
étude des données scientifiques effectuée en tenant compte des 
circonstances propres à la Partie considérée. À cette fin, la 
documentation fournie devra démontrer ce qui suit : 

i) Les données étudiées ont été obtenues par des méthodes 
scientifiquement reconnues; 

ii.) Ces données ont été analysées et corroborées selon des principes 
et des procédures scientifiques largement reconnus; 

iii) La mesure de réglementation finale est fondée sur une évaluation 
des risques qui tient compte des circonstances propres à la 
Partie qui a pris la mesure; 

c) Détermine si la mesure de réglementation finale fournit une base 
suffisante pour justifier l'inscription du produit chimique considéré à 
l'annexe III, compte tenu des éléments suivants ; 

i) La mesure de réglementation finale a-t-elle entraîné, ou 
devrait-elle entraîner, une diminution sensible de la 
consommation du produit chimique ou du nombre de ses emplois? 

iii La mesure de réglementation finale s'est-elle effectivement 
traduite par une diminution des risques, ou devrait-elle 
entraîner une diminution importante des risques, pour la santé 
des personnes ou l'environnement dans la Partie qui a soumis la 
not i ficat ion? 

iii) Les considérations qui ont mené à la mesure de réglementation 
finale sont-elles valables uniquement dans une zone géographique 
restreinte ou dans d'autres circonstances particulières? 
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iv) Apparaît-il que le produit chimique considéré fait l'objet 
d'échanges commerciaux internationaux? 

d) Tient compte du fait qu'un abus intentionnel ne constitue pas en 
soi une raison suffisante pour inscrire un produit chimique à 
L'annexe n i . 
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Annexe III 

PRODUITS CHIMIQUES SOUMIS A LA PROCEDURE DE CONSENTEMENT PREALABLE 
EN CONNAISSANCE DE CAUSE 

Nom du produit chimique Numéro du Service des 
résumés analytiques de 

chimie 

Catégorie 

2,4,5-T 93-76-5 Pesticide 

A l d r i n e 309-00-2 Pesticide 

Captafol 2425-06 -1 Pesticide 

Chlordane 57-74-9 Pesticide 

Chlordimeform 6154-98-3 Pesticide 

Chlorobenzilate 510-15-6 Pesticide 

DDT 50-29-3 Pesticide 

Dieldrine 60-57-1 Pesticide 

Dinoseb et sels de 
dinoseb 

38-85-7 Pesticide 

Dibromo-l,2 éthane 
(EDB) 

106-93-4 Pesticide 

Fluoroacétamide 640-19-7 Pesticide 

HC'H [mélanges 
d'isomères) 

608-73-1 Pesticide 

Heptachlore 76-44-8 Pest icide 

Hexachlorobenzène 113-74-1 Pesticide 

Lindane 58-89-9 Pesticide 

Composés du mercure, y 
compris composés 
inorganiques et 
composés du type 
alkylmercure, 
alkyloxyalkyle et 
arylmercure 

Pesticide 
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Nom du produit chimique Numéro du Service des 
résumés analytiques de 

chimie 

Catégorie 

Pentachlorophénol e 87-86-5 Pesticide 

Monocrotophos 
(Formulations liquides 
solubles de la 
substance qui 
contiennent plus de 
600 g de principe actif 
par litre) 

6923-S2-4 Préparation pesticide 
extrêmement dangereuse 

Methamidophos 
(Formulations liquides 
solubles de la 
substance qui 
contiennent plus de 
600 g de principe actif 
par litre) 

10265-97-5 préparation pesticide 
extrêmement dangereuse 

Phosphamidon 
(Formulations liquides 
solubles de la 
substance qui 
contiennent plus de 
1000 g de principe 
actif par litre) 

13171-21-6 (Mélange, 
isomères (E) et (Z) ) 
23783-98-4 (isomère 
(S) ) 
297-99-4 (isomère (E)) 

Préparation pesticide 
extrêmement dangereuse 

Méthylparathion 
(concentrés 
émulsifiables 
comprenant 19,5 %, 
40 %, 50 % et 60 % de 
principe actif et 
poussières contenant 
1 , 5 % , 2 % et 3 % de 
principe actif) 

298-00-0 Préparation pesticide 
extrêmement dangereuse 

Parathion 
[toutes les 
préparations -
aérosols, poudres, 
concentrés 
émulsifiables, granulée 
et poudres 
tensioactives à 
l'exception des 
suspensions en 
capsules) 

56-38-2 Préparation pesticide 
extrêmement dangereuse 
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Nom du produit chimique Numéro du Service des 
résumés analytiques de 

chimie 

Catégorie 

Crocidolite 12001-28-4 Produit industriel 

Biphényles polybromés 
( PBB) 

36355-01-8 (hexa-) 
27858-07-7 (0Cta-) 
13654-09-6 (deca-) 

Produit industriel 

Biphényles polychlorés 
(PCB) 

1336-36-3 Produit induatriai 

Terphénylea polychlorés 
(PCT) 

61788-33-8 Produit industriel 

Phosphate de tri - 2,3 
dibrornopropyle 

126-72-7 Produit industriel 
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Annexe IV 

CRITÈRES R£G 1SSANT L " INSCR1PT1 ON DE PREPARAT IONS 
PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES A L'ANNEXE III 

ET DONNÉES A COMMUNIQUER 

Première partie. Documentalion à fournir par la Partie présentant une 
propos i t ion 

Les propositions présentées en application du paragraphe 1 de 
l'article 6 sont accompagnées de la documentation voulue, qui doit 
contenir les informations suivantes : 

a) Nom de la préparation pesticide dangereuse: 

b) Nom du ou des produit(s) actifs présent(s) dans la préparation; 

c) Dosage des produits actifs dans la préparation; 

d) Type de préparation; 

e) Noms commerciaux et noms des producteurs, si possible; 

f) Modes d'utilisation de la préparation courants et reconnus dans 
la Partie présentant la proposition; 

g) Description claire des incidents survenus par suite du problème, 
y compris effets néfastes et manière dont la préparation a été utilisée; 

h) Toute mesure réglementaire, administrative ou autre prise ou 
devant être prise à la suite de ces incidents par la Partie présentant la 
proposi t ion. 

Deuxième partie. Renseignements à réunir par le Secrétariat 

En application du paragraphe 3 de l'article 6, le Secrétariat 
rassemble les renseignements ci-après concernant la préparation : 

a) Propriétés physico-chimiques, toxicologiques et 
écotoxicologiques de la préparation; 

b) Existence de restrictions concernant la manipulation ou 
l'application de la préparation dans d'autres États: 

c) Incidents liés à la préparation dans d'autres États; 

d ) Renseignements communiqués par d'autres Parties, par des 
organisations internationales, par cles organisations non gouvernementales 
ou par d'autres sources d'information pertinentes, nationales ou 
internat ionales; 

e) Évaluations des risques et/ou des dangers, si possible; 
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f) Indications, si possible, concernant l'étendue de l'emploi de la 
préparation, par exemple ie nombre d'homologations ou !c volume de la 
production ou ries ventes; 

g) Autres formulations du pesticide considéré et. le cas échéant, 
incidents liés à ces formulations; 

h) Autres pratiques en matière de lutte contre les nuisibles; 

i) Autres renseignements jugés utiles par le Comité d'étude des 
produits chimiques. 

Troisième partie. Critères régissant l'inscription de préparations 
pesticides extrêmement dangereuses à l'annexe III 

Lorsqu'il examine les propositions qui lui sont communiquées par le 
Secrétariat en application du paragraphe 5 de l'article 6, le Comité 
d'étude des produits chimiques tient compte des éléments suivants : 

a) Fiabilité des données tendant à prouver que l'emploi de la 
préparation conformément aux pratiques courantes ou reconnues dans la 
Partie présentant la proposition a causé les incidents signalés; 

b) Perlinence de ces incidents pour d'autres États connaissant un 
climat et des conditions analogues et ayant des modes d'utilisation de ta 
préparai ion similaires; 

c) Existence de restrictions concernant ¡a manipulation ou 
l'application de la préparation et supposant l'emploi de technologies ou 
de techniques qui pourraient ne pas être raisonnablement ou largement 
applicables dans les États qui n'auraient pas les infrastructures voulues; 

d) Importance des effets signalés par rapport à la quantité de 
préparation employée; 

e) Un usage abusif intentionnel nu constitue pas en soi une raison 
suffisante pour inscrire une préparation à t'annexe III. 
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Annexe V 

RE3ISEIGNE MENT S DEVANT FIGURER DANS LES NOTIFICATIONS 
D'EXPORTATION 

t. Eus notifications d'exportation doivent contenir [es renseignements 
suivants : 

ai Nom et adresse des autorités nationales désignées compétentes de 
IÎJ Partie d'exportation et de la Partie d'importation; 

b) Date prévue d'exportâtion A destination de la Partie 
importatrice: 

c) Nom du produit chimique interdit ou strictement réglementé et 
résumé des renseignements demandés à l'annexe I qui doivent être 
communiqués au Secrétariat conformément à l'article 5. Lorsqu'un mélange 
ou une préparation comprend plus d'un produit chimique de ce type, ces 
renseignements doivent être fournis pour chacun de ces produits. 

d) Une déclaration indiquant, s'ils sont connus, la catégorie 
d'utilisation prévue ainsi que l'emploi prévu à l'intérieur de cette 
catégorie dans la Partie importatrice; 

e 1 Mesures de précaution à prendre pour réduire l'exposition au 
produit chimique et les émissions de ce produit: 

f) Dans le cas d'un mélange ou d'une préparation, la teneur du ou 
des produits chimiques interdits ou strictement réglementés qui en font 
part ie; 

g) Nom l-I adresse de l'importateur; 

h) Tout renseignement supplémentaire dont dispose l'autorité 
nationale désignée compétente de la Partie exportatrice et qui pourrait 
aider l'autorité nationale désignée de la Partie importatrice. 

2. En plus des renseignements demandés au paragraphe 1 ci-dessus, la 
Partie exportatrice fournira tout autre renseignement complémentaire 
spécifié à l'annexe I que la Partie importatrice pourrait lui demander. 
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POTTEPßAMCKAJI KOHBEHUHfl O nPOUEf lYPE nPEßBAPHTEJIBHOrO 
OEOCHOBAHHOrO COHIACMfl B OTHOLL1EHKH OTAEJIbHblX 

OHACHblX X M M H H E C K H X BE1HECTB H nECTHUHflOB 
B ME>KH,yHAPOü,HOfT TOPfOBJTE 

OpraHH3auwii OöteflMHeHHbr?: Hau.nK 
1998 





POTTEPflAMCKAtf KOHBEHUHÜ O nPOUEJXYPE nPEflßAPHTEJTBHOrO 
OEOCHOBAHHOrO C O n i A C H f l B OTHOUIEHHH OTflEJlbH BIX 

O n A C H b l X XMMKHECKHX BBLUECTB H FTECTHUHflOB 
B ME>KJl,yHAPOflHOH TOPrOBJIE 

CTOPOHM H a C T O a m e H K O H B e H U H H , 

co3itaBaa BpeflHoe B03fleüCTBne n a 3 A o p o B b e H OKpy^caiomyK) cpe^y 
OTJIE^BHBIX onacHbix XHMMHCCKHX B e m e c T B H necTuue^OB B MejtqxyHapoflHOH 
ToproBjje, 

ccbijiaacb Ha cooTBexcTBytoiHHe no/ioxceHH« Pn0-fle->KaHeñpcK0H 
AeKJiapauHH n o OKpy^arouiCH cpe^e h pa3BHTHFo h rjjaBy 19 rioBecTtŒ a h a 
Ha X X I ses:, Kacatoinyioca "aKo.iorK^iecKJH 6e3onacHoro ynpaBJieHHa 
HCn0Jlb30B3HHeM TOKCHHHbLX XHMMH6-CKHX BeUjeCTB, BKUtOHaS 
NPEAOTBPAM.EHHC HC3AXOHHORO MC>KJIYNAPOÄIIORO oöopora TOKCUHHMX H 

onacHbix NPO^YKTOB 1 , 

y w H T b i B a a p a 6 o T y , n p o A e j i a m i y i o f l p o r p a w M O t i O p r a H H s a u m - t 

O ô i e A U H e H H b i x Hau.nA n o ofcpyxcaiomeíí cpe^c ( K ) H E F I ) h npoAOBOJibcTBeiiHOH h 

cejibCK0X03flMCTBeKH0H opraHH3auHeH 06T>eAHHcnHbix H a u w ü ( D > A O ) n o 
n p H M e H e H H f o AoßpoBOJibHOii nponejiypbi npeflBapHTe/tbHoro o ö o c H O B a H H o r o 
corjiacHH, coflep^KamcHCH B u3MeneHUbix JIOHÄOHCKHX pyKOBOAflruwx 
n p H H u n n a x o Ó M e H a nH(J>opMau.MeH o x n M w w e c K H x BecuecrBax B 

M O K A y n a p o A H O H TOprOBjie K D H E f l (nn>tce HMeuyeMbrx Kaie "M3MeneHHbje 
JTomioHCKHe p y x o B O ^ L U H e npntinnnbi"), a TaioKe B M o K Ä y n a p o f l H O M KOACKCC 

n o B e A û H w i B o ß j i a c T n pacnpefleJiernta H HCN0JIB30BAHHFL n e c T H m m o B <T>AO 

(tfH^ce H M e n y e M O M Kax "MexcíVHapofliibiM KOpeKc noBCAenH»"). 

n p n H H M a a bo B H K M a m s e ycjxOBMfl k ocoobie noTpcoHOCTH 
PA38HBAROMNXCH crpaH H crpaH c n e p e x o A n o ü SKOHOMTIKOH, OCOÔEHHO 

HeoöxoflMMOCTb yKpenneHHfl Haunona;ibtibix BOÎMO^KHOCTÓM H noTerniHana B 

oönacTH PAIIHOHAJIBHORO NCN0.NB30BAHN,FL XHMHMECKKX BCUUCCTB. B IONO^A« 

nepena^y rexHOJiorHH. oôecne^IEHME ctwi-raucoBOM K TexHw-iecKoft N O M O M N H 

coAeHCTBHe coipyAHHHecTBy MOKjty CTOpOHarun, 

npHHHMâ^r K C B e f l e H H K ) OCOÓBte r iOTpeÓHOCTM H e K o r o p t > i . x C T p a n B 

WH<i )OpMauHH o r p a H 3 M T H b i x nepeB03Kax, 

n p M 3 H a B a H HeOÔXOAMMOCTb COAeiiCTBHfl p a c . J l p O C T p a H £ H H I O n p a K T M K H 

PAUHOWAJIBHORO H c n o J i b 3 0 B a H K J i XHMHHCCKJIX a e m e c T B BO B c e x CTpanax c 

yveroM, B ^ACTHOCTH, AOÔPOBOJIBHBIX cranAap . 'OB, H3JIO>KEHHBIX a 
M e K A y H a p O A H O M KOFLCFCCE noBeAeHHfl H KOACKCC 3THKM B oôjracTH 
M e ^ C A y H a p O A H O M T O p r O S J l H XHMHMÛCKMMH BCIUCCTBaMH L O H E F I . 



YKTSIDJI o ô e c n e M H T b . HTOÓM o n a c i i b i e x n M M M e C K » e e c m e c T B a , 

3 K c n o p T n p y e M b i c C HX TCPPHTOPHH, 6Ì>IJIH YNAKOBAHBI H MAPKNPOBANBI 

METOÄOM, OÖECNEHHBAROTUHM HA^EACNYIO 3AMNTY 3AOPOBBFL MEJIOSEKA H 

O K p y K a f O m e ñ c p e A f c i , K O T o p b i i i c o O T B e T C T s y e r i i p w H m i n a M H S M e H e H H b i x 

JIOHAOHCKHX pyKOBO^irmMx npni m n n o B H M e > K A y n a p o A H o r o KOAeKca 
NOBEXIEHUH. 

npM3HaBaa. HTO ocuOBHbie JianpaBJieHHE ACETejibHOCTH B oÖJiacTH 
TOprOBJIM H OKpyjKâKJlHeH Cpe£bl A O - ^ H b ] ÓblTb B3aRMOAOr]0.rj!LH)OmHMH B ueniix 
flOCTM_M<eHHfl yCTOKHHBOrO pa3BMTRa, 

NOJPIEPKHBAA. HTO HH OAHO NOJÏO^KEI-IME HACTOFLMCW KOHBCHUHH HE 

TOJiKyeTCH K3K n o f l p a 3 y M e B a f o m e e Ka io te-jTwöo H 3 M e H e H H « s n p a B a x h 

o 6 « 3 A H H O C T « x JIIÖÖOH CTOPOHBI B p a M K a x j i i o ö o r o c y m e c T B y i o m e r o 

ME>KFLYNAPOXIHORO c o m a u u e H U H , n p H M e r w e M O r o B OTHOWCHHH XHMHHCCÍCHX 

B e m e c T B B M Ê M t A y H a p o f l H O i i T o p r o ß n e KJIH o x p a n b i OJTPYWAIOMEM c p e f l w , 

C Q 3 H a B a a . HTO B b H u e M 3 n o : > K e H H a 3 K O H c r a T H p y i o m a n n a c T b H e n p n a ß a H a 

y c r a n a B J i H B a T b w e p a p x M f o Me>fcay H a c T O f l m e i i K o H B e t m n e H h A p y r n M H 
MeMcnyHapoAHbiMH corjiaLueim^MH, 

óvnyMH npeHcnonnenbi TaepACW peuiHMOCTH o ô e c n e w r b oxpaHy 
3 f l O p O B b S HeJTOBeKa, 8 TOM 4MCJie 3AOpOBbf l nOTpeÖHTCJICH H p a Ô O H H X . M 

oicpyxtafomeH cpe^tf OT noreHaHajibiio BpeAworo B03AEFICTBHH OTACJIIIH&JX 

XHMUNECKHX BEMECTB H necxMUHfloB B MEXAYHAPOFLHOH ToproBJie, 

AOrOBOPHJTHCb O HH>KECJTEAyi01U,EM: 

CxaTbH I 

Ucjib 

UeJib HacTOflmevi KoHBeHyviH - cnoeoÔCTBOBarb oöecneHeHHio o ö m e H 
OTBeTCTBeHHOCTH H COBMeCTHblM y C H f l f t i î M C T O p O H B M e î K f l y i r a p O A H O H 

T o p r o B J i e OTFLE^bHbiMK o n a c H b i M H XMMHHÊCKHMM SEMECTBAMM ÄJT^ oxpaHbi 
3 Ä O p O B b f i n e j i O B e i c a H O K p y x c a r o m e f i cpe -ABI OT n o T C n u n a J i b n o B p e A " û r o 

B03ÄCKCTBH« H COAeHCTBKfl JÍX 3KOJ10PHqeCKH O Ö O C H O B a H H O M y 
n c n 0 J i b 3 0 B a H H K ) n y T e M oßnerHCHHa o Ô M e n a i i H c f r o p M a m i e H 0 0 HX C B O H C T s a x , 

3 a K p e n j r e H H î i n o j i o w e H H i i 0 6 o c y m e c r B J i e n n H Ha H a u n o u a . i b n o M y p o B H e 

n p o u e c c a n p n H i r r m i p e u u e H H H , K a c a i o i n H x c a HX H M n o p T a H 3 K c n o p T a , A 

p a c n p o c r p a H e H H i i STHX p e i i i e H i r o c p e f l u CTOPOH. 
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CTaTbff 2 

ONPENEJ?£HHA 

JXNA uenew HacTOflmen KOHBCHUHH: 

a) " x H M M H e c f c o e B e m e c T B O " 0 3 H a 4 a e T B e m e c T B O , KOTOPOC 

c y m e c T B y e r caMOCTOirrejibHO H nu B CMecH HJIM B COCTABE npenapaTa H 

M3rOTOBJieHO npOMMUJJieHHbIM CnOCOÖOM HJIM riOJiyMCHO e C T e C T B e H H b l M 

RRYTEM, HO HE coflepxtHT H m c a K H X XCHBMX 0praHH3M0B. 3 T O T TCPMHH 

oxBflTbiBaeT c n e n y f o m n e xaTcropHw: necTHunofci (aoifonaa oco6o orracHbie 
n e c T H u i i a H b i e c o c T a s b i ) H npoMbiwjieHHbie XHMHKarbi; 

b) " 3 a n p e m e H H o e XHMMHECKOE aecuecTBo" 03Ha4acT XKMMMÊCKOC 

BemecTBO, Bee SUNTI tiptfMeHeHHS K O T o p o r o B p a M x a x OAHOIÍ H.IH 

H e c K O J i b K H X K a T e r o p H i i ö b i j w 3 a n p e i u e H b i O K O H H a i e j i b H b i M 

p e r j i a M e H T a u H O H H b i M n 0 C T a H 0 B J i e « n e M B u e n u x o x p a H b r 3 n o p O B b 5 i y e n o B f t K a 

HJTH O K p y > K a [ O L u e H e p e AW . C i O A a BXOJUIT x H M H 4 e c K n e BemecTBa, B p a 3 p e m e H H H 

Ha nepBOii Hcnojib30ßaHHe KOTOPMX 6hino 0TKA3AN0 n n n KOTOpbie ôbiiw 
HS'bflTbT npOMblUjneHHOCTbK) J7HÔO H3 n p 0 A 3 > K H BHJTpH C T p a H b l , JTHÖO H3 

r i p o u e c c a A a j i b H e m u e r o p a c c M O T p e H H « na n p e j w e r p a s p e m e H H J i wx 

nponajKM B naHHOii C T p a w e . H npn STOM c y m e c T s y e T »BHoe C B H f l e T e j i b C T B O 

Toro, 4 T 0 T a K H e Mepbi ó b i J i n npHHflTbi B u e j i a x oxpaHbi s A o p o ß b » n e n o B e i c a 

HJIH OKpy>KaK)meH cpenbi; 

c) "crporo o r p a H H M e H H o e xnMH4ec¡coe BemecTBO" 03Ha4aeT 
X K M H M e c K O e Bem . e cTBO, npaK T Hieckh n t o ö o e Hcnon¡>30BaHKe KOToporo B 

p a M K a x OÄHOH HJIH HecKOJibKHX KaTeropnH 6MJIO 3anpeuneH0 
O K O H M a T e n b H b î M p e r n a M e H T a n H O H H b f M nocraHOBJieHneM B uejiHX oxpaHbi 
3ÄOpOBbJi HejJOBefca HJm OKPYJKAROMEÑ C P E A U , HO B OTHOHICHHH KOToporo 
0TAeJIbHbT6 KOHKpeTHbie BHFLBL NPHMÒHCHHI! BCC MCE pa3pÈWeHbl. CfOAa BXOAXT 
XHMiTHecioie BemecTBa, B pa3peujeHHH Ha npaxTH4ecKH ace BRUM 

HCri0nb30BaHHÍÍ KOTOpblX ÔbIJTO 0TK33aH0 HJIH OHM ÖbJjriH H3"b«Tbr 
NPOMBIMNEHHOCTBIO JIHÖO HS npoaa^KH BHjrrpH CTpaHbi H nn >Ke H3 npouecca 
AANBHEÍÍQJERO PACCMOTPEHNA HA NPEFLMET PA3PEMEHHII HX NPOAA>KH s A3HHOH 

CTpaHe, H n p H STOM cymecTByer HBHoe CBHAERENBCTBO Toro, 4TO TaKHe 
Mepbi ôbïjiii npHH-HTbi B nenax oxpaHbi 3AopoBbH MenoeeKa HJIH O K p y w a f o m e n 
cpeflbi; 

d) "0C060 onacHbiH necTHUHAHhiïi corras" 03Ha4aeT X M v o m e c K o e 
BemecTBO, noJiy^eHHoe ann Mcn0Jib30B3H hä B KanecTBe neCTMUHna, 
KOTopbiH Bbi3brBaer cepbeaHbre nocneACTBHfl .UJIS 3AOpOBbH HenoBeKa HJIH 
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OKPYXCAIOMEÍI cpeflbi, HaÖJifOflaeMbie B Te^eHHe KopoTKoro riepHoaa QPOMÊHH 

nocjie e f l H H M M H o r o MAH M H o r o K p a T H o r o BOSfleHCTBn« B yc j iOBHHX ero 
ncrroj7b30BaHKíi; 

e) "oKOHHarejTbHoe pemavieHTauiwonHOe nocTanOBJieHHe" 03HanaeT 
BbiHocHMOe CropoHOii nocTaHOBJieiiMô, He Tpeöyiomee nocne^yfoiuero 
per^a.MeHTauHOHHoro nocTaHOB/ieHHa, ue/ib KOToporo 3a icrno h aerea B 

3anpeuueHnn HJIH crporovi o r p a H H H e H H H X K M H ^ e c K o r o semecTBa; 

0 "3KCnopT" H "líMTlOpT" 03Haqai0T B p a M K a X HX COOTBeTCTByiOmHX 
3HaneHHM n e p e w e m e H H e X M M H H e c K o r o BemecTsa m OAHOH C T O P O H U B 

iipyryio C r o p O H y . MCKJIIOHSJÌ HHCTO TpaH3HTHbie o n e p a u n H ; 

g) "CropoHa" 03Ha^aeT rocyaapcrBO hjih peraoH&nbHyio 
oprann3aunK) BKOHOwimecKOvi nHTerpauHM, KOTOpbie CB33aHbi 
O6FL3ATENBCTBAMN nacroflineM KOHBCHUHH H AJIÄ KOTOPBIX 3Ta KOHBCHUHH 

BcrynHJia B cn;ry; 

h) "perHOHajibHa^ oprann3au.H« 3 K O H 0 M H H e c x 0 H HHTcrpauwH 1' 
03HawaeT opraHH3aunfo, c03.£UHHyE0 cyaepeHHbiMH rocyaapcTBaMH KaKoro-
JIH6O pernoHa, KOTOPOM ee ROCYFTAPCTBAWH-4^EKAMH NOPYNEHO 3AHHMATBCA 

B o n p o c a M M , pery.nnpyeMbiMK H a c m a m e ü K o H a e n u M e A , H ¡coTopaa noa^cHbiM 
0 6 p 2 3 0 M ynOJlHOMOHeHa B COOTBCTCTBHH CO CBOHMH B H y T p e H H H M H 
n p o u e n y p a M W noanncaTb, paTpr4>Kij,HpoBaTb, npnoflTf. H o ^ o ß p H T b 
HacTOflmyio I<.0HBeHUH.K> m i n npHCOôAHHMTbca K Hen; 

i) " K O M H T C T n o PACCMOTPEHHIO XNMHHECICHX BEMECTB" 03Haiaer 
BcnoMoraTeJTbHbiA opraH, o KOTOPOM TOBOPHTCH B nyHKTe 6 CTATBH 18. 

CTATBÜ 3 

Cdieoa NEIICTBHA K O H B C H U H H 

1. HacTOHmafl KoHBeHUHii npHMeHflexca B OTHOiueHHH: 

a) SANPEUIÊHHBTX HJIM CTporo orpaHHneHHbix XHMHHCCKHX BemecTB; H 

b) oco6o onacHbix necTH•.H.nH'hix cocTasoB; 

2 . HACTOHINAN KOHBENUJUII HE NPHMERSETCA B OTHOIUEHHH: 
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a) H a p K O T H H e C K H X CpeHCTB H IICHXOTpOnKblX Qciuecrs; 

b) paflnoaKTnBHbix MaTepnaJioa; 

c) OTXOAOB; 

d) X H M v m e c K o r o opy>xim; 

e) <t>apMaueBTHHecfOfx rrpenapaTOB, BKjnoMaji JieKapcrBa AJIH Jnoaefi 
H aerepHHapHbie cpeACTBa; 

0 X H M H M e C K H X BemCCTB, HCITOjTb3yeMMX B Ka^eCTBC O H m e B b l X 
A o S a s o K ; 

g) npOflOBOJIbCTBHfl; 

h) X H M H M e C K H X BeiUeCTB B OOTJEMAX. B KOTOpblX OHII BpJTA JIH M O r y T 
ofcasaxb HeSjiaronpHAXHOe B03fleHCTBHe Ha 3AOpOBbe nejiOBeica RJIH 

OKpyjKaiOLiiylO cpej^y, nipn ycjioBkH, liro OHH HMnopTHpyfoxca: 

i) ANA u,ejiev\ NPOBCAEIIWJI wcciieflOBaHHM HJIH aH3JiH3ai HJIK 

ii) OTfle^bHblMH JIMUaMH JIJ7B JTUHHOFO nOJIb30BaHH« B 
KOJiHMeCTBax, pa3yMiibrx AJIH TaKoro BKAa HcnoJib30BaHHH. 

CTaTbM 4 

H a 3 n a H C H H ' M e H a u n o t i a ^ b H b i e o p r a i f b i 

1. Ka>KAA-a Cropona HA3HAWAER OAHH HJIH HCCKOJIBKO HAUHONAJRBHBIX 

0praH0B, KOTOpbie. YNOJIHOMO^CIIHI BBICTYNATB. OT ee HMCHH n p n BbinoimeHHH 
a A M H H H C T p a T H B H b t X 4>yHKX1MH, npejiyCMaTpMBaCMblX HaCTOflmeH KoHBeHUMeft. 

2 . Ka*uxifi C T 0 p 0 H a C R P E M H T C H O 6 E C I I E L M T L , Trofibi xaicoii opraH HJIH 

opraHbi ofijiaAajiH n o c T a x o H H b i M H p e c y p c a M M fljiji 3(i>4>eKTHBH0r0 
BbinOJIHeHHH CBOWX 3axaM. 

3. Kaxyiaji C x o p o H a He n o 3 A H e e A a ™ Bcxynneimfl Hee B cniiy 
HACTOHMEII KOHBEHUHH coofiiqaeT ceKpeTapnaxy Ha3BaHHe M HAPCC THKOFO 

opraHa HJIH opranoB O H a HC3aMeAJinxejibHO yBCAOMJiaeT ceK.perapnax o 
JIK)6bix HSMEHEHMKX, KacatouuHXCH HA3AAIRNII HJIK aflpeca xattoro opraHa HJIH 

opraHQB. 
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4. CeKperapHaT ne3aMCflJiHTejibH0 HHct>opMHpyeT OropoHbi 06 
YBEAOMJIEHHHX, nojiynaeMbix MM B COOTBCTCTBHH C RRYHKTOM 

CraTba 5 

rfpouenvDbi. KacaiouiHeca 3aripcmcHHbix unti CTporo 
orpaHHMeHHbrx X H M H W C C K H X aemecTB 

1. K a Ä A i H C T O p o H a , npHHaauiaj) OKOHHâTejibHOe perjiaMeHTauHonHoe 
nocTanoBJieHne. HanpaBJiaer cetcpeTapHâTy B n w c b M e H H O M BHfle 
yaejiOMneHHe o TaKOM nocTanoBneHHH. Taicoe yBe^oMJieHHe HanpaBJureTc,» 
KaK MONCHO CKopee, M B JTK>6OM cnynae HE NOSAHEE HÈM NEPE3 JIEBFLHOCTO 

A H e H nocJie flaTbi BCTynneHH^ B CHJiy OICOHMATEJIBHORO 

p e r n a w e H r a m i O H H o r o nocTaHOBJiemiJi, H coaepxcuT HHctJopMaunK). 
TpeöyeMyio B COOTBCTCTBHH c NPHJTOVKEHHEM I, ecjin TAKOBAJI HMeeTcn. 

2. KaÄjiafl CTopoHa Ha flaTy BcryruieHHa fljm Hee B CHJiy HacTOflinen 
K o H B e H U H H YBEFLOMNAET B NHCBMEHHOM BHJ^E CEKPETAPHAT O AEIÍCTBYIOMTFX B 

STO BpeMfl OKOHSATEJIBHBIX perjiaMeHTaijHOHHbix nocraHOBJïeHHflx, 3a 
HCKJIIOHEHHEM Bcex Tex CTOPOH, npeAcraBHBtuHx yBe^oMJieH HA 0 6 
OKOHMâTejîbHbix perjiaMeHTauHOHHbix nocraHOBJïeHHflx B COOTBCTCTBHH C 
H 3 M e H e H H M M H J T O H A O H C K H M H pyKOBOJUiUUHMH n p H H U H n a M H HJIH M o K A y H a p O A H b I M 
KOjieKCOM noBejieHUH, KOTopbie He a o j c k h m n o B T o p H O n pecora Bjijrrb Ta iene 
yBeAOMJteHHfl. 

3. C e n p e T a p n a T Kaic MOJKHO CKopee H B JHOÖOM cjrynae He no3.HHee, I E M 

iepe3 u j e c T b MEC«u .eB rrocjie nojiyneHHir yse&oMJFEHHH B COOTBCTCTBHH C 

NYHKTAMH 1 H 2 onpejuejiseT, COAEPJKHT JIH YBEJIOMJIEHNE HHCFCOPMAUMO, 

TpeöyeMyio B COOTBCTCTBHH c npHJio»;EHNEM I . ECJIH YBEFTOMJIEHHE COAEP>KHT 

H e o 6 x û Â H M y x > HHtJjopMatxnio, ceKpeTapnaT He3aMe;uiHTejibH0 HanpaBJiaer 
a c e M C T O p O H a M pesioxe n o j r y v e H H O H HH<f>OPMAUHH. B TOM c n y n a e , ECJIN 

yBeflOMJieHHe He co.nep.>KHT T p e ö y e M O H HHcJiopMauwH, OH COOTBETCTBYIOIHMM 

o 6 p a 3 0 M HH4>opMHpyeT yBeflOMJiinotuyio Oropony. 

4. C e x p e T a p w a T Ka^mtie uiecTb M e c a u e B HanpaBJineT C T o p o H a M KpaTKHii 
0630p H H Í ^ O p M a U H H , nOJiyneHHOH B COOTBCTCTBHH C n y H K T a M H 1 H 2 , 

B J C J i K w a j i H H<t> o p M a u n K ) . KacaioDUyiocîi T e x yBCflOM / i eHHH, s K O T O p b i x He 

H3JIOKEHA BCJÏ H H 4)opManHH, T p e ö y e M a a cor/iacno npHJIOîK.eH HJO I. 

5. riocjie Toro, xaic ceicperapnaT noJiy^HJi no KpaHHefir w e p e OÄHO 

yBeflOMJieHHe OT K a ^ n o r o H3 AByx pernOHOB, npuMenaioiUHX npoueßypy 
npeflBapHTejïbHOro o ô o c H O B a H H o r o corJiacna, OTHOCHTCJibHO K O H K p e T H o r o 
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XHMHHecKoro BeuuecTBa, Koxopoe cornacno ero nponepice y A O B JI CT B o p a eT 
TpeöoBamtHM npnj70>KeHHH I, OH HanpaBJisex ux KOMHTCTV no paccMorpeHnio 
XHMHHecttHx BeruecTB. CocTaB peraOHOB. oxBaTbisacMbix npouejiypOM 
npeflBapMTe^bHoro OÖOCHOBAHHORO conracHfl, onpe/je.iüeTCH B p e m e H H H . 
KOTopoe 6yfleT n p H H H T O KOHceHcycoM Ha nepBOM coBeujaHHK K.OHc|>epeHunM 
C T O p O H . 

6. K o M H T e T n o paccMOTpeHHJO x H M n n e c K H x BeiiiccTB npoBOflHT 0630p 
HH<j)OpMaijHH, n p e A O c r a b h k ê m o h B pavncax Taitnx yBCflOMJieHHH, y, b 
COOTBeTCTBMH C KpHTepHflMH, H3JTOJKeHHbIMH B npHJTOJKcHHH II, BbïHOCMT 
K o H < £ e p e H U H H C r o p o H PEKOMEHAANMO 0 TOM, AOH>KHO NW PACCMATPHBAEMOE 

XHMKHecKoe BemccTBO noanâ aTb nOA npouê typy npeflBap̂ rejibHoro 
o ö o c H O B a H H o r o c o r n a c R H h COOTBERCRBEHHO OBRXB B i a i i o ^ E H O B 

npujiojKeHHe HI. 

C x a T b f l 6 

r i p o n e f l V D b i . K a c a r o m n e c a o c o 6 o o n a c H b i x n e c T H i i v u H b i x c o c x a B O B 

1. fhoóax CTopoHa, HBJiíiioinaacíi pa3BHBaK>ME:'ICFL CTPSHOH HJIH cxpaiioÑ C 

nepexoflHOH BKOHOMHKOH H KrcribiXbiBaiomaji npo6.neMT>i. Bi.nMBaeMbie KatcHM-
JIH6O OC060 onacHtrM necrHmiAHbrM COCXABOM npw CYMECTBYIOMNX ycjiOBnax 
ero Hcn0Jib3OBaHHJí Ha ee TeppMTopnn, M o x e T npejiJio^KUTb ceKperapwaxy 
BKJTIOmíTb 3T0T OnaCHbIM neCTHU^flHblH COCTaB B npHJlOJKÊHHe I I I . r i p t í 

noflroTOBKe npefljiOJKeHua C T Opoaa M O Ä C T onupaxbCfl n a TEXUHHECKWE 

3KcnepTHbie AaHHbre H3 Jiio6oro cooTBexcxByromero ncTOHHHKa. 3 x o 
NPEJJFLO^EHHE AOÜVKHO c o n e p x a T b HeoöxoflKMyto w H ^ o p M a u H i o , 
npeAycMOTpeHHyio B >íacxn 1 rrpMJioxeHHn I V . 

2. CeicperapHaT icax: MOXCHO cKOpee, HO B JHOÔOM cJTynae HE no3AHee n e w 
iepe3 uiecTb M e c a yes noene nojiy^enna npeAJioacei-Míi, rrpeAycMOTpeHHoro 
B nyHKTe 1, npoBepíiex HajiHHHe B HCM HHcfropMauHH. r p c ó y e w o H B 

COOTBCTCTBHH C HâCTbIO 1 npHJÍO>KeHKK IV. ECJIH B npejUIOiKeHHH 
C0Aep)KMTC« T p e ô y e M â û HH^opMâUHfl, ceKpc'rapnar HesaMefljTiiTeubHO 
HanpaBJiHeT BceM C T O p O H a M pesfOMÊ noJiyMeHHoii micfjopMauHM. ECJIH >Ke 
Taxa« HTK^opMaiiKK B npefljiojKeHUH OTcyrcxByex, OH HH<t)opMnpyex 0 6 3TOM 

npeíuiararotuyro C x o p o H y . 

3 . C e t c p e x a p n a x c o ö w p a e x A o n o / i H n x e j i b H y i o n H ^ o p M a u H K ) , o n p e f l e j i e n H y i o 

B v a c ™ 2 NPHJIOXEHH^ I V , B OTHOULÍCHHH npeA-noweHH.«, HanpaBJiflÊMoro B 

COOTBeTCTBHH C n y H K X O M 2. 
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4 . r i o c j i e Toro, kûîc n p e A y c M O x p e H H b i e B r r y u n x a x 2 H 3 B b i r n e x p e ö O B a H H f l 

s OTHOLiieHHH xOHxpexnoro 0C060 onacHoro necTHUHflHoro cocTaBa 
BBINOJIHEHBI, c e K p e T a p M a T H a n p a a / r a e T n p e f l j i O Ä e i i H e H c o o x e e x c x B y i o i i i y i o 

HH<|)opMauHK) KoMMTery no paccMoxpeHMto XHMHMCCKHX B e m e c T B . 

5, KoMHTeT no paccMoxpeHHio XHMHHCCKHX Bemecxß paccMaTpwBaer 
NH<J>OPMAUHKD, cOAepxcawyrocfl B NPEB«O>KÒHHII, K coópaHHyro flonojiHHte/IB^yio 
HH<T)OpMaumO H B CO OTB eTCTB H H C KpHTepHJÎMH, OnpejlfiJieHHblMH B liaCTK,3 
npHJioxceHHîï IV, BbiHOCHT Koi i<t>epeHUH H CropoH peKOMeHAauwfO o 
OTHOCHTeJIbHO HeOÖXOflHMOCTM BKJnORGHRST flaKHOrO OC060 onacHoro 
nccTH u HAH oro cociaBa B p a M K H n p o u e A y p w npeABapHTenbHoro 
0 6 0 C H 0 B a H H 0 r 0 cornacHK n, COOXB£TCTBÊHHO . b npmroxceHHe IÏT. 

C T a T b K 7 

BKJHOH&HHe XKMHHCCKMX B61HJ6CTB B NPHJIOJKCHHE I I I 

Í. B OTHOUiCHHH K3_>KAOrO X H M H W e C K O r O BCUUCCTB3, KOTOpOe K o M H T e T nO 
paCCMOTpeHHJO XHMHHeCKMX BetUeCTB nOCTaHOBHJI p e K O M e H A O B a T b AJI^ 

BKJHOKEHN3 B n p H J i o x c e H H e III, OH n o f l r o T a B J i M B a e T n p o e K T AOK /MCIITA AJIK 

c o A e ñ c T B H í t npHHJITHK> p e m e H H f l . JHOKJTMCHT A-NA COACHCTBM« NPHIÏHTMO 

PEMEHHÄ KONXCTH K3K MHHHMJTM OCHOBHBARBCH HA HHÇ|>OPMAUMI, YXA3AHH0H B 

npHJlO^KCHHH I HJW, B aaBHCHMOCTH 0 T OÔCTOflXÊJIbCTB, 8 npHJlOMieHMH IV, H 
BKJIlOHaTb HH<Í>OpMaUMK) O BHA3X H C n 0 J l b 3 0 B a H.HH XHMHHeCKOTO B d U e C T B a B 
K a x o f i - ^ H Ö o f c a T e r o p H H , HHOÍÍ, 4EM Kareropuíí, K KOTOPOM NPHMEUFLETCH 

OKOHqarejibHoe p e n i a M e H x a u H O H H O e nocxaHOBneHHe. 

2 . P e K O M e H A a m t f l r , y n o M i m y r a » B nyHirre l, h n p o e i c x A O K y M e n x a A n a 

c o A e f i C T B H H n p H R H T H i o p e m e H H f l H a n p a n J i s n o x c a K o H ^ e p e n u n v i C x o p o H . 

KOH4>EPEHUHII CTOPOH RRPHHNMAEX p e i u e n H e OTHOCHTCJibHo Toro, AOJI>KHO JTH 

AAHHOE XMMHHECKOE BEMECTBO OXBARBIßARBC« NPOUCAYPOÖ 

NPEABAPHTEJIBHORO o ô o c H O B a H H O r o c o m a c H f l H COOTBCTCXBCHHO 

BFCNWIAXBCFL B npn/io>KeHHe III, H y x ß e p x c A a c T n p o e x i A O K y M e m a A-NS 

COACHCTBHLS NPUHFLXHK) p e m e H H f l . 

3. K o r ^ a peineHHE o BKJUOHCHHH XNMH4ECKORO BEMECTB B npHJio>KEHHE III 
npHHJIXO H COOTBeXCTByiOmMH A O K y w e H T AJIfl COAeÄCXBHJI n p H H « X M K ) 
p e u i e H H f l y T B e p j K A Ê H K O H ^ E P E H U N E H CT O P O H . c e x p e T a p w a x 

He3aMeAJinxejibH0 pacnpocTpaHaex 3TY mi^opMaiiHio cp&AB ßcex CT O P O H . 
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CiaTbfl 8 

X H M M K e c K H e B e t u e c T B a . o x B a T b i s a e M b t e fl06p0B0JibH0H n p o u & j r v p Q H 

ripeflBapHTeJibHoro o S o c H O B a H H o r o c o r n a c i 

B OTHOLU16HHK JIÎOÔOTO XHMHMeCKOTO B e i U e C T B a , mroro H e M XHMHMeCKOe 

B e m e c T B O , 4>nrypnpyTomee b npHJio>KeHHH I I I , Koropoe oxBaTbiBajiocb 
AOÖpoBOJibHcm npou,eaypOK npeABapHTejibHoro o ß o c H o ß a n H o r o cornacHH 
;io H a n a j i a n p o ß e A e H H H n e p B o r o c o s e m a H R f l K o n c ^ e p e H U H B CTOPOH, 

K o H t J j ò p e H u m i CTOPOH n p H H H M a c T HA 3 T O M c o B e m a H H H p e u i e H H e o BKJHOHCHHH 

JAAHHORO XHMMMECKORO BEMECTBA B n p u j i o x e H n e III n p n y e n o B H H , KTO O H a 

Y ß E X A E H A B TOM, HTO BCe TPEßOBAHH» o e r o BfCJifOneHHH B 3T0 NPHJIOJKEHHE 

ÓblJIH BbinoJiHenbi. 

OraTbfl 9 

H3T>3THe XHMHHfeCKHX BClHeCTB H3 Df>HJTO>K6HHfl HI 

1. Ec/rw C r o p o n a npeACTasjiaeT ceKpeTapnary H H ^ o p M a u H i o , KOTopaü 
OTCYTCTBOBAJIA BO BPEMII NPHHJJTHJI PEMEHHA o BKJITOHCHHH TOTO HJIH HHOTO 

XNMIMECK.ORO BEMECTBA B NPHJIOWENNE III, H a r a HHCPOPMAUMI y x a 3 b i B a e T H a 

TO, H TO ero Bmiio^ÊHHE HE MOJKCT 6 o J i e e CMHXATBCA oôocHOBanHbiM 
C O m a C H O KpHTepHflM B NPHJLO^CeHHH II HJIH. B 33BWCHMOCTH OT 

OßCROFLTEJTBCTB, B NPNJIO>KEHHH IV, CEKPETAPWAT HANPABJTJIET 3TY 

HHcJ)OpMaHHIO K o N T H T e T y n o p a C C M O T p C H H f O X H M H ^ e C K H X B e m e C T B . 

2. K o M H T e T n o paC C M O Tpeumo XIÎMMMCCKHX BCMECTB n p o ß O A H T 0630p 
H H c j ^ o p w a u H H , K O T o p y i o OH n o j r y ^ a e ' r B COOTBCTCTB™ C n y n K T O M 1, n o 

K A X A O M Y XHMHHECKOMY BEMECTBY, B OTHOUJÊHHH KOTOPORO K o M i r r e T n o 
p a c c M O T p e H H K ) XHMHHecfCHX B e m e c T B n p H H H M a c T p e a j Ê H H e c o r n a c H O 

COOTBeTCTByK)imHM KpHTÛpHJïM B n p H J I O>KeHHH I I , HJIH B 3 a B H C H M O C T H OT 

OÔCTOHTCJIbCTB, B Uptf J IOJKeHHH I V , p e K O M e H A O B a T b e r o j y i H H3TiÄTRH H3 

n p H J i o j K e H H H I I I , OH n o n r o T a B J i H B a e T n e p e c M O T p e H H b i H n p o e K T A O K y M e H T a 

A-TCFL COACHCTBHfl npHHflTHK) peUieHKfl. 

3. PeKOMeHAau,Hii, y n o M H n y T a a B nynKTc 2, wanpaBJiaeTca K o H < £ e p e H U H H 
CTOPOH H c o n p o B o ^ í A a e T C H u e p c c M O T p e H H b í M n p o e K T O M A O K y M e H T a AJIH 

c o A e w c T B H i î N p H H j j T H K ) p e u i e H H f l . I<.OHCT>epeHHH.» CTOPOH n p H H H M a e T p e m c H H e 

0 T O M , CJ ie i iyCT UH H3"bHTb JiaMHOC X H M H H e C K O e B e m e c T B O H3 

n p i i J I O J K C H H K I I I H O A O Ó p H T b l i e p e C M O T p e H H b f H n p O e K T A O K y M C H T a AJ1Ä 

cofleHCTBHfl npHHHTHfO pemeHHíi. 
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4. n o c n e T o r o , k&K Kon^epeHUHJi OTOPOH n p w H H J i a p e m e H n e 0 6 H3"B«THH 

X H M H 4 e c K o r o BemecFBa H3 n p m i o Ä e H H f l I I I h ojnoöpmia nepeCMOTpenHbiii 
A O K y M C H T XfiH COneHCTBHÎÎ IIPHHFLTHÍO p e u i e H H H , C e x p e T a p H S T 

HC3aMeÄJiMTejTbHO Haripaenner 3TY H H c p o p w a m u o BCÒM C r o p o n a M . 

CraTbfl 10 

06«3arenbCTiìa OTHOCHTSJibHO HMnop'ra XHMHHecimx BemecTB. 
BKJIIOMeHHblX B flDHJIQ^KCHHC I I I 

1. Kaxoxaji C T o p o H a ocynjecTBJTHeT 3aKOHOnaTent>Hbie um 

a A M H H H C T p a t H B H b i e Mepbi AJIH oôecneweHM^ ripnrhths CBoeBpeMeHHbix 
peiUeHHñ B OTHOIlJeHHH H M H O p T a XHMH4CCKHX BCUICCTB, BKJHOHeHHblX B 
npnjio>KeHHe I I ! . 

2 . K a ^ a a Oropoiia H a n p a B J i a e T c e K p e T a p H a r y KaK MOJKHO C K o p e e , HO B 

J H 0 6 O M c n y i i a e n e n o 3 j i H e e 4eM M e p e 3 ß e B K T b M e c a u e B n o c n e flaTbi 

HANPABXIEHRHIÎ AOKYWENTA AJIA COACHCTBH« ripnHLHTHK) P E M E H K H , 

y n o M A H y r o r o B n y H K T e 3 c r a T b H 7 , OTBCT, K a c a f O i m m c a o c y m e c T B J i e H H H e f O 

n P E A C T O Amero HMnopTa AAHHORO XNMH4ECK0R0 AEMECTBA. ECJIH C T o p o H a 
BHOCHT B O T u e T H S M e n e H H ^ , O H a H e s a M e ^ j i M T e j i b H O n p e a c T a a i i í i e T 

n e p e c M O T p e H i i h m OTBCT c e K p e r a p H a T y . 

3. CeKpeTapnaT no HCTeneHHH nepHO.ua, onpeAeJieHHoro B nyHKTe 2, 
He3aMeflj7HTejibH0 HanpaB^Hex B n n c b M e H H O M BH^e O o p o H e , KOTopaa He 
npeveraBHJ Ia T a x o n OTBCT, npocbôy cjieJiaTb 3TO. ECJIH CTOPOHA HE 

CMO>Ker H a n p a B H T h OTBÊT, cexperapnaT B cooTBeTCTByK>mnx cJiyMaflx 
0KA3BIBAET en cofleHCTBne B NPEFLCTAS/reRHH OTßETA B cpoKH, YKA3AHHBIE B 

nocjieflHew npeftjrojKeHHH nyiiKra 2 CTaTbH 11. 

4 . OTBGT, ripeflyCMOTpeHiibiiii B NYHKTE 2 , RIPESERÀ BJISETCFL B OHHOH H3 

cjTeiryfouiHx 4>OPM: 

a) OKOHHareiibHoe peiueHne, n p H H K w a e M O e so n c n o j m e H H e 
3 a KO H oraren bH i>ix HJIH A.I M H H H CT p ST H B H BI X Mep: 

i) pa3peuiHTb H M n o p T ; 

ii) He p a 3 p e m a T b HMIJOPT; HJIH 

iii) p a 3 p e m H fb H M n o p T TOJibKO Ha KOHKpeTHbix ycjiOBHax; HJIH 

b) npOMOKyTOMHblíí OTBeT, KOTOpblH M0>KCT BKJUOHâTb! 
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i) npeflBapHTejibHoe pciiieHHe, pa3peiiiaiomee HMOOPT Ha 
KOHKpeTHblX yCJIOBHflX HJIH 6e3 TaKOBblX HJIH HC 
pa3peujaiomec H M n o p T B TÊMCHMC n p o M O K y r o H H o r o nepHOAa; 

ii) 3A*BJieHne o TOM, HTO OKOHHATEJIBHOE peuieHne HaxoAHTc* 
Ha cTaAHH aKTHBHoro o6cy>KaeHM«. 

¡i i) n p o c b ô y o n p e f l o c T a B n e n M H A o n o j i H H r e j i b H O H H H 4 > o p M a u n n , 

a a p e c o B a H H y K ) c e K p e x a p n a T y HJIH C / r o p o H e , y B e f l O M U B u i e H 0 6 

O K O H q a T e j i b H O M p e r j i a M e H T a u H O H H O M n o c r a H O B J i e H H H ; 

iv) n p o c b ö y K c e x p e T a p n a T y 0 6 0KA3AHHH COACHCTBHÜ B 

npoaefleHHK OUCHKH XHMHHecKoro BemecTBa. 

5. ÛTseTbi, NPHBEFTEHHBIE B nOflrrynKTax a) HJIH b) nymcxa 4, OTHOCHTCH K 

KaTeropKH HJIH KareropviHM, ONPEFLENEHHBIM B OTHOUICHMM XHMHHCCKHX 

BEMECTB, BOFFOHEHHBIX B NPHJIO^CEHHE I I I . 

6 . 0 K 0 H 4 a r e j i b H 0 e p e m e H w e rosdkho conpoßoxcuarbcfl HSJIOJKCHHCM jiioóbrx 
3aKOHOflaTejibHbix HJIH aflMHHHcrparHBKbix Mep, Ha KOTOpbrx OHO OCHOBAHO. 

7 . Kaxcjiaü CTopoHa He no3AHee AaTbi BCTYRUTEHNA AJI* Rtee B CHJIY 

H a c T O f l i n e n K o H B e H U H H n a n p a B J i i i e T c e x p e T a p n a T y o T B e T b i B OTHOIUCHHH 

Kaxcuoro x H M M v e c K o r o BemecTBa, BicjiiOHeHHoro B npnjio>KCHHE III. CTopoHa, 
n p e f l c r a B H B L i i a j ï T a i c H e OTBeTbi B COOTBCTCTBHH C N3MEHEHHT>IMH 

JIOHßOHCKMMH pyKOBOfl̂mHMH npHHU(HnaMH HJIH MeKAyHapOAHkIM KOfleKCOM 
noBeAeHHS, n e ÄOJî KHa npeflcraB.asTb 3 t h OTBeTbt n o B T o p n o . 

8. Kanena« CropoHa B COOTBCTCTBHH CO CBOMMH 3AIC0H0AATEJIBHBIMH H^H 

a A M H H H C T p a T H B H b I M H M e p a M H AOBOAHT CBOH OTBÊTbl, NPEFLCTABJIEHHBÎE 

c o r j i a c H O noJTOJfceHHHM H a c T o a m e n C T a r b H , flo C B e f l e H H » 

3aHHTepecoBaHHbrx JIHU, NOANAAAIOIJUHX noA ee WPHCAHKHHW. 

9. C T o p o H a . K O T O p a a B COOTBCTCTBHH c nyHKTavra 2 H 4 s b i u i e H r ryHx/rOM 2 
c r a T b n 11 n p H H H M a e T p e u j e H H e He p a 3 p e u u a r b H M n o p T Toro HJIH H H o r o 

X H M H M e c K o r o B e m e c T B a HJIH p a 3 p e u i H T b HMTIOPT TOJibKO Ha ONPEAEJIEHHBIX 
y c j i o B H f l x , e c j i H OHA e m e n e c x t e j i a j i a STOTO, OAHOBPEMEHHO 3anpemaeT HJIH 
ycTaHaeJíHBaeT a H i n o m v H b i e ycjroBPUi: 

a) AJÍ» HMNOPTA STOTO XHMHHECKORO BEMECTBA H3 Jitoöoro 
HCTOMHHKa; H 
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b) B OTHOUICMHH ero orcMccTBeiinoro npon3BoacTsa ÍU 

BHyTpeHHero Hcn0Jtb30Bai-ina. 

10 . CeKpc/rapiiaT ÖAHH pa3 B mecTb Mecsmcra HHITOPMHPYET Bee. C r o p o H t i o 

NOJIY^EMIWX KM O T B e r a x . 3 î a H H c ^ o p M a u i i a B K j n o n a e T CBE^ENNA o 

3aKOMOAaTej IbHblX MJIH 3f lMl iHHCTpaTHBHb)X M e p a x , Ha KOTOpblX OCHOBâHbl 

pemeHna, ECJTH TAKOFLBIE CBEAEHII« HMÊKJTCJÎ. K p o w e t o r o , ceKperapnaT 
H H c p o p MHpyer C r o p o H b i o ; i f o 6 b i x cjiy^iaax iicnpeflCTaBJienMir O T a e r a . 

Cran,« 11 

06a3aTejibCTBa B OTHOUieHHH 3KCHODTa XHMHWÇCKHX 

BemeCTB, BKJIIO'fCHHblX B 1 ' ipHJIQXeHHe III 

1. Kaxcuaa aiicnopTHpyioiua« Cropona: 

a ) OCYMEO'I'BJIFLET COOTRCICTBYK>MHE 3AKOHOFLATEJ7BHBIE HJIH 
AAMHHHCTPATHBIIWE MCPBI ;IJTH YBEAOMJIEHHA 3AHHTEPECOBANHBIX CYÔ^EKTOB, 

NOANAFLAROMNX NOA ee IOPHCAHKUHIO, o6 OTBeTax, nanpaBJieHHbix 
CEKPETAPNATOM a COOTBCTCTBHH C NYRIKTOM 10 CTÂTBH 10 : 

b ) n p H H H M a e T c o o T B e T C T B y i o m H e 3 . iKOHO^aTc.TbHbre h j i h 

a jCMHHHCTpaTHBHbie M e p b i AJI* o 6 e c n e 4 e H i ( j 8 r o r o , HTOÖM n o A n a A a i o i i r H e n o A 

e e fOpHCAHKUWK) 3 K c i r o p T c p b i Bbirroj iHHJiH p e m e H HÄ, K O T o p b i e coAep>KaTCJi B 
K a ^ y i O M H3 r a K H x OTBCTOB, HC n o 3 A H e e hzm n e p e 3 rnecTb M e c a u e B n o c j i e 

TOH flâTbi, K o r f l a c e K p e T a p n a x B n e p s b r e H i i c p o p M n p y e T C T o p o H b i o T 3 K 0 M 

OTB£T£ B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1 0 CTilTbH 1 0 : 

c) OKa3biBaeT R M n o p T H p y r a m i w CTopoHaM, no HX npocb6e H 
COOTBCTCTByiOlUHM O6PA30M, KOIICVJIbTaTHBHbie VCJiyTH H COAeHCTBHe: 

i) B no;] VM e ni", H flonojmsvrejibHOH HHcfcopMaunH, cojj,E,ÜCTBYK>MEH 

C T o p o n a M B NPHH^THH PEMEHNA B COOTBÖTCTBHH C NYHKTOM 4 
CTâTbH 10 H nyHKTOM 2 c) HHJKe; H 

i i ) B paCUJHpetlHH HMeiOIUHXCa y HHX B03M0>KH0CTeH H 

noTeHunaiia B oÖJiacrw 6c3onacHoro peryjmpoaaHUH 
xnMH»iecKHx BemecTB B TeneHHe cpoKa nx TOAHOCTH. 

2 . K a > K A a a C T o p o n a o ô e c n e ^ H B a e r . HTOÔBÏ XHMHMCCKOe B e m e c T B O , 

yKa33HHoe B npHJTO)KeHHH 111, ne 3KcrropTHpopa;iocb c ee TcppHTOpHH B 

j n o ô y i o H M n o p T u p y i o m y K ) C r o p o n y , K o r o p a i i , B c n n y HCKjn ioHHTej ibHbix 
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oöcTOHTejibCTB, He HanpaBHua OTBCT MAU HanpaBHJia npoMexoTOHHbiü 
OTBCT. He coÄepjKamMH npeA8apnTe;ibHoro peiiieHH«, 3a HCKJifOMCHMeM 'rex 

cjiynaeB, K o a a : 

a) 3TO - XHMH4CCKoe BeiuecTBO. KOTopoe na apeM5i 
ocymecTBJieHitHHMnopTHOH nocTaBKH 3aperncTpHp0BaH0 b HMnopTupyromeii 
O r o p o H e KäK xHMHMecKoe BemecrBO; 

b) 3T0 - XHMHMeCKOe B e m e C T B O , no KOTOpOMy MMeeTCfl HH(J>0pMaUHH, 
CBHAERE^HCTBYIOIUAFL O TOM, HTO OHO p a H e e H ^ n 0 J i b 3 0 B a J i 0 C b HA 

T e p p H T O p H H H M n o p T H p y i o m e M r C - r o p o H b i HJIH H M n o p T H p O B a j t o c b B H e e , H B 

O T H O i u e H H H K o r o p o r o He np i iHHMajiHCb HHicaKHe perjiaMCHTauHOHifbic Mepbi 
n o a a n p e m e H H f O e r o H c n o j i b 3 0 B a H H f l ; HJTH 

c ) 3 K c n o p T e p o M ßbrj io 3 a n p o m e H O H no j iyweHO 4 e p e 3 Ha3naHeHHbiH 

HAL^OHAJIBHBIÜ o p r a n H M n o p T H p y t o m e ö C T o p o H b i HBHO B b i p a ^ c e H H o e c o m a c u e 

Ha o c y m e c T B J i e H H e H M n o p T H o A n o c r a B X H . H M n o p T H p y i o m a i i C T o p o n a 

H a n p a B U H e T OTBer Ha T a x y i o n p o c b ö y B T e ^ e H H e 6 0 AHCH h 

He3aMef lJ iHTej ibH0 yBeAOMJineT c e K p e x a p H a T o c ß o e M p e u i e i i H H . 

06s3aTenbCTBa 3iccnopTnpytomHX C x o p o H B cooTBeTCTBHH c n a c r o f l m H M 

n y H K T O M NPHMCHAIOTCJ? HafHHa» c AaTbi HCREVEHH« WECTHMECA^HORO c p o i c a 

c r o r o rhsi, xorfla cexpeTapnaT B n e p B h i e npoFfH4>opMHpoBaji CTOPOHBI 

c o m a c H O nyHKTy 1 0 cTaTbH 10 o TOM, HTO CTOPOHA He HanpaBHJia OTBETA 

HJIH >KE HanpaBHJia NPOMOKYTO^HBRII OTBCT. HE COAEP^CAINHH 

npeAßapHTeJTbHöro peuieHHH, H fleücTByifOT B TeveHHe o^HOro roßa. 

CRATBA 12 

YBeiioMJieHHe oo BKcnopTe 

1. B c j i y n a e , x o r ^ a K a x o e - J i H Ö o X H M H ^ e C K o e B e m e c r B O , 3 a n p e m e H H o e HJIH 

c r p o r o o r p a H H ^ e H H o e C r o p O H O ö , SKcnopTMpyeTc« c e e TeppuropHH, 3Ta 
C T o p o n a H a n p a B J i H e r y B e A O M J i e i w e 0 6 s x c n o p T e H M n o p - r a p y i o m e H C T o p o n e . 

Y B e f l O M i i e H H e 0 6 3 i c c n o p T e BKJHOHaeT H H t b o p M a u K f o , OTpa>KeHHy ¡o b 

NPNNO^CEHHH V . 

2 . y ß e Ä O M n e H H e 0 6 s x c n o p r e n p e n c r a ß n i r e T C i ! B OTHOUICHHH 

x H M H n e c K o r o BemecTBa AO nepBOH SKCHOPTHOH nocTaBtcH nocjie npwHÜTRA 

cooTBeTCTB>Tomero oxoHHaTejibHoro perjiäMeHTauHOHHOrc» 
nocTaHOBJieHna. BnocjieACTBHH yßeAOMneHHe 06 3KcnopTe RanpaBJTHeTc* 
AO ocymecTBJieHHfl nepson SKcnopTHon nocTaBftH 3a KaKoft-Jinßo 
KAJIEHFLAPHBIA TOA- TpeßosaHHe, xacaioiueecs YSEAOMJIEHRFL AO 
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OCyuUeCTBJieHH» 3 K C n 0 p T 3 . MOXCeT ÔblTb OTMGHCHO H a 3 H a H e H H b l M 

1-rauMOHaJTbHJbiM o p r a H O M r i M n o p T H p y f O m e i i C / r o p o H b i . 

3. S K c n o p T H p y i O L U a a CTopOHa i i a n p a e j u i e T 0ÖH0B. r i eHH0e y B e a o M J i e H n e . 06 
3 K c n o p r e n o c n e TOIO . k s k o n a n p n H ^ i / r a o x o H i a T e j i b H o e 

p e r j r a M e H T a U H O H H O e n o c r a H o a j i e n n e , H3 K O T O p o r o B b i T e x a i O T H3MeHÊHHH, 

KacaiOLUMecH 3 a n p e m e n n # HJIH cTpororo orpaHHHeHĤ  A a H H o r o 

xHMH^ecKoro BemecTBa. 

4. HMnopTHpytomajî CTopoHa noATBepjKAaeT nojtyneHHe rrepBoro 
yseAOMjTeHMA 06 SKcnopTe, no/tyveHHoro nocne ripnHHTHÄ 

O K O H w a T e j i b H o r o p e r / i a M e H T a u H O H H o r o n o c T a H O B J i e H i i a . ECJIH 

SKcnopTKpyioma^ CropoHa He nojiynaer nofiTBepx<flCHK« B retenue 30 AHeñ 
nocne HânpaBJreHHH yseflOMJieHHa 06 SKcnopTe, OHa HanpaöJiaeT Bxopoe 
yBeaoMJieHHe 06 3Kcriopre. 3fccnopTHpyiomaa Cropona npwjiaraeT 
flocTaroHHbie ycHJiKH a-iji odecrreneHmi Toro, wTOÖbi BTopoe yBeflOMJieHHe 
öbuto n o j i y ^ e H O H M n o p T u p y i o m e M CTOPOHOH. 

5. 06fl3aTej]bCTBa KaKoñ-JíHóo CropoHbi, onpeAe-nemitre 0 nyHfcre 1, 
nepecraiOT AeñcTBOBaTb, Kor^a: 

a ) X H M H H e c K o e B e u j e c T B O ó b i j i o BKJIIOMCHO B NPHJIOJKCHHE I I I ; 

b) HMnop'fMpyiomafir C r o p o H a npeACTaBHJia OTBÖT B o t h o i i i £ H M h 

x M M H H e c K o r o B e m e c T B a c e x p e T a p w a T y B COOTBCTCTBHH c ny HKTOM 2 
crarbu 10; m 

c) ceKpeTapnar pacnpocTpaHHJi OTBCT opean CTOPOH B 

COOTB&TCTBHM c nyHKTOM 10 crarbH 10. 

CtaTbK 13 

C o n p o B O f l H T e j i b H a j ì HHCBOPMAUHFL TIPH 3 K c n o p r e 

XHMHHeCKHX B e m e c T B 

1. KoHcj^EPEHURII CTOPOH PEKOMEHAYET BCÊMHPHOH TÂMOJKCHHOIÏ 

opraHH3auHH iipwcBOUTb KûHKpexHbie TaMO>KeHHbie k o a w B paMKax 
C o r J i a c O B a H H O H CHCTCMW x a ^ j i O M y H3 XHMHHCCKHX B e m e c T B HJIH x a ^ n o ñ 

r p y n n e XHMHICCXHX B e m e c T B , K O T o p b t e s m n o n e n b i B n p H J i o > K e H n e I I I , HCXOA* 

us cooßpaxieHHH u.ejrecoo6pa3H0CTH. B o Bcex c-nynaflx, icorna TaKOMy 
XHMH^recKOMy B e m e c T B y n p H C s o e H c o o T B e T C T B y r o m H H KOA, x a x y i a j ï C T o p o H a 
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I 

T p e ô y e T , HTOÔM r r p n DKCHOPTC FIAUHORO x i i M H n e c K o r o BEMECTSA STOT KOA 

6biJi yKa3an e coripOBOAHTem.HOM A O K y M C H T e . 

2 . Bea y m e p ô a A-NH K;ÍKHX-J¡HÓO TPEßOOAHHH H.MNOPTHPYFOMEÑ CropoHbi 
C T O p o H a r p e ó y c i , i n o 6 b i i i p n s K c n o p T e KSK x n M n w e c K i i x BCIUCCTB. 

BKJiiOMeHMbix B ripiuioxceHHc I II . T a K N B e m e c T B , K O T o p b t e 3anpem . e H b i HJIH 

cTporo orpaHKHeHbi Ha e e 1 ' c p p w T o p n n , coonfOAa/incb T p e ó o B a H U H B 

OTHOULieHHH M a p K H p O B K M , O Ö e C n e HHBaiOlUMe H a J l H H H e A 0 C T 3 T O 4 H O H 

H H c f c O p M a U H H O pHCKaX H 'M . IH OnaCHOCTÄX flJlfl 3AOpOBbi? H e J I O B e K a HJ1H 

OKpyxcaromeii c p e A b i c y n e T O M c o o T B e T c r ß y i o i H H x M O K j i y n a p o Ä H b i x HOPM. 

3. Be3 ymepöa ají« KaKux-.iHÓo TpeóOBaHHü uMnopTHpyiocueH CTopoHbi 
O r o p O H a MO>KeT noTpeóoaaxb, HTOÔW n p n sKcnopTe XHMHHÊCKHX 

BemeCTB, B OTHOLIieHHH KOTOpblX Ha e c T e p p H T O p H H ACHCTByiOT T p e ß O B a H H Ü , 

K a c a f O L U H e c « 3 K O J i o r H 4 e c K O H HJIH MC;WU,HHCKOM M a p i c M p o ß K - H , c o 6 n i O A a j i n c b 

T p e Ô O B â H H H B OTHOLUeHHH MapKHpOBK_H, O Ô e c n Ê H H B â t O L U H e HaJ lHMHe 

flOCTaTOHHOH H H l f c o p M a U H M O pHCJCaX H/H.TJH OnaCHOCTHX j y i H 3flOpOBb» 
l e ^ O B e K a HJIH O K p y w a i o m e H c p e j x b i c yMCTOM c o o T ß e T C T B y i o u i , H x 

M e x c a y n a p O A H b i x H O P M . 

4. B OTHOLueiiMH v n O M s u y T b i x B nyHKTe 2 XHMHHCCKHX B e m e c T B , KOTOpbie 
npeAHa3Ha4eHbi Mcnô b̂ oaaHHfl B npo&eccwoHajibHbix uejiax, xaxaaiI 
3KcnopTHpyioui.a3 CropoHa Tpeöyer. HToßbi cjiopMa flauHbix, icacaiOLUHxca 
6 e 3 0 n a c H 0 C T « , K O T o p a * A O J i m i a c o o T e e T C T s o B a T b M e x c A y n a p o A H O 

npn3HaHHOM"y C^OPMARY U B ícoropon AO/i>K.HA öbiTb npHBeAfcHa caMaa 
nocjieflHflfl HHĉopMauHJu. HanpaBJiajiacb KajKAöwy HMnopxepy. 

5. H H ( p O p M a U H H na MapKHpOBOirHOH 3TUKÔTKe M B cJîOpMe A ä H H b l X , 

Kacaiomnxc« 6e30nacHocTn, AOJixoia 6biTb ripHneAena, HacKOJibKO 3TO 
npaKTĤeCKK B 0 3 M 0 > K H 0 . Ha OAHOM HJIH HeCKOJlbKHX OcfrwUHajIbHbDC H3blKax 
HMnopTKpyiOmeH CTOpOHbl. 

CTaTbfl 14 

0 6M O H H H t b o p M a i ^ H e f i 

1. CTopoHbi HaAJiejKamwM 0 6 p a 3 0 M H, B COOTBCTCTBHH C UCJTHMH 

HACTOAMEÍÍ KOHBCHUHH, COAEMCTBYTOT: 

a) o Ô M e H y HayvHOM, TexHunecKOH. 3KOH0MM4ecKoíí h npaBOBOH 
HH<ì>opMau .NEH, K acato ajen ÇA XVFM HK ec K H X BEMECTB B p a M x a x ccfcepbi ACHCTBHJÌ 

HacTOfliuen KOHBCHUHH, BKJHO^aa nH(popMauHK> TOKCHKO/IORH^ECKORO H 
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3 KOTO KC H K OJIO ru Mec KOTO xapaKTepa. a TatoKe HHct>opMaunio, Kacaioiuyiocfl 
6e30rracH0CTn; 

b ) npeÄOCTaBJie i rmo oömeAOCTynHOH HH<t)OpMau,HK o H a u n o H a j i b H b i x 
PERJIAMEHTAUHOHHBIX NOCRAHOB.NENHHX, HMEIOIUHX AKRYA-HBUOE 3HA4ENNE AJIH 
PEAJIH3AU,HH uejiePi HACTOHIUEÍI KOHBCHLIUH; H 

c) n p c A o c r a B J i c H H i o B c o o T B e T C T B y i o m n x c j i y H a s x a p y r n M C r o p o H a M 
H e n o c p e f l C T B e H H o KJIH q e p e 3 c e K p e r a p a a T HHcfjopMauHH o 8 H y r p e H H w x 
p e r j i a M e H T a u H O H H b i x M e p a x , KOTopbie cymecTBeHHO orpaHHMHBaioT 0£HH 
H JIM HeCKOJlbKO BMÄOB npHMCHeUHfl XKMHHeCKOTO B£LUeCTB3. 

2. CTopoHbi, ocymecTBJifllomvie o ß M e « HH<t>opMaunen BO Hcno/iHemie 
HacToameA KoHseHLWH, oôecnenHBaiOT oxpaHy JIIOÖOH KOHcpnjaeHunajibHOíi 
HH<t>OpMai;MH Ha B33HMHOM OCHOBe. 

3. ÜJI« uejieíí HacTOsuteíí KOHBCHUHH K,OHCJ)HAeHLíHajibHOH He CHHTaeToi 
cjieflyiomaa HHcfciopMauwji: 

a) HH4>opMauHH, ynoMAHyTa» a npHJioxceHHSX I h IV, n pevera BJTeHHa« 
BO HCriOJTHeHHe CTaTCW 5 K 6 , COOTBeTCTBeHHO; 

b) MHttopMauHü, coflepxcamaacfl B $ o p M e .naHHbix, KacaioinHxca 
6e30nacH0CTH, ynoMaHyTbix B nyaxTe 4 craTbn 13; 

c ) cpoK roflHOCTH xHMH^ecKoro BeuxecTBa; 

d ) HHcfcop.Mauufl o M e p a x npeflOCTopojíCHOCTH, B TOM HHCJie o c r e n e H H 

onacHOCTH, x a p a K T e p e pHCKa H c o o T s e T C T B y i o m H x p e K o w e f i n a u n a x B 
OTHOiijeHHH ßesonacHOCTH; K 

e) pe3K>Me pe3y/iE.raTOB TOKCHKOJiornwecKHx H 
3KOTOKCHK0Ji0mHecKHX npoBepoK. 

4. A N * u e j i e w HacToameH KOHBCHUHH naTa Bbinycica xuMHHecKoro 
BemeCTBa OÖblHHO He CHHTaeTCfl KOHcjDHfleHUHaJlbHOH HHlfropMaUHeH. 

5. JItoöaa CTopona. KOTOPOH u e o ó x o f l H M a HHCPOPMAU[Hii o TpaH3HTHbix 

n e p e B 0 3 K a x XHMHHCCKHX B e m e c T B , B K j n o i e H H b i x B n p n j i o ^ c e H n e [II, n e p e a e e 

T e p p H T o p m o , c o o ö m a e T o 6 3TOH HCO6XOHHMOCTH c e s p e T a p H a T y , KOTopbif i 

C00T8eTCTByi0mnM o 6 p a 3 0 M HH<J>opMnpyeT a c e C / r o p o H b i . 
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CTaTbfl 15 

OcymecTBJieHue KoHaeHUHti 

1. Ka^cuan C T O p û H a n p H H H M a e T Taioie wepbi, Koropbie Moryr 6biTb 
neoôxoAHMbi m i n co3,naHKfl K yKpenjreHRa ee HâuHOHajibHbrx 
HHIFCPACTPYKTYP H yHpexaeHHÎi B ue.RJ.ax 3ct»l>eKTHBH0ro ocymecrBJieHHa 
Hacroiuii,cii KoHBeHU.HH. 3 t h Mepbi n o Mepe Keo6xoji.HMOCTM BKjno^aiOT 
npHHflTHe HJIH K3MeHeHJHe HaitHOHaJlbHOrO 3aKOHOflaTeJIbCTBâ HJTH 
peaJiHsaunK) flencTBHH aflMHHHcrpaTHBHoro xapatcrepa H M o r y r raicace 
npeAycMarpHBaTb: 

a) co3flaHiie nauHOHâJTbîibix perHcrpoB n 6&3 jjaHHMx, BKjnonafomHx 
KacaiomyiocH ôe30nacH0CTn nHitiopMauHK) B OTHoujeHHM X H M H H C C K H X 
BemecTB; 

b) n o o m p e H K e HHHUH3th B, BbiflBHraeMbix npOMbiw.neHHOCTi>io e uenax 
COA£HCTBH* o6ecneHeHHK> X H M H H C C K O H ôeaonacHoeTH; H 

c ) COAeHCTBHê 3âKJlI-OMeHH!0 AOÔpOBOJIbHb lX C O m a i l J e H H H C yMeTOiVT 

nonOîKeHHvi CTaTBH 16. 

2. K&xciiaa C r o p o n a oôecnevHBaeT, Hacico/ibKo sto npaxrn^ecKH 
BÛ3M05KH0, HTOÔbl O Ô m e C T B e H H O C T b H M e n a COOTBeTCTByiOLUHH flOCTyn K 
HHcJjOpMaUHH OÔ O Ô p a m e H H H C X0MHHeCKJ£VLH B e m e C T B a M H H n p H H H T H M M e p 6 
cjiynae B 0 3 H K K H 0 B E H N » aBapvifi H 0 6 aJibrepHaTHBax, ¡totoptie 6onee 
6e3onacHbi a n * 3K0p0BbH 4ejioBCKa hjih OKpyjKafoweii cpe^br, M e M 
XHMHMecioie BemecTBa, nepeMHCJieHHbie B npMjiojKeHHH III. 

3. CTOpOHbi conramaiOTCit coTpyAHHHaTb nanpHMyio HJIH TaM, r^e 3to 
uenec00Ôpa3H0, nepes KOMneTeHTHbie MexqjyHapoftHbie o p r a m n a u m ï B 

flejre o c y u t e c T B J i e H H f l H a c T O a m e n K o h b c h u h h Ha c y ô p e r H O H a j i b H O M , 

perHOHajibHOM h rnoôajibHOM ypoBHHX. 

4 . H H OAHO H3 nojio>tceHHH HacToamefr KÛHBBHUMH HÊ nHTepnpeTHpyeTca 
xax o r p a H H H H s a f O m e e npaao CTOPOH NPHHHMÂTB 6onee >K.ecTicHe, Hexcejm 
npeflycMorpeHHbie B HACTOAMEII KOHBCHUHH, Mepbi. nanpaBJieHHbie Ha 
OFIECNCHEHHE oxpaHbi 3flOpOBbH 4EJIOBEKA H Ha 3auu[HTy OK,py>KaK)LueH cpe^bi, 
n p w yCJlOBHH, VTO 3TH MÊpbl 6y,IOr COOTBeTCTBOBaTb nOJIOvKÊHHHM 
HACTOMMEVI KOHBCHUHH H Me>KjiyHapoflHoro npasa. 
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CTarkfl 16 

T e x H H ^ e c K a a noMou^b 

C T O p O H b l , n p H H H M a a BO B H H M a H H e , B H3CTH0CTH. n O T p & 6 H O C T H 

pa3BHBafoutnxca CTPAH H crpaH c NEPEXOJIHOH SKOHOMHKOH. COTPYAHHHaK>T 

B paCUJHpeHMH TEXHHWECKOH NOMOLUH A A A pa3BHTH« H e o 6 x O A H M O H 
HHcfcipacTpyxTypbi H norcHUHajra S o6jiacTH pauHOHajJbnoro ncnonb3oaaHaa 
XViMHHeCKRX BCIHeCTB 8 HHTGpecaX OCyiUeCTBJieHHfl HaCTOameii KOHBeHUHJH, 
CTOpOHbl, pacnojraraKDimie fionee coBepiueHHbrMH n p o r p a M M a M H 
PERYNHPOBAHKII XNMH^ECIOIX BEMECTB, AOJUKHM 0KA3BIBATB TEXHH^ECKYJO 

nOMOLUb, BKJlFOH355 HpOCpeCCHOHaJlbHyTO nOJTTOTOBKy, A P y r a w C T O p O H a M B 
Aene pa3BMTH« HX HHippacrpyKTypbi H noTeHi;najia B ofijiac™ 
pauHouajibHoro NCNOJ!b30BaHH£ XHMHHCCKHX semecTB na npoTfl)fceHHH 
Bcero MX >KH3H6HHOPO UMKJia. 

CTaTbH 17 

Heco6jiiofleHne 

KOHCPEPCHUH« CTOPOH KaK MOXCHO CKOpee, HacKOJiBKO 3TO NPAKTHHECKH 

BOSMOKHO, pa3pa6aTbiBaeT H yTBep^yxaeT n p o u e A y p u H 0praHH3aiiH0HHbie 
MexaHH3Mbi, npeAHa3Ha^eHHbie AJIA onpeAeneHHfl <J>aKTa HecoSjnoACHRH 
n o n o ^ c e H H H HacrojrmeH KoHBeHU.HH H N p H HATJIH M e p B OTHOLUCHHH CTOPOH, 

npH3H3HHbix KaK He co6JHOAaK>m.He 3TH nojio>KeHHii. 

CraTba 18 

KOHTTIEPEHUHA CTOPOH 

1. H a c r o a i U H M YVPE>KAAETCFL K O H ^ E P E N Q H I I CTOPOH. 

2 . ITepBoe COBEINAHHE KOHCFREPEHUHH CTOPOH C03BIBAETCH ftnpeKTopoM-
HCNOJIHHTEJRCM K D H E H H PeHepaJibHbJM AHPEKTOPOM « D A O , A e IIcTByronpiMH 

c0BMecTH0, He nosAHee MCM nepe3 OAHH roA noc/ie BCTyruieHHH B cnjiy 
HacTOfliuen KOHBCHUHH. B n o c n e A C T B H H onepeAHbie coaeui,aHHH KoKifcepeHUHM 
CTOPOH e03biBaiOTCH c nepHOAHHHOCTbro, KOTopa» 6yAeT o n p e A e n e H a 
KoĤ epeHUHeii. 
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3. BHeonepeflHbie coBeiuaHHs Kom^epenuHH CTOPOH AMIBAIOTCFL TORAA, 

Koma K O H ^ C P E H U H A MO>fcer c^ECTB STO HeoâxojiHMbiM, HJIH n o nncbMeHHon 
npocbôe JHOÖOH CropoHbi, npn ycjioBHM, 4TO a r a npocfe6a 6y.neT 
noÄflepjKana He MeHee, VÊM OAHOH rpeTbto CropoH. 

4. KoH4>epeHUH« CropoH na CBOeM n e p B O M c o ß e m a H H H KOHceHcycoM 
c o m a c o B M B a e T H n p H H H M a e T npaBHJia npoueftypbi H (JjHHaHCOBhie npaBHJia 
K a K CBOH, T3K H JliOÔblX BCnOMOraTCJibHblX OpraHOB. a TaiOKe ( f cHHâHCOBbie 

nojiojKeHHfl, peryjTHpyfomne cfryHKUHOHHpOBaHHe ceKpeTapnaTa. 

5 . KoHíiepeHixRfl CTOPOH HOCTOSHHO CJICÄHT 3A xoflOM OCYMECTBJJEHHÍI 

HACTOHIUEH K O H B E H U H H H jiaeT cooTBeTCTByromyio oueHKy. Û H a BbinojiHJieT 
<J>yHio;HH, B03JiO)KeHHbie wa Hee K o H B e H U H e n , H C STOÎI uejibfo: 

a) Y^pe>KjiaeT HOMHMO roro, HTO npeflycMaTp H Baerei B nyiïKTe 6 

HioKe, T â K H e BcnoMoraTenbHbie opraHbi, KOTOpbie OHa coHTer 
HeoÔXOXlHMblMH FLJLH BbinOJIHCHHfl KOHBCHUHH; 

b) coTpyflHHHaer B cooTBeTcrsy ïo LUH X cjiyvaax c K O M n e T e n T H b i M H 
M O K J X y H a p O Ä H b I M H O p r a H H 3 a U , H 3 M H H M O K n p a B H T C J I b C T B C H H b l M H H 

HenpaBHTej7bCTBeHHbiMH o p r a H a M H ; H 

c) paccMâTpHBaeT h n p H H H M a e T /noôbie flonojiHHTenbHbie Mepbr, 
KOTOpbie M o r y T noTpeöosaTbca aji« o ö e c n e H e H n a A O C T H x e H R H uejieñ 
HACTOAWEH K O H B C H U H H . 

6 . K o H ^ E P E H U H J Í CTOPOH Ha CBoeM n e p B O M COBEINAHHH yqpe>tíaaeT 
BcnoMoraTeJibHbiH opraH. KOTOPUH 6 y . n e T H33BRBATBCS KOMHTCTOM n o 

p a C C M O T p e H H K ) XHMHHCCKHX BEMECTB, FLJÏ» BBINOJÎHEHHFL 4>yHKIIHH, 
B03J7araeMbix HA STOT K O M H T C T B COOTBCTCTBHH C HACTOHIUEN KOHBCHUHCH. 

B 3 T 0 H CBH3H: 

a) HJTÊHbl K O M H T Ê T a no p a C C M O T p e H H K ) XHMHHeCKHX B e m e C T B 

HA3HANAK)TC« KOHIFCEPEHUHEH CTOPOH. KOMHTCT COCTOHT H3 ORPAHH^EHHORO 

M H c n a Ha3Ha4eHHbix npaBHTe/ibCTBaMH SKcnepTOB B o 6 n a c r n 
peryjiHpoBaHHü x h m h m c c k h x BeiuecTB. ^ J I C H M K O M H r e T a HajHanafOTCfl Ha 
OCHOBÊ cnpaBejuiHBoro reorpacfcH^ECKOTO PACNPE^ENEHHA C YNETOM B TOM 

qncne o Ö e c n e H e H H « cöajiaHCHposaHHOro npejicTaBHTejibcrBa C T O P O H , 
«BJIJHOUI.HXCH pa3BHTblMH H pâ3BHBâlOLUHMHCK CTpaHaMH. 

b) KOHCTEPEHUHIF CTOPOH peiuaeT Bonpoc o Kpyre aefleHHfl, 
o p r a H H 3 a UH H paßoTbi H CPYHICUHOHH POB3HHH K o M H T e r a ; 
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c) KoMHTeT npHHHMaeT ßce Heo6xoAHMbie Mepbi Ana BbmeceHHfl 
CBOHX PEKOMENN.AUHH na OCHOBC KOHceHcyca. ECJIH WE Bce B03MOJKHOCTH 

AoCTR)KeHHS KOHceHcyca Hc^cpnaHbi, a KoiiceHcyc He flocTHniyr, raKaj? 
PEXOMEHAAUHFL, B KA-IECTSE NOCJIEAHEH Mepbi. n p n H H M A E T C H ÖONBUJHHCTBOM 

B Ä ß E TpeTH TOJIOCOB MJICHOB, npiicyrcTByiouiHX H y s a c T B y i o m H X B 

roJiocoBaHHH. 

7. OpraHH3aii .HÜ 06*bCAHHeHHbix H a u H H , ee cneunajiH3HpOBaHHbie 
YMPEÄAEHKH H Me>KAyHapoAHoe areHTCTBO n o 3TOMHOH a u e p r H H , a T a o c e 
J7K)6oe rocyflapcTso. HE SBJRSIOMEECH O r o p o H o f i HACROAMEH K O H B C H U H H , 

Morynr 6biTb NPEACTAAAEHBI HA COREMAHUHX K .OH4>EPEHUHH CTOPOH B 

KanecTBe Ha6jnoAaTejref i . J l i oöb ie A p y r n e o p r a t i b i HJIH y-ipe^KACHmi. 
HAUHOHAJTBHBIE HJIH MOKAYNAPOHHBIE, npaBHTCJTbCTBeHHbie HJTH 

HCNPABHTE/IBCTBEHHBIE. HMETOMNE o n b i r p a ß o r w B oßjiacTax, OTHOCSIUHXCÄ K 

c<J>epe AEHCTBH« K O H B C H U H H , KOTOPBIE HSBCCTHJIH c e K p c T a p n a T o CBOCM 

>Ke)TaHKH 6brrb npeAcraß/ieHUbiMH n a c ö B e m a H H H KoiictiepenmiH CTOPOH B 

KanecTBe HaÖjnoAaTejieH, M o r y T 6biTb A ß n y m e H b i K ynacTHio B HCM, ecjiH 
n p O T H B 3 T 0 r 0 He B o s p a w a e T n o M e H b u i e ü M e p e OAHS TpeTb 
NPHCYTCTBYWMMX HA COBEMANNN C T O P O H . ßONYCK H YIACTHE NAÖMOAATERREH 

peryjiHpyfOTCi! npaßHJiaMH npoueAypti, NPHHJNBRMH K.OH4>EPENL;NEH C T O P O H . 

CraThfl 19 

C e x p e T a p n ü T 

1. H A C T O « M H M Y^PEJKAAETC« CEKPE'RAPNAT. 

2. H a c e K p e T a p n a r B03naraK)TCs c/reAytomHe <t>yHKHMH: 

a) opraHH3au,Ha CÖBEMAHHH K O H ^ E P I H U N N CTOPOH H ee 
acnoMoraTejibHbix o p r a n o s H HX O6CJIYJKHBAHHE B COOTBCTCTBHH C 

c y m e c T B y i o m H M H TpeöooaHHiiMH: 

b) c o A e n c T B H e O K a 3 a H W O n o M o m n O r o p o H a M , B nepßyio o n e p e A b 
C T o p o H a M , H B J i s r o m H M c a pa3BHBaionj(HMHCir C T p a H a M H , H C r o p o n a M c 
nepexoftHOii 3(COHOMHKOH, n o HX n p o c b ß e B A e n e ocymecrBJieHHH 
H A C T O « M E A KOHBCHLLHH; 

c) o ö e c n e n e H H e H e o ß x o A H M o n K O o p A H H a u n n c cetcpeTapnaTaMH 
A p y r w x cooTBeTCTByfOLAHX M O K A y n a p O A H b i x opraHOB; 
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d) 33KJiKDMenne noji OS I U H M PVKOBOACTBOM K .OH(j>epeHUHn C r o p o H 
T3.KHX aflMHHHCTpaTMBHbrX H AOPOBOpHblX COrJTailJeHHH, KOTOpbie M O r y T 
noxpedoBaTbca juia SCJXFCEKTHBHOI'O BbinojiHeuna cro ct>yHKU.HH; H 

e) Bbrno^HeHHe ,npyrnx ceKperapHarciaix cpyHKunfi. 
npeaycMOTpeHHbix B H A C T 0 « M E H K O H B C H U H H , H TSKHX /IP.vrux CFAYHK UHH , 
Koropbie M o r y r 6biTb onpe.ncjieHbi K o H ^ e p e H U H e n C T O P O H . 

3. CeKpeTapnaTcime 4>YHKUHH B p a M K a x nacToameH KOHBCHUHH 

BBIN0JIMRH3TC« COBMECTHO J3,MpeKTopo ,M-HcnojiHHTejieM I O H B I 1 H REHEPAJRBHBIM 

H H p e K T O p O M <1>A0 c yneTOM Tex florOBOpeHHC jtch, Koiopbie 
CORVIACOBBIBAIOTCFL Meacuy H H M H H yTBepjfcaaiOTca KortifrepeHUHeH C T O P O H . 

4 . KOHCJIEPEHUHH C T O P O H , B 0 3 M 0 X C H 0 . n p H M e T peuieHne COJIBWHHCTBOM B 

T p H KETBEPTH NPHCYTCTBYXJMHX H y n a c T B y i o i n H x B r o j i o c o B a H H H C T O P O H 

n O p y H H T b BbinOJIHCHHe CeKpeTapHaTCKHX C^yHKHHH OAHOii HJTH HCCKOJlbKHM 

A p y r w M K O M n e T e H T H b i M MexciiyHapoAHbiM opraHH3auHflM, ecjrn OHa n p n a e T K 

BblBOAy 0 T O M , HTO C e K p e T a p H a T C K H M M C X 3 H H 3 M H e t J i y H K H H O H H p y f c T 

c o o t B e x c T B y i o m , H M o 6 p a 3 0 M , K a K 3 T O n p e a ; n o j T a r a j i o c b . 

CTSTI IH 2 0 

ypervjTHpOBaHHe cnopoB 

1. CTOPOHbi y p e r y j i H p y f O T JITOSBIE B03HMKaiou ; H e M « K A Y H H M H cnopbi 
OTHOCHTCJIbHO T O J l K O B a H H f l HJTH n p H M C H e H H J l H a C T O J I l H e H K o H B e H U H H n y T C M 

n e p e r O B O p O B HJIH jnodbiM HHBRM M H P H W M c n o c o S o M n o c a o e M y Bbi6opy. 

2. ripn paTMCpHKaHHH. npHHflTHH, 0£06peHHH HaCTO«meH K o H B e H U H H HJTH 
n p H c o e A H H e H H H K Heii HJIH B jnofioe s p e w » nocjie 3TOTO C-TOPOHA, K O T O p a s 
H e SBJTfleTCfl perHOHajibHOH opraHHSauneii SKOHOMHHCCKOH HiiTcrpaijHH. 
MO> K E T NPEACTABHTB £I,eno3HTapHio 3a«BJTenHe B n n c b M e H H O M BHjxe o T O M , 

MTO B JIIOSOM c n o p e OTHOCHTejlbHO T0J1FCOBaH.HH HJTH npHMeHCHHfl K O H B e H U H H 
OHA npH3HfleT 06;T3aTeJIbHhIM OflHO HJIH o 6 a H3 CJieAyiOUiHX CpeACTB 
yperyjiHpOBaHHji c n o p a B OTHOLHCHVIH JIVO6OH C T O P O H M , B3HBiueH Ha ct6a 

Taicoe Mce o6a3aTe.ibCTBo: 

a) apSHTpa ^ K H O E P A 3 6 N P A T E J I B C T B O , KATE TOIIBKO 3 T O 6Y.neT 
NPAKTHHECKM BOSMOXCHO, B COOTBERCTBHH c n p o m e a y p a M H , noflJiexcatuHMH 
N P H H A T H K ) K O H 4 > E P E H U H E H C T O P O H B NPHJIO^CEI IHH; H 

b) nepejiana c n o p a B MoKnyHaponHfeiii cyfl. 
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3. C-ropOHa, HBJi8iom.a-acjï pernoHajibHOH o p r a H H 3 a u n e n s K O H O M r m e c K O H 
H H T e r p a u M H , MOJKCT cflejiart 3aaB;ieHHe aHaJiorHHHoro xapatcrepa B 

O T H O u i e H H H a p Ô H T p a x c n o r o PAAÔKPATEJIBCTBA B COOTBCTCTBHM C 

n p o u e ^ y p o n , y n O M i m y T O M B nynxTe 2 a). 

4. 3aiiBJieHHe, CAe/iannoe B COOTBETCTBIIH c nyHKTOM 2, ocraercH B 

cHJie no HCTeneHHfl cpona ero AEIICTBHK B COOTBIÎTCTBHH C ycjiOBHflMH 
3Toro aafiBJieHH» hjth ao ncrc^eHHH Tpex MecHueu noc;ie roro, xaK 
riHChMeHHoe yBeAOMJienne o ero OT3bme ôbiJio csaHO Ha x p a n e H H e 
Jl,eno3HTapHK). 

5 . HcreneHHe cpOKa aêhctiïmji 3a>iBJieHHfl, yBeAOMJieHHe 0 6 0T3biBe HJIH 

H O B o e T a F t o e 3£LFFB/IEHHE HHKOHM O G P A 3 0 M n e 3ATPARNBAK)T A&J1. 

HAXOAFLIUVÎXCS H a p a c c M O T p e H H H APTFHTPAATHORO CYJW HJIH M E X A Y H A P O A H O R O 

C Y ^ a . ECJIH CTOPOHM c n o p a HE AOROBOP>RRCII o ô HHOM. 

6. ECJJH CTOPOHBI cnopa. B COOTBCTCTHHH C ny HKTOM 2, HE NPHHFLJTH TE mc 

HJIH jnoôyio H3 npoueflyp H e a m no HCTCMCHKH ABeiïaAUâTH MecaueB noaie 
yaeAOMJieHHfl OAHOH CTOpOHOH ApyTOH CTOpOHfcl O TOM, HTO MeJKAy HHMR 
B 0 3 H H K c n o p , CTOPOHBR He CMOI 'JIH yperyj iHpoBaTb CBOÎI c n o p , 3TOT c n o p n o 
n p o c b ô e JifoôoH CTOpOHbi cnopa nepe^aercH cor j iac i i re j ibHOH KOMHCCHH. 

CORNACHTEJIBHAA KOMHCCHH NPEACTABJÏSER AOKJIAJI c PEKOMEHAAIHHFLMH. 

HonoJi HHTENBIRHIE npoueflyp s i , K a c a . r o m n é e s c o r j i a c H T e ^ B H O F I KOMHCCHH, 

BonoiaioTCfl B npmiojKeHiie, nOAJieîKamec npiiHjmïio KoncfrepeHUHeA C T O P O H 

He no3AHee Broporo coBemaH«ii KoHcpepeHnHH. 

CraTbH 21 

I T o i I p a B K H K K O H B C H H H H 

1. JTioôaiï N3 C T O P O H MOHCCT npeflJiaraTb nonpaBKH K HACTOAMEW 

K O H B C H U H H . 

2 . rionpaBKH K HacTosmeii K O H B C H U H M npHHHMaioTC« Ha c o B e m a n n u 
KOH4>epeHU ,NN C T O P O H . TexcT JIWOOH N P E £ J I 0)KenH0H n o n p a B K H 
HanpaBJiaeTcs cexpeTapHaioM C T O p o n a w He nosAHce, ^eM 3a iiieCTb 
M e c s u e B AO NPOBEASHHH c o B e m a n n a , na KOTOPOM c e n peAJiaraeTC» 
N P H H B T B . CeKperapnaT TaiOKe H a n p a B J W e T TZKCT r ipeA^ojKe HHOH nonpaBKH 
CTPAHÂM, NOANNCABI I IHM HACTOFLIUYÏO KOHBEHUHTO, H HENO3HTAPHIO 

H H 4>OpMa UHH. 
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3. CropOHbi npHJiaraiöT ßce ycHJ7H5i K A O C T H X C H H I Ö conracHfl B OTHOLUCHHH 

N P N H « T H W JITOOOH n p e j u T O > K e n H O H n o n p a B K H K NACTOAMEH K O H B C H U H H NYTEM 

KOHce-Hcyca. ECJIH H c ^ e p n a H t i ßce e p e f l e T B a ä o c t h ^ K C H H H K O H c e H c y c a . 

a c o m a c t i e HG AOCTHrHyro. TO B ita^ecTBe nocjieAiieü Mepbi nonpaBKa 
npHHMMaerc« ÖOJ IL I I IHHCTBOM B r p » MeTBepTH rojTOcOB C T O P O H , 

npHcyTCTsyfOLUHx m yMacTByiüu;nx b rojiocoBaHWH. 

4 . rionpaßKa HANPABJI I IETOI ,UENO3HTAPNEM BCCM C T O P O H A M PJ\ I I 

päTMcj3MXaU,MH, npHHflTHfl H.TCH OflOßpcHHil. 

5 . ß e n o s H T a p v i i o H a n p a B J i H t O T C « n w c b M e H H b i e y B e A O M n e H H f l o 

paTĤ mcaiiHH, npwRBTHH HJIH OfloßpeHHM nonpasKH. üonpaBKa, npHHjrra_FL B 

OOOTBETCTBHH c n / H K T O M 3 , BCTynaeT B cwiy anR Tex C T O P O H , Koropbie 
npHHHJTH ee. H a A e B f l H O C T b i i i A « H b n o o n e c a ^ H H a x p a n e H H e AOK,yweHTa o 

PATHCFIHKAUHH, H P H H A T H H HJIH O A O 6 P E N N N n o MEHBTUEH Mepe TPEWI I 

HETBEPRFLMH C T O P O H B AajibHeÄLüeM A ^ « JHOÖOH Apyron CTOPOHBI nonpaBKa 
B C T y n a e T B CHJiy HA AEAANOCTBIH AENB n o c j r e CAASN A A H H O H CTOPOHOH HA 

X P A H E H H E A O K Y M E H T A o P A T H 4 ) H K A I ; H H . n p H H H T H H HJIH OAOÖPCHHH nonpaBKH. 

CTATBFL 2 2 

r ipHHaTne npHJio^coiHH H BHeceHHe B HHX ncnpaBOK 

1. N P M I O > K E H R H K HACTOFLIUEN KOHBCHU;HH ABJRAIOTCFL ee HeorbeMJieMoii 
v a c T t i o H, ecjiH npaMO He npeAycMOTpeHO HHoe, ccbijnca Ha HacTOfliuyfO 
K O H B E H U H I O NPEACTABNAET COÖOH B TO )KE BPEWW ccblJucy HE Jiioöbie 
npnjio>KeHHfl K Heii. 

2 . öpH^O^KeHHH OrpflHHMHBafOTCH npOUeAyPHblMH, HayMHbIMH. 
TeXHHHeCKHMH HJIH aAMHHHCTpaTHBHbIMH BOOpOCaMH. 

3 . T IPHMEHSIETC« CJIEAYTOMAJI NPOUEAYPA NPEAJIOXCEHHS, NPHHHTKFL H 

BcrynneHHj? B cn;iy AONOJIHHTEJIBHBIX NPNJRO^KEHHII K H A C T O A M E N K O H B C H U H H : 

a) AonoxiHHTejibHbie apHJtojKeHHa npeAJiarawTc» h npHHHMatoTcs B 
cooTBeTCTBHH c npouef lypoH, H3HO»ceHHOH B nyHKTax 1. 2 H 3 craTbH 21; 

b) JHoß&a CTopoina, K0T0pajf »e MO>KCT npwHHTb AONOJIHHTEJIBHOE 

NPHJIOJFCEHHE, YAEAOMNAET 0 6 STOM HEN03HTAPHFL B NHCBMEI IHOH CFROPME B 

TeneHHe OAHoro roAa co a h « coo6meHH5i fleno3tfTapneM 0 npHFurnTH 
T a K O r o AonoJiHHTejibHoro npi-uio^KeHKa. A e n o 3 H T a p n H HeaaMeAJTHTejTbHO 
Y B E A O M N A E T BCe CTopoHbi 0 H I O 5 O M T A K O M NONYHEHHQM H M YBEAOMJIEHHH. 
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J l w ô a f l O o p o H a M O X Ê T B J i toôoe BpeMii OTO3BHTIJ p a n e e HanpaBJieHHoe 
31HBJleHHC O B03pa>KCHHH B OTHOLL1ÊHMH JHCÔOro ^OnOJIHHTejIbVlOrO 
npH^oJKeHKiî, n o c j r e v e r o npKJiûJKCHKe scrynaeT B CHiiy rjir HHOM 

CTOPOHb t npn COOJITOAEHHH NOXTNYHKTA c ) HH>KC; H 

c) n o HCTeneHHM OAHOTO ro j ja c ^ a r b i e o n S m e i i H « Heno3HTapHeM o 
npHHATHM nono j iHHTej ibHoro npHJio jKennj i , 3T0 npiiJio>KeHHe BcrynaeT B 
CHJiy jijiA Bcex CropoH, KOTOpbie HC npeji.CTaBM.rin y!ieno\uienMe B 
c o o TBeTCTB H H c nojjoxceHUHMH noAnyHKTa b) ubirne. 

4. 3a HcofJOHeHtteM cJiyMaa npnjio>KeHHfl III nptyyiojKenHe, npHHimie h 
BCTYNJRERME B cnny n o n p a B O K K NPFUIOXEHKJIM K nacTOJimeK K O N B E H U H H 

pery j iHpyro rcH npoueflypon, aHajiorn«FHOFI TOH, Koropa« ycTanoBiicHa AJIH 

n p e A J i o ^ e H R » , npHBflTHH H BCTyruieHHa B CHJjy flono.fiHHTejibHbix 
NPHJIO^KCHHH K KOHBÊHUHH. 

5 . K NPEFLJIOJKEHHTO, NPHDHTHIO N BCTyruieHHio B CHJiy noupaBoïc K 

npHJio>fceHHK) I I I n p H M C H a e T C H c^eflyiomas npouejiypa: 

a) nonpaBKH K npn/io>KeHHK) I I I npejyiaraTOTCfi H NPNHHMAKRRCÎI 

cor j i acHO n p o u e a y p e , H3Jia.>KeHHOH B CTARBIIX 5 - 9 H nyHKTC 2 CTATI>H 2 1 ; 

b) K0H4>epeHUna C r o p o H BbrHOCHT CBOM pcuianHSi o npHHJITMH n a 
ûCHOBe KOHceHcyca; 

c) ,0,erro3HTapHH He3aMeA:roTe;rbHO c o o f i i u a e r C r o p o H a M o peuieHMH, 
KacaroiueMCfl BHCCCHHH nonpaBOK B npn.no>KeHiîe I I I . n o n p a B K H BCTynatoT o 

c n n y bjIFL Bcex CTOPOH HaMHHaa c flarbi, KOTOPAN YKA3BIBAETCIÏ B peiucHHH. 

6 . ECJIH AONONHHTEJIBHOE npHnoxeHHe. HJIH nonpaBKa K npHJioaceHmo 
CBH3AHBI c BHCCÊHHCM nonpaBKH B HacToamyio KoHBeHuiîio, TO raxoe 
A o n o n H H T e n b H o e npHJiox<eHHe HJIH n o n p a B K a ucrynaioT a ciijiy mimh nocne 
BCTyruieHHH B CHJiy n o n p a B K H K nacrofluneM K o H B e i m m i . 
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Crarbflr 23 

FojiocoBaHHe 

1. 3a HCKJiioweHHeM cjiynaa, npeAycMorpeHHoro B rryHKTe 2 ni«Ke, JcaHcuaa 
C T O P O H S U A C T O A M E H K O H B C H U H H H M e e T OAHH ro/ioc. 

2. P E N I O H A J I B H A A OPRAHM3AUNFL SKOHOMHHCCKOH HHTCRPAUMH n o 
isonpocaw, BXOA^HAHM B ee KOMnereHUHio. ocymecrBjmeT CBoe npaBO 
roJioca. pacnonaraa HHCJTOM rojiocoB, paBHbiM HMCJiy ee rocyaapCTB-
HJIEHOB, IIBJIA(OTUHXCJI CROPOHAMM HACTOFLINEW K O H B C H H H H . T A X A A 

oprann3auna He ocymecTBJmeT CBoe npaBO rojioca. ecjin ee rocynapcTaa-
MJieHbi ocymecTBJisiioT CBoe npaso ronoca, H Hao6opoT. 

3 . HJJ« ue;ieH N A C T O K M E H KOHBCHUHCT " C T O P O H M , NPHCYTCTBYIOUI.ME H 

yjacTByromne B ro/iocoBaHHn" 03HanaeT CTOPOH bi, npncyTCTByK>mne n 
rojiocyromne "3a" ujw "npOTHB 1. 

CTaTba 24 

fTonnMCaHHe 

HacTOaiu.aa K O H B C H U H H OTKPBRRA a n a OOARRNCAHUA BCCMH 

rocyjiapcTBaMH H perHOHajibHbrMH opraHH3amurMH SKOHOMMMCCKOH 
HHTERPAUMH a PorrepjraMe c 11 ceHTflSpa 1998 ro.na H B UerrrpaJibHbix 
YMPCJKJIEHHAX OpraHHSaijflH 06-beflHHenHbix Haunii B Hbio-ftopKe c 
12 ceHTH6pa 1998 roAa no 10 ceHTfl6pfl 1999 rofla. 

OraTba 25 

PaTH^KKauHfl. npHHjrrae. Qflo6peHne HJIH ripHcoegHHeHHe 

1. Hacroflmaa KOHBCHUHS no;yie>FCHT paTHcpHKauHH, npaRSTHio HJIH 
ofloopeHHio rocyaapcTBa\™ h pernoHajitHbiMM o p r a m m u v u i M H 
3KOHOMMMecKOH HHTerpauHH. O H a OTKpbiTa A-na npncoeAHHeHKj? 
rocyAapcTB H perHOHa-NBHBIX opraHHsaunii SKOHOMMHCCKOH HHTerpauHH 
HaiHHaa co cjreAyromero A h « nocjre AaTbr 3aKpbiTHa Kohbchahh An» 
nOAnHCailH». JJOltyMeHTbl 0 paTH^HXaUHH, npHRflTHH. OAOOpeHHH HJIH 
npHcoeflHHeHHH CAaiorca na xpaHenHe ^enosHTapnio. 
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2. Jlioöafl pernoHajibHâfl opraiumuntf 3K0H0MH4ecK0ñ jihtcrpauHH, 
KOTOpaa CTâHOBHTCiI CîOpOHOH HaCTOHlljeit KoHBeHL ;HH, B TO BpeMÍÍ KaK HM 
OAHO H3 ee ROCYFLAPCTB-MJIEHOB HE «BJIHETCA C i o p o n o » . C B J M N A B C E M U 

06H3aTenbCTBaMH, BbiTeKaiomHMii H3 KoHBeHUHH. B c.iy^ac, xorAa OAHO HJIH 
HecKOJibKO rocyflapcTB-HjreHOB TAKOFIR opramuaunH ÍIBJIÍÜOTCÍI OropoHaMH 
K O H B E H U H H , 3TA OPRAHH3AII.HFL H ee ROCYAAPCTßA-HJ IEUM P E M A I O T B o n p o c 0 6 

HX COOTBeTCTBytOmHX 06h33.HH0CTHX no BbinOJTHCHHfO CBOHX o6s3areJ7bCTB, 
BblTeKâKDmHX H3 KoHBeHUHH. B T3KHX CJiyHâifX OpraHH3aUHJT H ee 
rocyflapcTBa-HJieHbi He Moryr OAHOBpeMeHHO ocymecTBJiHTb npaBa, 
BBRREKAK>MHE HA 3 t o h K O H B C H U H H . 

3. B CBoeM AOxyMeHTe 0 paTHcjjHxauHn. ripunaTHH, OAOÖpenHH HJIH 
npHcoeflHHeHHH perHOHajibwas opraHH3amm aKOHOMunecKOH HHTerpauHH 
3a«BJifleT O C4>EPE CBoew KOMNETEI-MNH B OTHOiiienHH SONPOCOB. 
peryjwpyeMbix Hacrofliuen KoHBeHUHefí. Jlroña^ Taxas opràHH3auna TaioKe 
YBÊAOMJIHET ßEN03HTAPRS(, ¡COTOpblH, B CBOK) OMepe^b, HH430pMHpyeT 
CTOPOHBR 0 JITOÖOM COOTBÂTCTBYFOLUEM H 3 M e H e n H î i ccpepbi EE K O M N E T E W U H H . 

C T A T B H 26 

BCTVNJ IEHHE b CHJIV 

1. HACTOAMAA K o H BEHU.UA BCTynaer B CHJiy Ha AEASHOCTBIH acHb nocjie 
AaThj cflaHH Ha xpaneHHe nflTHAecjrroro flOKyweHra 0 paratpKKaunvíy 

npHHÌITHH, OAOÖpeHHH HJTH npHCOefltfHeHHH 

2. Rsir KiDKjioro ROCY^APCTBA HJ IH P E N I O H & N I H O F T OPRAÍUF3AMTH 

SKOHOMUHeCKOH HHTerpaUHH, KOTOpaü paTIitpHHHpyeT, TipiiHHMaeT H JIM 
OAOÖPAET 3TY KOHBEHUHK) HJiH npHC0eAHHí !ETC3 K ¡ICH nocjie cAaqn Ha 
xpaHeHHe nsmmecflToro AOKywenTa 0 paTHcpuxanHH, npHHíiTHH, oxoöptHHH 
HJIH N P H C O E A M H E H H H , K O H B C H U H S B c r y n a e r » cnjiy n a A C B H H O C T B I H A E H T 

nocjje CASSTH H a x p a n e H H e TSKLHM ROCYYAPCTHOM I ÏJ IH P E N I O H Ä J I B H O Ü 

O P R A H H A A U H E H S K O H O M H H Ê C K O H H H T E R P A U H H CAOERO AOKVMEIRRA 0 

PATH4>HXaU.ITH, npHHHTHH, OAOÖpCHHH HJTH npHCOeßHHeHHH . 

3. ß j i H n&Jitfi rrynKTOB 1 H 2 m o ö o « AOKyMenr , cAaHHbií i na xpaHeHHe 
pernOHajTbHOH o p r a m m m i c H SKOHOMHiecKOii HHTerpauHH. He 
paccMaTpHBaeTCH B xa^ecTBe AonominTejibHoro K jioKyMeHTaM. CAaHHbrM 
HA X P A H E H N E ROCYAAPCTBAMH - V J I E H A M H STOH o p r a a n s a u H H . 
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OraTLfl 2 7 

O r O B Q P K H 

H m c a K u e 0r0B0pKH K HacTOfliueif K O H B C H H H H He flonycKaioTC.H. 

P a r k « 28 

Bbi:xon 

1. B Jiioöoe Bpeivta n o ncreMeHMH Tpex JieT co a n s BCTyruTCHUH H a c T O n m e H 
KOHBeHJUHH B CHJiy flJLH JJlOßOM C T O p O H M 3Ta C T O p O H a MOJKCT BblKTH #3 
K o H B e H U H H , H a n p a B H B rrncbMei-iHoe y B e ^ O M H e H H e J3,cno3HT<ipHio. 

2 . JIIOÖOH TaKoii BBIXOÄ BcrynaeT B cn;iy n o HCTeMCHHH oja;Horo rona co 
ÄHÄ n o n y M e m L H ,Heno3HTapHeM yBeAOMJieHHfl HJIH B T a K O H öojiee no3/i,HHH 

cpoK, K O T O p b m MosceT ßbiTb yKa3an B yBeflOMJieHHH o BbrxoHe. 

C I A T B ^ 2 9 

jIeno3MTapHH 

reHepajibHbiii ceKpeTapi. O p r a H H s a H H H O ß b e Ä H H e H H b D r H a i p m ABJmeTCK 
ßeno3FtrapHeM HacTOKmefi KoHBeHijHH. 

C X A R B H 3 0 

AyTCHTHHHble TeKCTbl 

OpHTHHaji H a c T O Ä m e H K o H B e H U H H , TBKCTBI KOTOPOH na aurjuriicKOM, 
a p a Ö C K O M , H C n a H C K O M , K H T a Ü C K O M , pyCCKOM H 4)paHU,y3CKOM H3LIKax 
ÄBJnunoTca paBHO ayTeHTHHHbrMH, CßaeTCa Ha xpaHeHHe reHepajibHOMy 
ceKpeTapio O p r a a r o a n H H Oötej^mieHHMX H a u m h . 

B y j Q , O C T O B E P E H H E H E I D H F C + C E R R O A N M C A B U I H E C I I , Ä O J I Ä H W M O Ö P A J Ö M H a T O 

yironHOMOHeHHBie, nOÄnncajiH HacTOiünyro KoHBeHHHio. 

CoBepuueHO B P o T T e p ß a M e B flecKTbiH ;;ent. CEHTFLÖPH MecKii,a oflna TbicKna 
ÄeBÄTBCOT ffeBÄHOCTO BOCbMOrO TOfla. 
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npHJiojKeime I 

T P E E O B A H H f l . K A C A I O I U H E C H H H C O P M A U H H . COflEP^ILLEffCfl 
B YBEflOMíIEHHflX, n P E f l C T A B J I # E M b ï X B C O O T B E T C T B H t f 

C O C T A T b E H 5 

YßeaoMJieHH« BKJTtoHaKJT cjienyromyio mitjiopMaumo. 

1. CBOHCTBa, BblflBJieHHe H BH.'jbl npHMCJiCHHH 

a) oôojee naaaaHHe; 

b) XHMM'íecKoc HaaßaHMe a paMKax HOMCiiKJiaTypbi, np»3HaHH0H Ha 
MexcoyHapoAHOM ypoBHe (HanpHwep, MexiAyHapoanoro c0t03a 
TEOPETHHECKOÑ H NPHKJIAJ|HOFI X H M I I H ( M C T I I X ) . B rex cjiy^aax, KOTAS T A X A « 

HOMeHKJiaTypa HMeeTcn; 

c) TOprOBbie H33BaHïia H Hâ3BaHHH COCTaBOB; 

d) KOflOBbie HOMepa: HOviepa CjiyjKÓbi nojiroTOBKH anajiMTH4ecKHX 
o Ó 3 o p o B n o X H M H H ( K A C ) , CorjiacoBaHHaíí CU CTG M a xaMO>KEHHBTX KOAOB H 

Apyrne HOMepa; 

e) HHcpopMaunH o KJiaccH<i>HKaiíHH onacHOCTH b Tex cjiyMaax, Kor^a 
xHMHHecKoe BcmecTBO noAnaflaeT noA TpeñoBaHHH, Kacafomnecíi 
KJiaccnctnK;ai;Hn; 

f) BUA Him BliAbi HCnOJTt>30BaHHH; 

g) CtDHSHKO-XHMHMeCKHe, TOKCHKOJIOTHHeCKHC H 
3K0T0KCH KOJlOTHHCCKHe CBOMCTBE. 

2. OKQHWâTejibHoe perJiaMgiiTauHomioc nori'aunBJieime 

a) HHcJjopMauHJi, fcacaiomasca OKOH^aTeJibtroro pernaMeHTauHOHHoro 
nOCTaHOBjICHHH. 

i) pe3K)Me OKOHHa - reJ ibHoro p e r J i a M e H T a u H O H n o r o 

nocTaHOBjieHHs; 

ii) ccbiJiKa Ha per jiaMCHTauHonHbiH AOKyMeHT; 
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iii) aaTa BCTynneHiia B cn/iy o K o H H STCJI B HO ro 
per/iaMeHTauHOHHoro DOCTaHOBJieHHa; 

IV) cooóuuenHe o TOM, óbuio .QH oKonnare^BHOE 
PERJ IAMEHTAUHOHHOE NOCTAHOBJIENHE n p n HJITO u à OCHOBE 

oueHKM pncKa/onacHOCTH, H E nojio>KHTenbHOM cjiynae 
HHCBOPMAUHI I o T S K O H o u o ü K e . B K J I I O ^ A J O M A A CCBIJIKY HA 

cooTBCTCTBviomyio flOKyMeHTauHio; 

v) npHHHJHbl aj\H H pH HLHTH5I O K O H M âT6 JlbH O TO 
pcrjiaMeHTauHOHHorû nocTanooneiiH«, Kacaiomnecfl 
BonpocoB oxpaHbi 3aopOBb0 HejioBexa, Bianonaa 3AopoBbe 
noTpeÓHTejieíi H p a ö o n u x , HJIH O K P Y W A F O M E N C P E ^ B I ; 

vi) 0630p onacHoCTH H PHCKOB JUIA 3WOpOBbJî LiejTOBeKa. 
B O I O N A A xrçopoBbe noTped i iTe j i en H P A Ö O H N X , HJIH 

OKpyytatomeví cpcflbi, CBH3anHbix c X H M H ^ C C K H M H B E M E C T B A M H , 

h npe/uiOJiaraeMbix nocjieaCTBHH npnhatha OKOHnaTejíbHoro 
pefJIaMCHTÍUIHOHHoro ITOCTÂHOLÏJJLLÏH H 5) ' 

b) KaTeropHfl HJIH XATCROPHH n p H M e u e H H A , n o KOTopbiM npnH«Ts i 
O K O H N A T E ^ B H B I E pe r j i aMeHramiOHHWe nocTanoBJieHH« B pa30HBKe n o 
Ka_>KflOH icaTeropHH: 

i) ANA HJIH BHflbi Hcn0j[b30BäHHH, 3 a n p e m e H H b i e B 

COOTBeTCTBHH C OKOHHaTeJI bHbl M perJiaMeHTaUHOHH bIM 
nocTaHOBJicnfieM; 

ii) sua HUH BHRbi ncn0Bb30BaHHfl, no-npe>KHeMy paspeuieHHbie; 

iii) ouenica 06^eM0B xnMH4ecioix BemecrB, npOH3BOAHMbix, 
HMnopTHpyeMbix, BKCnopTHpyeMbix Vi ncnojib3yewbix, B 
cjiynae, ecjiH TaKoaaa oueiiKa HMeerca; 

c) no B03M0>kh0CTH. yK.a3anne TOro, HacKOJibKO OKOHnaTejibHoe 
pernaMeHTauHOHHoe nocranouJicHHe MO>KCT óbiTb aKTyajibHbíM jura «pyrnx 
rocyf lapcTB H perHOHOB; 

d) Jitoßafl npyraa cooTBeTCTByromaa HH^opMauwa, KOTopaa mokêt 
BKJiioHaTb cjiextyfomne 3JieMeHTbt: 
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OUCHlCy COU,HajlbHO-3KOHOMHHeCKHX nOCJieXICTBHH, CB33aHHbIX 
c npwHJïTHeM OKOHHaTeJibuoro pen7aMeHranH0HH0r0 
nOCTHHOBJieHJlH ; 

MHCFROPMAUHIO 0 6 A I IBTEPHATHI ÎAX H C B Í U A H H B I X C H H M H p H C f c a x , 

ec/iw TaKOBa» HMÊCTCH, xax HanpHMep: 

KOMnneKCHbie cipaTernH ôopbôbi c 
c&j]bCK0X03RMCTBeHHhiMn BpeflHTeJiJTMH; 

npoH3BOjacTBeHHbie MCTOflbi R npoaeccbi, BKJHOHÍJÍ 
3KOJ!OrH"î&CKH HHCTYIO TeXUOJlOTHK). 
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flpHJio>KeHne II 

K P H T E P H H B K J I I O H E H H f l 3AnPElU.EHHbIX H J I H CTPOTO O r P A H M H E H H b l X 
XHMHHECKHX BE1HECTB B n P H J 1 0 > K E H H E III 

flpH paccMorpeHHM ysenoMAeHMH, HanpasneHHbix ceKperapHarOM B 
cooTBercTBHH c rryHKTOM 5 CTaTbH 5. KOMHTCT no paccMOTpennio 
XHMHMECICHX B E M E C T B : 

a) noATBepK^aeT, q T O ofcoH4are;ibHoe pernaMeHTaunoHHoe 
nocraHOBJieHHe öbiJio npHHirro B uejwx oxpaHbi 3A0p0Bba HejioBefca HJIH 
OKpyjKafomen cpeflbi'. 

b) ycraHaB^HBaer, 4to OKOH4aTejibHOe pemaMemrauHOHHOe 
irocraHOBJieHHe ßbtjro npHHirro Ha 0CH0BE PE3Y;ibTaTOB ONENFTH PHCKOB. 
3t3 oueHKa AOJiÄHa ocHOBbiBaTbca Ha oöaope HayHHbix A3HHbLX b 
KOHTeKCTe ycjiOBHH, npeo6jianaiomnx B cooTBeTCTByiomeH CTopoHe. ÄJIA 
3TOH UEJIN H3 NPEFLCTABJTHEMOH AOFCYWEHTAUHH AOJITKHO ^BCTBOBARB. HTO: 

i) AAHHBIE NOJIYMEHBI c NOMOMBTO n a y ^ H O NPH3NAHHBIX MCTOAOB; 

ii) 0 Ö 3 0 P B I A A H H B I X RJPOAEAEHBI H AOK.YMENRAJIBHO O ^ O P M J I E H B I c 
coÖJiiOÄfcHHeM o6menpH3HaHUbix Hay^Htix npnHUHnoB H 
npoue^yp; 

iii) OK0H4aTejibH0e peniaweHTauHOHHoe nocTaHOBjreHHe 
OCHOBaHo Ha pe3yjibraTax OUCHKH PHCKOB C y^eTOM 
NPEOßJRAAAIOINHX yc . IOBHH B CTOPOHC, N P H H H M Ä I O M E H 

NOCRAHOBJIEHHE; 

c) onpeaejuieT, oöecneHHBaer JIH 0K0HHaTeji&H0e 
perjiaMeHTauHOHHoe nocTäHOBJieHHe AOCTaTOHiio umpoKyio ocnOBy A-na 
BKJT(04eHna XHMMMecicoro oemecTBa B npnjro»:eHHe III c y4eT0M cjieAyfomero: 

i) NPHBEJIO JTH HJIH, K a K O Ä H A A E T C Ä . NPHBEACT JIH N P H H S T H E 

OKOHMÄTEJTBHORO PERJIAMEHTAUHOHHORO NOCRAHOBJIEHH* K 

3HaHHTeJibHOMy coxpameHHK) oßiiCMa noTpeßjieHHü A^HHoro 
X H M H ^ e c K o r o BEMECTBA HJIH »JUCJIA BHAOB ero NPNMEHEHHFL'. 
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¡i) ripwBeno JJH OKOHHaTeribiioe peniaMeHTauwoHHoe 
NOCTAHOBJIEHHE K CJJAKTUNECKOMY YMCÜBUJEUHFO H Í I H , KAK 

O^KH^AETCFL, K 3HAWHTENT.HOMY YWCHBIUEHHIO PHCKA ÍULSÍ 

3FLOPOBBA ^ENOBEKA HJIH OXPYJKAIOINEH cpeûbi B C r o p o n e , 
KOTopafl n pecera BH/ia yBeAOMiiCHHe; 

iii) HBJTaiOTCfl Jin coo6pa>Kc:iHíi, nocJiyiftHBiiiHe OCHOBOH ¡WN 
npHHJrnm OKOHKaTe^bKoro pemaweHTaUHOHHoro 
NOCTANOBJIEHH^, N P N M E H H M H I M W JImjjb B O R P A H H ^ E H H O M 

reorpacJjHKecKOM paüoHe HJIH B flpyrwx orpaHHHeHHbix 
O6CTO HTEJIBCTBAX; 

¡v) HMeiOTCx Jin cbaKTbi npofloiiJKaiomefíCíi ToproBJiH 3THM 
xuMHMecKHM BeinccTBOM na MejKAyHapo^HOM ypoBHe; 

d) y^HTbJBaeT, 4TO npeAHaMepemioe iicnpaBHJibnoe ncn0JTb30BaHne 
He HBJT Aeres caMO no ce6e flOcraTOMHbiM 0CH0saHneM AJÍ« BmnoneHHii 
xHMM^eCKOro BemecTBa B npHJio>KeHne III. 
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nPHJIOKCHHe 111 

X H M H H E C K H E BELUECTBA, fIOJI.riAjXAHDlIJ.ME flOJI JIEHCTBME nPOUEHyPt.1 
nPEflBAPHTEJlbHOFO O S O C H O B A H H O f O COHIACHfl 

XwMHHecKOe BemecTuo 
CooTBercT8yiomnH(Me) 

Ho.Mcp(a) K A C KaTeropuii 

2. 4, 5-T 93-76-5 fleCTHUHÄ 

AJÍ hjupHB 309-00-2 riecTMUiia 
Karvracfioji 2425-06-1 flecTHuna 
XjiopnaH 57-74-9 IleCTMUHfl 
XnopJiMMecjiopM 6164-98-3 riecTHUMfl 
Xiiop6eH3HJiaT 510-15-6 n ecru un a 
JLDT 50-29-3 neCTMUHXl 
JI.HJ7 bHpHH 60-57-1 riecTHUHa 
flu noce6 h coj ín uMHOceöa 88-85-7 riecTHUHÜ 

1, 2-flMópOMeraH 106-93-4 f i e c r u m-i a 

cI>ropaue'raMHfl 640-19-7 riecTMUM« 

H C H (cMeiuaHUbie M^owepbi) 608-73-1 flecTKUHa 

EenTaxj iop 76-14-8 rieCTHUHi 
PeKcaxjT0p6eH30Ji 118-74-1 rieCTHUHA 
JlHHJiaH 58-89-9 flecTiiUHH 

CoejiHHeHHii pTyrH. SKJixviaji 
HeopraHMWecKne coejiHHenKH pTyrH. 
coezHHeHMH ajïicMjrpTyTM, a vaiose 
coeflHHeHHjr ajiKHJi0Kcnajnoi.nbH0¿< H 
apMJiMpoHanHoPi pTyTH 

rieCTHUMJ), 

neHTaxj70p<freHOJi 87-86-5 n eCTM ULMÜ 

MoHOKpoTocjjoc (pacTHopHMbie >KHaK»e 
cocTaHbi BewecTBa c conepxcanneM 
aKTHBHoro HHrpeaneHTa, r ipeubiwaiomeM 
600 r/n) 

6923-22-4 Ocoôo onacHbrn 
necTnuwAHbiH cocraH 

MeTaMHAo4>oc (pacTBopwMbie Î+CHUKMÊ 
cocraabi BemecTBa c coAepwaHneM 
aKTHBHOro HHrpeaneHTa, npeabiiuaiomeM 
600 r / j i ) 

10265-92-6 Ocoôo onacHbiíi 
necTMUM^HbiH cocTaB 

<Koc4>aMhäoh (pacTBOpMMbie »affine 
cocTaBbi BemeCTBa c co,nep>KanweM 
aKTMBHOro nHipea^eHTa, npeBbnuaJOmeM 
1000 r/ji) 

13171-21-6 (CMecb. 
E- H 7- n30Mepbi) 

23783-98-4 (Z-H30Mep) 
297-99-4 (E-H30Mep) 

Ocoôo onacHbiü 
necTHUHÄHwif cocraß 
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XnMH4ecKûe BemecTBû CD OTBC TC TByiO LÜH K ( H e ) 
HOMEP(A) [ Í A C 

KaTeropHfl 

MeTHJinapaTKOH 
(3Myjibrnpye«bie KOHiieurpaTbi (3K.) 
C 19,5-, 40-, 50-, 00 npoueHTHbiM 
cûflcp>KaH>ieM aKTHBHoro HHrpejiweHTa M 
nopOLOKOBbie cocraBbi C 1,5-, 2- H 3-
npoueHTHbiM coaep>tcanKe,M a m i n o r o 
HHrpeflHeHTa) 

2 9 8 - 0 0 - 0 OCO6O onacHbiír 
neCTHUMÄHbiii cocraB 

riapâTMOH (BKJIIOHeHbJ BCe COCTaBW ÄaHHOrO 
BemecTBa - a3p030JiH, pacnbwseMbie 
nopouuKM (PH) , 3MyjibrnpyeMbie 
KôHueHTpaTbi ( 3 M ) . rpaHyjiu (R) M 
CMaHMsacMbic nopouiKH (CIL). KpOMe 
cycQÔH3HM B Kancyjiax (CK) 

5 6 - 3 8 - 2 OCO6O onacHbiH 
neCTHUHÄHblH COCTaB 

KpOUHflOJIHT 1 2 0 0 1 - 2 8 - 4 npoMbiutneHHbiíi 
XHMHKar 

n0nn6p0MHp0naBHt>ie ÄM<t>eHH^bi (NEJÍ) 3 6 3 5 5 - 0 1 - 8 (RENCA-) 

27858-07-7 (oKTa-) 
13654-09-6 CaeKa-} 

RIPOMBLLILÍIEHHBLM 

XKMUKaT 

riOJlMXJlOpHpOBaHHbie AH4>CHMJ7bl (ILXJL) 1 3 3 6 - 3 6 - 3 n POM bl LUTI EH Htm 
X M M H KâT 

rio^MxjiopMpOBaHHbie Tep4>HHn.rjbi ( n X T ) 6 1 7 8 8 - 3 3 - 8 npOMbILLU16HHblVi 
X M M H K 3T 

T P N C ( 2 , 3-ÂKÔpOMriporrne) CJIOCCFRAR 126-72 -7 ripOVíblUJiieHHblM 
XHMMK3T 
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riDHJTOWeKHe IV 

H H Q O P M A U H f l H K P H T E P H H , KACAK)Il{HECfl BKJIIOHEHHfl O C O B O 
O n A C H b l X n E C T H U H X I H b l X COCTABOB B n P H J I O X E H H E III 

4ACTB I. I^oicvMeHTauHfl. TpeôveMaa OT npegji a rammen CropoHbi 

NPEJINOXEHHFL, NpeneràBJIAEMtie B cooTBercTBHH c n y H K T O M 1 

CTaTbH 6, conpoBO>KßaiOTC5r cooTBeTCTByiomeii AOKyMeHTauneH. coAep>KameH 
wienyromyio HHc^opMaumo: 

a) H33BâHHe onacHoro necTHUHAHoro cocTâBa; 

b) HaasaHne aicTHBHoro HHrpeAneHTa HJTH HHrpeflHeHTOB B 
cocTaBe; 

c) c p a B H H T e n b H b i í í o ô i e M aicTHBHoro H H r p c A H e H T a B c o c T a a e ; 

d) THn cocTaBa; 

e) ToproBbie Ha3BaHHS h Hassann* np0H3B0AHTeJieH, ecjin 
TaKOBbie HMewTC«; 

F) uiHpoKO pacnpocTpaHeHHbie H npH3Hamibie BHAW npHMeHeHH» 
cocraBa B npeAnaratomefi CTopoHe; 

g) KeTKOe onHcatiHe npoHcmecTBHH, HMeiomnx OTHOLueHne K 
n p o Ö J i e M e , B K J i f o n a H H e 6 . n a r o n p m r r H b r e NOCNEACTBHH U T O , K3K 

wcnonb30Bajicfl necTHuHAHbin cocraB; 

H) J i i o ö b i e PERNAMEHTANHOHHBIE, AAMHHHCTPATHBHBIE HJIH H H b i e 

M e p b i , K O T o p b i e n p H H H T b i HJIH, KAS NPEANOJIARAETCH, ÔYAYR n p H H A T b i 

npeAJiaraiomen CroponoH B pe3yjibTaTe B03HHKH0BeHna t3K_MX 
npOHClueCTBHH, 
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H a c r h 2 . H H Ó Q P M a u H H . c 6 o p KOTOPQH 6VAET OCVMECTBJIFLTHCA 

CC K PCT3 DHaTOM 

B cooTBercTBHH c ny HKTOM 3 CT3TSH 6 c e x p e r a p n a r ocymecTBJi« e T 

c 6 o p cooTBeTCTByK>m.e í í H H c p o p M a u . n H , K a c a j o m e ü c a c o C T a B a , a x j H O H a j i : 

a) (})H3HKO-XM\fHHeCKHe, TOKCHKOJlOrHKCCKHe H 
3 K O T O K C H K 0 J i 0 r H q e c i c H e CBOHCTBa c o c r a B a : 

b) HHÍ>OpMaiíHK) o cymecTBOaanHH B ,o.pyrHx rocyAapcTBax 
ORPAHHHEHMH, ICACAIOMHXCFL o 6 p a 6 o T K H HJIH N P H M É H E H H A ; 

c ) HHCpOpMaUHK) O n p O H C I l i e C l B M ^ X . CB333HHb]X C C O C T a B O M , B 

A p y r a x r o c y f l a p c T B a x : 

d ) HH<J)opMauHK3, n p e f l c r a B / i e ü H y i o ^ p y r H M H C T o p o H a M H , 

Me^CayHapOAHblMH 0praHH3aH.H«MH, H£ílpaBHTej]bCTBeHHbIMH OpraHH3auHflTMH 
HJIH no J1HHHH APyrHX COOTBeTCTBytOCUHX HCTOHHHKOB KaK HaUHOHaJIbHblX, 
rax h Me>KjiyHapoAHbJx: 

e) OUeHKH pHCKOB w/HJIH OnaCHOCTH T3M, ffle OHH HMeiOTCH; 

f) HHd^opMauHK), ecJiH TaKOBaa HMeeTca. cBHAereJibCTByjomyíO o 
MacuxraSax N P K M E A E H H H c o c T a B a , n a n p H M e p , KHCJIO PERHCTPAIÍHH HJIH 

oÓtcM np0H3BOACTBa HJTH npojiajK; 

g ) flpyrne c o c r a B b i p a c c M a T p n s a e M o r o n e c T H U H f l a H 

NPOHCMECRBHFL, CBÍI3AHHBÍE c 3 T H M H c o c T a B a M H , e c j i i í TAXOSBIE HMEFORC«; 

H) aJTbTepwaTHBHbie M e T O f l b l ÓOpbÓbl C CCJIBCK0XO3$)ÍÍCTB£HHBRMH 

BpenHTejraMFí; 

i) apyryio nH<t>opMauHK>, Koropaa MOWCT CibiTb onpeji,ejieHa 
KoNíHTeroM no paccMOTpeHHro XHMHHCCKMX BemecTa xax OTHOC^maaca K 
3TOMy Bonpocy. 
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HacTt. 3. KpHxepMH BKHiOHeHHa oco6o onacubix necTMUHHHtiix cocTaaoB B 
npHJio>KeHne III 

npH paccMOTpeuMH npejuio>KeHMii. HanpaBJiaeMbix cetcpeTapnaTOM B 
cooTBercTBHH c nyHKTOM 5 cTaTbH 6. KoMiirer ¡io paccMOTpeHHio 
XHMHnecKMX BemecTB npHHHMaèT BO BMHMaHHe cjiejiy tonine 4>aKT0pbr: 

a) HaflOfCHOCTb flamibix. CBHXI.CTeJlbCTByK3llI.HX 0 TOM, HTO 
ncn0J7b30BaHne cocraBa, KOTopoe ocymecTB/ranocb B COOTBCTCTBHH C 
LllHpOKO paCfipOCTpaHeHHOH HJ1H ripH3HaHH0H npaKTHKOH , npHMeHaeMOH B 
paMKax npejmaraiomeH OopoHbi, npHBejio K 3aperncrpnpoBaHTibrM 
npoHCiueCTBHiiM; 

b) aKTyaJibHOCTb T B K M X N P O H C I I I E C T B H I I AJJÌI flpyrnx roeynapCTB C 

A N A J I O R H H H B I M K J I W M A T O M . YCJIOBHHMH H xapaKTepOM N C N O J I B 3 0 B A U H A 

cocraBa; 

c) cymecTBOBaHHe orpai-iHHeunfi OTHOCHTejibHO o6paSoTKH HJIPI 
npHMÒHeHRS , CBfl3aHHb]X C TeXHOJIOmefl HJIH MeTOASMH, KOTOpbie, 
B 0 3 M 0 X H 0 , HE 6 Y A Y T P A N H O H A J I B H O MJTH IL IHPOKO HCN0JHB30BATBCA B 

r o c y n a p c T B a x . HE H M C I O I U M X cooTBeTcTByIOIIÌCH jm4>pacTpyK'rypbi: 

D) BASCHOCRB 3APERNCRPHPOBAHHBIX N o CJ IE^CTBHI I C T O H K H 3P©HHFL 

o6ieMa Hcn0Jii>30BaHH0r0 cocraBa; H 

e) HTO NPEFLHAMEPEHKOE HenpaBKJibHoe HcnojibsoBaHHe CAMO no 
ce6e He flBnaercH nocTaro^HBIM O C H O B 3 H H C M AJ IX BKJHOHemw Toro HJIH 

HHoro cocraBa B npHjjoxeHKe I I I . 
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npHJlQyftCHHC V 

T P E E O B A H H f l . K A C A J O I U H E C í I H H 4 > O P M A U H H , C O f l E P > K A m E f t C J I 
B YBEJÍOMJ1EHHH OB 3 K C O O P T E 

1. yBeAOMJreHHfl 06 3KcnopTe c o f l e p w a T cjieAyromyso nn(J>opMaunío: 

a) H33BaHHe H aapec cooTBeTcrüyRmwx Ha3HaneHHbix HauHOHajibHbix 
opraHOB 3Kcnop™pyK>meü C-ropoHbi h nMnopTnpyioiuek CropoHbi; 

b) npejuioJtaraeMyio íiaTy ocymecTBJicKHíi axcnoprnoH nocraBKH B 
MMnopTHpyTOUiyTO CTopoHy; 

c) HA3B3HHE 3anpeuu.eHHoro HJIH CTporo orpaHHMeHHoro 
XHMiívecKoro BemecTBa h peaioMe Hn4>0pMau,H0HHbix MaTepnajiOB, 
yKaaaHHbLX B npHJio>tceHi™ I. XOTOPBIE aojukhm npeAocTaBíiHTbca 
CEKPERAPHATY B COOTBCTCTBHK CO craTbeH 5. B T O M cjiynae, KOr.ua B 

cwecH HJIH cocTaBe co.n.ep>KHTCH Sojjee o;inoro Taxoro XHMH^ecKoro 
BemecTBa. Ta x a » HH<J)OpMa UH» npeflociaBUífeTCH no xajK^OMy M3 
XHMHHeCKHX BemeCTBI 

D ) 3AFLBNEHHE, B XOTOPOM YKA3BIBAETCH, BCJIH OHA HSBECTUA, 

n p e j u i O J i a r a e M a » xaTeropRH XHMH^ecicoro s e ^ e c T a a a ec u p e ^ n o j i a r a e M b i H 
BHA M c n o / T b a o B a H H í f B p a M x a x 3TOH XATEROPHH 11 H.MnopTMpyiomefi CTOPOHC; 

e) HHcjjopMauHio o Mepax npeaocTopoxcHocTM, HanpaBJieHHbtx Ha 
c o x p a m e H H e B03flefiCTBKs H BbiGpocos XNMHMECKORO BEMECTBA; 

0 B c j i y ^ a e CM&CH HJIH c o c T a B a YKA3E>IBAETCS K o i m e H T p a i x H a 

FLAHHORO 3 a n p e u 3 i e H H o r o HJIH C T p o r o o r p a u n H e H H o r o B e m e c T B a HJIH 

seuiecTB; 

g ) HA3BAHHE H a ^ p e c H M n o p T e p a ; 

h) Ji io6yio AonoJiHHTeJTbHVK) HH<p°pManm<\ HMeiomyiocír y HaaHaneHHoro 
HauHOHaj ibHoro o p r a H a 3KcnopTHpyiomeñ OropoHbi, K o r o p a a MO>xeT noMoib 
H43HA4FTHH0MY HAÜHOHAJIBHOMY opraiiy EMITO pTHpy 10 meíi O r o p o H b i . 

2. riOMHMO HHCjíOpMaUHH, ynOMJÍHyTOH B nyHKTe i , 3KCnOpTWpyiOmaií 
C T o p o H a npe j jocraBJi f feT TaKyio AonojiHHTeJibuyro HH^opMauHfO, 
onpej iejTeHHyio B n PHJIOJKSHHH I, KOTOpas MO^CCT Obn'b 3anpoiiieHa 
H M N O P T H P Y I O M E H C T O P O H O H . 
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C O N V E N I O D E R O T T E R D A M P A R A L A A P L I C A C I Ó N D E L P R O C E D I M I E N T O DE 
C O N S E N T I M I E N T O F U N D A M E N T A D O P R E V I O A C I E R T O S P L A G U I C I D A S Y 
P R O D U C T O S Q U Í M I C O S P E L I G R O S O S O B J E T O D E C O M E R C I O I N T E R N A C I O N A L 

L a s P a r t e s e n e l p r e s e n t e C o n v e n i o , 

C o n s c i e n t e s d e l o s e f e c t o s p e r j u d i c i a l e s p a r a la s a l u d h u m a n a y e l 
m e d i o a m b i e n t e d a c i e r t o s p l a g u i c i d a s y p r o d u c t o s q u í m i c o s p e l i g r o s o s 
o b j e t o d e c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l , 

R e c o r d a n d o l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s d e la D e c l a r a c i ó n d e R i o 
s o b r e e l M e d i o A m b i e n t e y el D e s a r r o l l o y e l c a p í t u l o 1 9 d e l P r o g r a m a 21, 
s o b r e " G e s t i ó n e c o l ó g i c a m e n t e r a c i o n a l d e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s t ó x i c o s , 
i n c l u i d a la p r e v e n c i ó n d e l t r á f i c o i n t e r n a c i o n a l i l í c i t o d e p r o d u c t o s 
t ó x i c o s y p e l i g r o s o s " , 

C o n s c i e n t e s d e la l a b o r r e a l i z a d a p o r el P r o g r a m a d e "las N a c i o n e s 
U n i d a s p a r a e l M e d i o A m b i e n t e y la O r g a n i z a c i ó n d e l a s N a c i o n e s U n i d a s 
p a r a l a A g r i c u l t u r a y la A l i m e n t a c i ó n c o n m i r a s a l f u n c i o n a m i e n t o d e l 
p r o c e d i m i e n t o d e c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t a d o p r e v i o e s t a b l e c i d o en l a s 
D i r e c t r i c e s d e L o n d r e s p a r a el i n t e r c a m b i o d e i n f o r m a c i ó n a c e r c a d e 
p r o d u c t o s q u í m i c o s o b j e t o de c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l , e n su f o r m a e n m e n d a d a 
(en a d e l a n t e d e n o m i n a d a s " D i r e c t r i c e s d e L o n d r e s e n s u f o r m a e n m e n d a d a " ) y 
e l C ó d i g o I n t e r n a c i o n a l d e C o n d u c t a p a r a l a d i s t r i b u c i ó n y u t i l i z a c i ó n d e 
p l a g u i c i d a s , d e la F A O (en a d e l a n t e d e n o m i n a d o " C ó d i g o I n t e r n a c i o n a l d e 
C o n d u c t a " ) , 

T e n i e n d o en c u e n t a las c i r c u n s t a n c i a s y l a s e s p e c i a l e s n e c e s i d a d e s d e 
l o s p a í s e s e n d e s a r r o l l o y los p a í s e s c o n e c o n o m í a s e n t r a n s i c i ó n , e n 
p a r t i c u l a r la n e c e s i d a d d e f o r t a l e c e r la c a p a c i d a d n a c i o n a l p a r a el m a n e j o 
d e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s , i n c l u s i v e m e d i a n t e la t r a n s f e r e n c i a d e 
t e c n o l o g í a s , la p r e s t a c i ó n d e a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a y t é c n i c a y e l f o m e n t o 
d e l a c o o p e r a c i ó n e n t r e las P a r t e s , 

T o m a n d o n o t a d e l a s n e c e s i d a d e s e s p e c í f i c a s d e a l g u n o s p a í s e s en 
m a t e r i a d e i n f o r m a c i ó n s o b r e m o v i m i e n t o s e n t r á n s i t o , 

R e c o n o c i e n d o q u e las b u e n a s p r á c t i c a s d e m a n e j o d e los p r o d u c t o s 
q u í m i c o s d e b e n p r o m o v e r s e e n t o d o s l o s p a í s e s , t e n i e n d o e n c u e n t a , e n t r e 
o t r a s c o s a s , l o s e s t á n d a r e s v o l u n t a r i o s e s t a b l e c i d o s e n el C ó d i g o 
I n t e r n a c i o n a l d e C o n d u c t a s o b r e l a d i s t r i b u c i ó n y u t i l i z a c i ó n d e 
p l a g u i c i d a s y e l C ó d i g o D e o n t o l ó g i c o p a r a e l C o m e r c i o I n t e r n a c i o n a l de 
p r o d u c t o s q u í m i c o s d e l P N U M A , 

D e s e o s a s d e a s e g u r a r s e d e q u e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s p e l i g r o s o s q u e 
se e x p o r t e n de s u t e r r i t o r i o e s t é n e n v a s a d o s y e t i q u e t a d o s en f o r m a q u e 
p r o t e j a a d e c u a d a m e n t e la s a l u d h u m a n a y e l m e d i o a m b i e n t e , e n c o n s o n a n c i a 
c o n l o s p r i n c i p i o s e s t a b l e c i d o s e n l a s D i r e c t r i c e s d e L o n d r e s e n s u f o r m a 
e n m e n d a d a y e l C ó d i g o d e C o n d u c t a I n t e r n a c i o n a l d e l a F A O , 



R e c o n o c i e n d o q u e el c o m e r c i o y l a s p o l í t i c a s a m b i e n t a l e s d e b e n 
a p o y a r s e m u t u a m e n t e c o n m i r a s a l o g r a r e l d e s a r r o l l o s o s t e n i b l e , 

D e s t a c a n d o q u e n a d a de lo d i s p u e s t o e n el p r e s e n t e C o n v e n i o d e b e 
i n t e r p r e t a r s e d e f o r m a q u e i m p l i q u e m o d i f i c a c i ó n a l g u n a de los d e r e c h o s y 
o b l i g a c i o n e s d e u n a P a r t e e n v i r t u d d e c u a l q u i e r a c u e r d o i n t e r n a c i o n a l 
e x i s t e n t e a p l i c a b l e a l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s o b j e t o d e c o m e r c i o 
i n t e r n a c i o n a l o a la p r o t e c c i ó n del m e d i o a m b i e n t e , 

E n e l e n t e n d i m i e n t o d e q u e l o e x p u e s t o m á s a r r i b a n o t i e n e p o r o b j e t o 
c r e a r u n a j e r a r q u í a e n t r e el p r e s e n t e C o n v e n i o y o t r o s a c u e r d o s 
i n t e r n a c i o n a l e s , 

R e s u e l t a s a p r o t e g e r la s a l u d h u m a n a , i n c l u i d a la s a l u d de los 
c o n s u m i d o r e s y l o s t r a b a j a d o r e s , y e l m e d i o a m b i e n t e f r e n t e a los p o s i b l e s 
e f e c t o s p e r j u d i c i a l e s de c i e r t o s p l a g u i c i d a s y p r o d u c t o s q u í m i c o s 
p e l i g r o s o s o b j e t o d e c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l , 

H A N A C O R D A D O L O S I G U I E N T E : 

A r t í c u l o 1 

O b j e t i v o 

E l o b j e t i v o d e l p r e s e n t e C o n v e n i o e s p r o m o v e r la r e s p o n s a b i l i d a d 
c o m p a r t i d a y l o s e s f u e r z o s c o n j u n t o s d e l a s P a r t e s e n la e s f e r a d e l 
c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l de c i e r t o s p r o d u c t o s q u í m i c o s p e l i g r o s o s a f i n d e 
p r o t e g e r la s a l u d h u m a n a y e l m e d i o a m b i e n t e f r e n t e a p o s i b l e s d a ñ o s y 
c o n t r i b u i r a su u t i l i z a c i ó n a m b i e n t a l m e n t e r a c i o n a l , f a c i l i t a n d o el 
i n t e r c a m b i o d e i n f o r m a c i ó n a c e r c a d e s u s c a r a c t e r í s t i c a s , e s t a b l e c i e n d o u n 
p r o c e s o n a c i o n a l de a d o p c i ó n de d e c i s i o n e s s o b r e s u i m p o r t a c i ó n y 
e x p o r t a c i ó n y d i f u n d i e n d o e s a s d e c i s i o n e s a las P a r t e s . 

A r t í c u l o 2 

D e f i n i c i o n e s 

A l o s e f e c t o s del p r e s e n t e C o n v e n i o : 

a) P o r " p r o d u c t o q u í m i c o " s e e n t i e n d e t o d a s u s t a n c i a , s o l a o en 
f o r m a d e m e z c l a o p r e p a r a c i ó n , y a s e a f a b r i c a d a u o b t e n i d a de la 
n a t u r a l e z a , e x c l u i d o s los o r g a n i s m o s v i v o s . E l l o c o m p r e n d e l a s s i g u i e n t e s 
c a t e g o r í a s : p l a g u i c i d a , ( i n c l u i d a s l a s f o r m u l a c i o n e s p l a g u i c i d a s 
e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a s ) y p r o d u c t o q u í m i c o i n d u s t r i a l ; 

b) P o r " p r o d u c t o q u í m i c o p r o h i b i d o " se e n t i e n d e a q u é l c u y o s u s o s 
d e n t r o d e u n a o m á s c a t e g o r í a s h a n s i d o p r o h i b i d o s e n s u t o t a l i d a d , en 
v i r t u d d e u n a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e , c o n o b j e t o d e p r o t e g e r la s a l u d 
h u m a n a o e l m e d i o a m b i e n t e . E l l o i n c l u y e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s c u y a 
a p r o b a c i ó n p a r a p r i m e r u s o h a y a s i d o d e n e g a d a o q u e l a s i n d u s t r i a s h a y a n 
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r e t i r a d o d e l m e r c a d o i n t e r i o r o de u l t e r i o r c o n s i d e r a c i ó n e n el p r o c e s o d e 
a p r o b a c i ó n n a c i o n a l c u a n d o h a y a p r u e b a s c l a r a s d e q u e e s a m e d i d a se h a y a 
a d o p t a d o c o n o b j e t o d e p r o t e g e r la s a l u d h u m a n a o e l m e d i o a m b i e n t e ; 

c) P o r " p r o d u c t o q u í m i c o r i g u r o s a m e n t e r e s t r i n g i d o " se e n t i e n d e 
t o d o a q u é l c u y o s u s o s d e n t r o de u n a o m á s c a t e g o r í a s h a y a n s i d o p r o h i b i d o s 
p r á c t i c a m e n t e e n s u t o t a l i d a d , e n v i r t u d d e u n a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a 
f i r m e , c o n o b j e t o d e p r o t e g e r la s a l u d h u m a n a o el m e d i o a m b i e n t e , p e r o 
d e l q u e se s i g a n a u t o r i z a n d o a l g u n o s u s o s e s p e c í f i c o s . E l l o i n c l u y e l o s 
p r o d u c t o s q u í m i c o s c u y a a p r o b a c i ó n p a r a p r á c t i c a m e n t e c u a l q u i e r u s o h a y a 
s i d o d e n e g a d a o q u e las i n d u s t r i a s h a y a n r e t i r a d o d e l m e r c a d o i n t e r i o r o 
d e u l t e r i o r c o n s i d e r a c i ó n e n e l p r o c e s o d e a p r o b a c i ó n n a c i o n a l c u a n d o h a y a 
p r u e b a s c l a r a s d e q u e e s a m e d i d a se h a y a a d o p t a d o c o n o b j e t o de p r o t e g e r 
la s a l u d h u m a n a o e l m e d i o a m b i e n t e ; 

d) P o r " f o r m u l a c i ó n p l a g u i c i d a e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a " s e 
e n t i e n d e t o d o p r o d u c t o q u í m i c o f o r m u l a d o p a r a su u s o c o m o p l a g u i c i d a q u e 
p r o d u z c a e f e c t o s g r a v e s p a r a la s a l u d o el m e d i o a m b i e n t e o b s e r v a b l e s e n 
u n p e r í o d o d e t i e m p o c o r t o t r a s e x p o s i c i ó n s i m p l e o m ú l t i p l e , e n sus 
c o n d i c i o n a r , d e u s o ; 

e) P o r " m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e " s e e n t i e n d e t o d a m e d i d a p a r a 
p r o h i b i r o r e s t r i n g i r r i g u r o s a m e n t e u n p r o d u c t o q u í m i c o a d o p t a d a p o r u n a 
P a r t e q u e n o r e q u i e r a l a a d o p c i ó n d e u l t e r i o r e s m e d i d a s r e g l a m e n t a r i a s p o r 
e s a P a r t e ; 

f) P o r " e x p o r t a c i ó n " e " i m p o r t a c i ó n " , e n s u s a c e p c i o n e s 
r e s p e c t i v a s , s e e n t i e n d e e l m o v i m i e n t o d e u n p r o d u c t o q u í m i c o de u n a P a r t e 
a o t r a P a r t e , e x c l u i d a s las o p e r a c i o n e s d e m e r o t r á n s i t o ; 

g) P o r " P a r t e " se e n t i e n d e un E s t a d o u o r g a n i z a c i ó n de i n t e g r a c i ó n 
e c o n ó m i c a r e g i o n a l q u e h a y a c o n s e n t i d o en s o m e t e r s e a l a s o b l i g a c i o n e s 
e s t a b l e c i d a s e n el p r e s e n t e C o n v e n i o y e n l o s q u e el C o n v e n i o e s t é en 
v i g o r ; 

h) P o r " o r g a n i z a c i ó n d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l " , se 
e n t i e n d e u n a o r g a n i z a c i ó n c o n s t i t u i d a p o r E s t a d o s s o b e r a n o s d e u n a r e g i ó n 
d e t e r m i n a d a a la q u e s u s E s t a d o s m i e m b r o s h a y a n t r a n s f e r i d o c o m p e t e n c i a s 
e n a s u n t o s r e g u l a d o s p o r el p r e s e n t e C o n v e n i o y q u e h a y a s i d o d e b i d a m e n t e 
f a c u l t a d a , d e c o n f o r m i d a d c o n sus p r o c e d i m i e n t o s i n t e r n o s , p a r a f i r m a r , 
r a t i f i c a r , a c e p t a r o a p r o b a r el C o n v e n i o o a d h e r i r s e a é l . 

i) P o r " C o m i t é de E x a m e n de P r o d u c t o s Q u í m i c o s " se e n t i e n d e el 
ó r g a n o s u b s i d i a r i o a q u e se h a c e r e f e r e n c i a e n el p á r r a f o 6 d e l 
a r t í c u l o 1 8 . 
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A r t í c u l o 3 

Á m b i t o d e a p l i c a c i ó n d e l C o n v e n i o 

1. E l p r e s e n t e C o n v e n i o se a p l i c a r á a: 

a) L o s p r o d u c t o s q u í m i c o s p r o h i b i d o s o r i g u r o s a m e n t e 
r e s t r i n g i d o s ; y 

b) L a s f o r m u l a c i o n e s p l a g u i c i d a s e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a s , 

2. El p r e s e n t e C o n v e n i o n o se a p l i c a r á a: 

a) L o s e s t u p e f a c i e n t e s y l a s s u s t a n c i a s s i c o t r ó p i c a s ; 

b) L o s m a t e r i a l e s r a d i a c t i v o s ; 

c) L o s desechos,-

d) L a s a r m a s químicas,-

e) L o s p r o d u c t o s f a r m a c é u t i c o s , i n c l u i d o s l o s m e d i c a m e n t o s 
h u m a n o s y v e t e r i n a r i o s ; 

f) L o s p r o d u c t o s q u í m i c o s u t i l i z a d o s c o m o a d i t i v o s 
a l i m e n t a r i o s ; 

g) L o s alimentos,-

h) L o s p r o d u c t o s q u í m i c o s e n c a n t i d a d e s q u e s e a i m p r o b a b l e 
a f e c t e n a la s a l u d h u m a n a o e l m e d i o a m b i e n t e , s i e m p r e q u e se 
i m p o r t e n : 

i) C o n f i n e s de i n v e s t i g a c i ó n o análisis,- o 

ii) P o r u n p a r t i c u l a r p a r a s u u s o p e r s o n a l e n c a n t i d a d e s 
r a z o n a b l e s p a r a e s e u s o . 

A r t í c u l o 4 

A u t o r i d a d e s n a c i o n a l e s d e s i g n a d a s 

1. C a d a P a r t e d e s i g n a r á u n a o m á s a u t o r i d a d e s n a c i o n a l e s q u e 
e s t a r á n f a c u l t a d a s p a r a a c t u a r en s u n o m b r e e n e l d e s e m p e ñ o de las 
f u n c i o n e s a d m i n i s t r a t i v a s r e q u e r i d a s e n v i r t u d d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . 

2. C a d a P a r t e p r o c u r a r á q u e e s a s a u t o r i d a d e s c u e n t e n c o n r e c u r s o s 
s u f i c i e n t e s p a r a d e s e m p e ñ a r e f i c a z m e n t e s u l a b o r . 
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3. C a d a P a r c e , a m á s c a r d a r en la f e c h a de e n e r a d a en v i g o r d e l 
p r e s e n t e C o n v e n i o p a r a e l l a , c o m u n i c a r á a la S e c r e t a r í a el n o m b r e y la 
d i r e c c i ó n d e e s a s a u t o r i d a d e s . C o m u n i c a r á a s i m i s m o de i n m e d i a t o a Xa 
S e c r e t a r í a c u a l q u i e r c a m b i o q u e se p r o d u z c a p o s t e r i o r m e n t e e n el n o m b r e o 
l a d i r e c c i ó n d e e s a s a u t o r i d a d e s . 

4. La S e c r e t a r í a c o m u n i c a r á de i n m e d i a t o a l a s P a r t e s las 
n o t i f i c a c i o n e s q u e r e c i b a c o n a r r e g l o a lo d i s p u e s t o e n el p á r r a f o 3. 

A r t i c u l o 5 

P r o c e d i m i e n t o s r e l a t i v o s a los p r o d u c t o s q u í m i c o s p r o h i b i d o s 
o r i g u r o s a m e n t e r e s t r i n g i d o s 

1. C a d a P a r t e q u e h a y a a d o p t a d o u n a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e lo 
c o m u n i c a r á p o r e s c r i t o a la S e c r e t a r í a . E s a c o m u n i c a c i ó n se h a r á l o a n t e s 
p o s i b l e , p e r o a m á s t a r d a r en un p l a z o d e n o v e n t a d í a s a p a r t i r d e la 
f e c h a e n q u e la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e h a y a e n t r a d o en v i g o r , e 
i n c l u i r á , d e s e r p o s i b l e , la i n f o r m a c i ó n e s t i p u l a d a e n el a n e x o I. 

2. C a d a P a r t e , en la f e c h a d e e n t r a d a e n v i g o r d e l p r e s e n t e 
C o n v e n i o p a r a e l l a , c o m u n i c a r á p o r e s c r i t o a la S e c r e t a r í a las m e d i d a s 
r e g l a m e n t a r i a s f i r m e s q u e h a y a a d o p t a d o y e s t é n e n v i g o r e n e s e m o m e n t o , 
c o n l a s a l v e d a d de q u e l a s P a r t e s q u e h a y a n p r e s e n t a d o n o t i f i c a c i o n e s d e 
m e d i d a s r e g l a m e n t a r i a s f i r m e s e n v i r t u d d e las D i r e c t r i c e s de L o n d r e s e n 
s u f o r m a e n m e n d a d a o d e l C ó d i g o I n t e r n a c i o n a l de C o n d u c t a n o t e n d r á n q u e 
p r e s e n t a r l a s d e n u e v o . 

3. L a S e c r e t a r í a v e r i f i c a r á , t a n p r o n t o c o m o s e a p o s i b l e , p e r o a 
m á s t a r d a r e n u n p l a z o d e s e i s m e s e s a p a r t i r de la r e c e p c i ó n de u n a 
n o t i f i c a c i ó n e n v i r t u d de los p á r r a f o s 1 y 2, sí la n o t i f i c a c i ó n c o n t i e n e 
l a i n f o r m a c i ó n e s t i p u l a d a en el a n e x o I. Si la n o t i f i c a c i ó n c o n t i e n e l a 
i n f o r m a c i ó n r e q u e r i d a , la S e c r e t a r í a e n v i a r á de i n m e d i a t o a t o d a s l a s 
P a r t e s u n r e s u m e n d e la i n f o r m a c i ó n r e c i b i d a , y si n o f u e s e así, lo 
c o m u n i c a r á a la P a r t e q u e h a y a e n v i a d o la n o t i f i c a c i ó n . 

4. L a S e c r e t a r í a e n v i a r á c a d a s e i s m e s e s a l a s P a r t e s u n a s i n o p s i s 
d e la i n f o r m a c i ó n r e c i b i d a en v i r t u d d e l o s p á r r a f o s 1 y 2, i n c l u i d a 
i n f o r m a c i ó n r e l a t i v a a l a s n o t i f i c a c i o n e s q u e n o c o n t e n g a n t o d a la 
i n f o r m a c i ó n e s t i p u l a d a en el a n e x o I. 

5. L a S e c r e t a r í a , c u a n d o h a y a r e c i b i d o al m e n o s u n a n o t i f i c a c i ó n de 
c a d a u n a d e l a s d o s r e g i o n e s de c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t a d o p r e v i o a c e r c a 
d e u n p r o d u c t o q u í m i c o q u e le c o n s t e c u m p l e los r e q u i s i t o s e s t i p u l a d o s e n 
e l a n e x o I, e n v i a r á e s a s n o t i f i c a c i o n e s a l C o m i t é d e E x a m e n de P r o d u c t o s 
Q u í m i c o s . L a c o m p o s i c i ó n de las r e g i o n e s d e c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t a d o 
p r e v i o se d e f i n i r á e n u n a d e c i s i ó n q u e se a d o p t a r á p o r c o n s e n s o en la 
p r i m e r a r e u n i ó n d e la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s . 



6. El C o m i t é de E x a m e n de P r o d u c t o s Q u í m i c o s e x a m i n a r á la 
i n f o r m a c i ó n f a c i l i t a d a en e s a s n o t i f i c a c i o n e s y, c o n a r r e g l o a los 
c r i t e r i o s e s t a b l e c i d o s e n e l a n e x o XX, f o r m u l a r á u n a r e c o m e n d a c i ó n a la 
C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s s o b r e si e s e p r o d u c t o q u í m i c o d e b e q u e d a r s u j e t o 
a l p r o c e d i m i e n t o d e c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t o p r e v i o y, p o r c o n s i g u i e n t e , 
i n c l u i r s e e n e l a n e x o III. 

A r t í c u l o 6 

P r o c e d i m i e n t o s r e l a t i v o s a l a s f o r m u l a c i o n e s p l a g u i c i d a s 
e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a s 

1. C u a l q u i e r P a r t e q u e s e a u n p a í s en d e s a r r o l l o o u n p a í s c o n 
e c o n o m í a e n t r a n s i c i ó n y e x p e r i m e n t e p r o b l e m a s c a u s a d o s p o r u n a 
f o r m u l a c i ó n p l a g u i c i d a e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a e n l a s c o n d i c i o n e s e n q u e 
se u s a e n s u t e r r i t o r i o p o d r á p r o p o n e r a la S e c r e t a r í a l a i n c l u s i ó n de e s a 
f o r m u l a c i ó n p l a g u i c i d a en e l a n e x o I I I . A l p r e p a r a r u n a p r o p u e s t a , la 
P a r t e p o d r á b a s a r s e en l o s c o n o c i m i e n t o s t é c n i c o s d e c u a l q u i e r f u e n t e 
p e r t i n e n t e . E n la p r o p u e s t a s e i n c l u i r á la i n f o r m a c i ó n e s t i p u l a d a en la 
p a r t e 1 d e l a n e x o IV. 

2. La S e c r e t a r í a v e r i f i c a r á lo a n t e s p o s i b l e , p e r o a m á s t a r d a r e n 
u n p l a z o d e s e i s m e s e s a p a r t i r de la r e c e p c i ó n d e u n a p r o p u e s t a c o n 
a r r e g l o a lo d i s p u e s t o e n el p á r r a f o 1, s i la p r o p u e s t a i n c l u y e la 
i n f o r m a c i ó n e s t i p u l a d a en la p a r t e 1 d e l anesto XV. Si l a p r o p u e s t a 
c o n t i e n e e s a i n f o r m a c i ó n , la S e c r e t a r í a e n v i a r á d e i n m e d i a t o a t o d a s l a s 
P a r t e s u n r e s u m e n de la i n f o r m a c i ó n r e c i b i d a . S i n o f u e s e a s í , la 
S e c r e t a r í a l o c o m u n i c a r á a la P a r t e q u e h a y a p r e s e n t a d o la p r o p u e s t a . 

3. L a S e c r e t a r í a r e u n i r á la i n f o r m a c i ó n a d i c i o n a l q u e se i n d i c a en 
l a p a r t e 2 d e l a n e x o IV en r e l a c i ó n c o n l a s p r o p u e s t a s q u e se e n v í e n c o n 
a r r e g l o a lo d i s p u e s t o en el p á r r a f o 2. 

4. C u a n d o se h a y a n c u m p l i d o l o s r e q u i s i t o s e s t a b l e c i d o s en los 
p á r r a f o s 2 y 3 s u p r a en r e l a c i ó n c o n u n a f o r m u l a c i ó n p l a g u i c i d a 
e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a , la S e c r e t a r í a r e m i t i r á la p r o p u e s t a y la 
i n f o r m a c i ó n c o n e x a a l C o m i t é d e E x a m e n d e P r o d u c t o s Q u í m i c o s . 

5. El C o m i t é de E x a m e n d e P r o d u c t o s Q u í m i c o s e x a m i n a r á la 
i n f o r m a c i ó n f a c i l i t a d a en la p r o p u e s t a y la i n f o r m a c i ó n a d i c i o n a l r e u n i d a 
y, c o n a r r e g l o a los c r i t e r i o s e s t a b l e c i d o s e n l a p a r t e 3 d e l a n e x o IV, 
f o r m u l a r á u n a r e c o m e n d a c i ó n a la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s s o b r e si e s a 
f o r m u l a c i ó n p l a g u i c i d a e x t r e m a d a m e n t e p e l i g r o s a d e b e q u e d a r s u j e t a a l 
p r o c e d i m i e n t o d e c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t a d o p r e v i o y, p o r c o n s i g u i e n t e , 
i n c l u i r s e e n e l a n e x o III. 
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Articulo 7 

I n c l u s i ó n de p r o d u c t o s q u í m i c o s e n e l a n e x o III 

1. E l C o m i t é d e E x a m e n d e P r o d u c t o s Q u í m i c o s p r e p a r a r á un p r o y e c t o 
d s d o c u m e n t o d e o r i e n t a c i ó n p a r a la a d o p c i ó n d e d e c i s i o n e s s o b r e c a d a 
p r o d u c t o q u í m i c o c u y a i n c l u s i ó n en el a n e x o III h a y a d e c i d i d o r e c o m e n d a r . 
E s e d o c u m e n t o d e o r i e n t a c i ó n se b a s a r á , c o m o m í n i m o , e n la i n f o r m a c i ó n 
e s p e c i f i c a d a e n e l a n e x o I o, e n s u c a s o , en el a n e x o IV, e i n c l u i r á 
i n f o r m a c i ó n s o b r e l o s u s o s d e l p r o d u c t o q u í m i c o en u n a c a t e g o r í a d i s t i n t a 
d a a q u e l l a a la q u e se a p l i q u e la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e . 

2. L a r e c o m e n d a c i ó n a q u e se h a c e r e f e r e n c i a e n el p á r r a f o 1, j u n t o 
c o n e l p r o y e c t o d e d o c u m e n t o d e o r i e n t a c i ó n p a r a la a d o p c i ó n de 
d e c i s i o n e s , se r e m i t i r á a la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s . L a C o n f e r e n c i a d e 
las P a r t e s d e c i d i r á si e s e p r o d u c t o q u í m i c o d e b e q u e d a r s u j e t o a l 
p r o c e d i m i e n t o de c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t a d o p r e v i o y, p o r c o n s i g u i e n t e , 
i n c l u i r s e e n e l a n e x o III, y s i d e b e a p r o b a r s e el p r o y e c t o de d o c u m e n t o d e 
o r i e n t a c i ó n . 

3. C u a n d o la C o n f e r e n c i a de l a s P a r t e s h a y a a d o p t a d o u n a d e c i s i ó n 
d e i n c l u i r u n p r o d u c t o q u í m i c o en e l a n e x o III y h a y a a p r o b a d o e l 
d o c u m e n t o d e o r i e n t a c i ó n p a r a la a d o p c i ó n d e d e c i s i o n e s c o r r e s p o n d i e n t e , 
la S e c r e t a r í a lo c o m u n i c a r á i n m e d i a t a m e n t e a t o d a s l a s P a r t e s . 

A r t í c u l o 8 

I n c l u s i ó n d e p r o d u c t o s q u í m i c o s en el p r o c e d i m i e n t o v o l u n t a r i o d e 
c o n s e n t i m i e n t o f u n d a m e n t a d o p r e v i o 

C u a n d o u n p r o d u c t o q u í m i c o d i s t i n t o d e los e n u m e r a d o s en el a n e x o I I I 

h a y a s i d o i n c l u i d o en el p r o c e d i m i e n t o v o l u n t a r i o d e c o n s e n t i m i e n t o 
f u n d a m e n t a d o p r e v i o a n t e s d e la p r i m e r a r e u n i ó n d e la C o n f e r e n c i a d e l a s 
P a r t e s , la C o n f e r e n c i a d e c i d i r á e n e s a r e u n i ó n i n c l u i r e l p r o d u c t o q u í m i c o 
e n d i c h o a n e x o si c o n s i d e r a q u e se h a n c u m p l i d o t o d o s l o s r e q u i s i t o s 
e s t a b l e c i d o s p a r a la i n c l u s i ó n e n al a n e x o III. 

A r t í c u l o 9 

R e t i r a d a de p r o d u c t o s q u í m i c o s d e l a n e x o III 

1. S i u n a P a r t e p r e s e n t a a la S e c r e t a r í a i n f o r m a c i ó n de la q u e n o 
se d i a p o n í a c u a n d o s e d e c i d i ó i n c l u i r u n p r o d u c t o q u í m i c o e n el a n e x o I I I 
y d e e s a i n f o r m a c i ó n se d e s p r e n d e q u e s u i n c l u s i ó n p o d r í a n o e s t a r 
j u s t i f i c a d a c o n a r r e g l o a l o s c r i t e r i o s e s t a b l e c i d o s e n l o s a n e x o s II o 
I V , l a S e c r e t a r í a t r a n s m i t i r á la i n f o r m a c i ó n a l C o m i t é de E x a m e n d e 
P r o d u c t o s Q u í m i c o s . 

2. E l C o m i t é d e E x a m e n d e P r o d u c t o s Q u í m i c o s e x a m i n a r á la 
i n f o r m a c i ó n q u e r e c i b a en v i r t u d d e l p á r r a f o 1. E l C o m i t é de E x a m e n d e 



P r o d ú c e o s Q u í m i c o s , c o n a r r e g l o a los c r i t e r i o s e s t a b l e c i d o s e n el a n e x o 
II o, en su c a s o , en el a n e x o IV, p r e p a r a r á u n p r o y e c t o de d o c u m e n t o d e 
o r i e n t a c i ó n p a r a la a d o p c i ó n d e d e c i s i o n e s r e v i s a d o s o b r e c a d a p r o d u c t o 
q u í m i c o c u y a r e t i r a d a d e l a n e x o I I I h a y a d e c i d i d o r e c o m e n d a r . 

3. La r e c o m e n d a c i ó n d e l C o m i t é m e n c i o n a d a er. e l p á r r a f o 2 se 
r e m i t i r á a la C o n f e r e n c i a de las P a r t e s a c o m p a ñ a d a d e u n p r o y e c t o d e 
d o c u m e n t o de o r i e n t a c i ó n r e v i s a d o . La C o n f e r e n c i a d e la;; P a r t e s d e c i d i r á 
s i e l p r o d u c t o q u í m i c o d e b e r e t i r a r s e d e l a n e x o I I I y s i d e b e a p r o b a r s e el 
d o c u m e n t o d e o r i e n t a c i ó n r e v i s a d o . 

4. C u a n d o la C o n f e r e n c i a de las P a r t e s h a y a a d o p t a d o u n a d e c i s i ó n 
d e r e t i r a r u n p r o d u c t o q u í m i c o del a n e x o I I I y h a y a a p r o b a d o el d o c u m e n t o 
d e o r i e n t a c i ó n r e v i s a d o , la S e c r e t a r í a lo c o m u n i c a r á i n m e d i a t a m e n t e a 
t o d a s l a s P a r t e s . 

A r t í c u l o 10 

O b l i g a c i o n e s r e l a t i v a s a la i m p o r t a c i ó n de p r o d u c t o s q u í m i c o s 
e n u m e r a d o s en e l a n e x o III 

1. C a d a P a r t e a p l i c a r á las m e d i d a s l e g i s l a t i v a s o a d m i n i s t r a t i v a s 
n e c e s a r i a s p a r a g a r a n t i z a r la a d o p c i ó n o p o r t u n a d e d e c i s i o n e s r e l a t i v a s a 
l a i m p o r t a c i ó n d e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s e n u m e r a d o s en e l a n e x o I I I . 

2. C a d a P a r t e t r a n s m i t i r á a l a S e c r e t a r í a , lo a n t e s p o s i b l e p e r o a 
m á s t a r d a r en u n p l a z o d e n u e v e m e s e s a p a r t i r d e la f e c h a de e n v í o d e l 
d o c u m e n t o d e o r i e n t a c i ó n p a r a la a d o p c i ó n de d e c i s i o n e s a q u e se h a c e 
r e f e r e n c i a e n e l p á r r a f o 3 d e l a r t í c u l o 7, u n a r e s p u e s t a s o b r e la f u t u r a 
i m p o r t a c i ó n d e l p r o d u c t o q u í m i c o d e q u e se t r a t e . Si u n a P a r t e m o d i f i c a 
s u r e s p u e s t a , r e m i t i r á de i n m e d i a t o la r e s p u e s t a r e v i s a d a a la S e c r e t a r í a . 

3. S i t r a n s c u r r i d o el p l a z o a q u e se h a c e r e f e r e n c i a e n e l p á r r a f o 
2 u n a P a r t e n o h u b i e r a p r o p o r c i o n a d o e s a r e s p u e s t a , la S e c r e t a r í a e n v i a r á 
i n m e d i a t a m e n t e a e s a P a r t e u n a s o l i c i t u d e s c r i t a p a r a q u e lo h a g a . S i la 
P a r t e n o p u d i e r a p r o p o r c i o n a r u n a r e s p u e s t a , la S e c r e t a r í a , c u a n d o 
p r o c e d a , le p r e s t a r á a s i s t e n c i a p a r a q u e lo h a g a e n e l p l a z o e s t i p u l a d o e n 
la ú l t i m a f r a s e d e l p á r r a f o 2 del a r t í c u l o 11. 

4. L a s r e s p u e s t a s en a p l i c a c i ó n d e l p á r r a f o 2 a d o p t a r á n u n a de l a s 
f o r m a s s i g u i e n t e s : 

a) U n a d e c i s i ó n f i r m e , c o n f o r m e a las n o r m a s l e g i s l a t i v a s o 

a d m i n i s t r a t i v a s , d e : 

i) P e r m i t i r la i m p o r t a c i ó n ; 

ii) N o p e r m i t i r la i m p o r t a c i ó n ; o 
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i i i ) P e r m i t i r la i m p o r t a c i ó n c o n s u j e c i ó n a d e t e r m i n a d a s 
c o n d i c i o n e s e x p r e s a s ; o 

b ) U n a r e s p u e s t a p r o v i s i o n a l , q u e p o d r á c o n t e n e r : 

i) U n a d e c i s i ó n p r o v i s i o n a l d e p e r m i t i r la i m p o r t a c i ó n 
c o n o s i n c o n d i c i o n e s e x p r e s a s , o d e n o p e r m i t i r la 
i m p o r t a c i ó n d u r a n t e e l p e r í o d o p r o v i s i o n a l ; 

ii) U n a d e c l a r a c i ó n de q u e se e s t á e s t u d i a n d o a c t i v a m e n t e 
u n a d e c i s i ó n definitiva,-

i i i ) U n a s o l i c i t u d d e i n f o r m a c i ó n a d i c i o n a l a la S e c r e t a r í a 
o a la P a r t e q u e c o m u n i c ó l a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a 
f i r m e ; o 

iv) U n a s o l i c i t u d d e a s i s t e n c i a a la S e c r e t a r í a p a r a 
e v a l u a r el p r o d u c t o q u í m i c o . 

5. L a s r e s p u e s t a s f o r m u l a d a s c o n a r r e g l o a los i n c i s o s a) o b) d e l 
p á r r a f o 4 se r e f e r i r á n a la c a t e g o r í a o c a t e g o r í a s e s p e c i f i c a d a s p a r a el 
p r o d u c t o q u í m i c o e n el a n e x o I I I . 

6. T o d a d e c i s i ó n f i r m e i r á a c o m p a ñ a d a de i n f o r m a c i ó n d o n d e se 
d e s c r i b a n l a s m e d i d a s l e g i s l a t i v a s o a d m i n i s t r a t i v a s e n las q u e se b a s e . 

7. C a d a P a r t e , a m á s t a r d a r e n la f e c h a d e e n t r a d a en v i g o r del 
p r e s e n t e C o n v e n i o p a r a e l l a , t r a n s m i t i r á a la S e c r e t a r í a r e s p u e s t a s c o n 
r e s p e c t o a c a d a u n o d e loa p r o d u c t o s q u í m i c o s e n u m e r a d o s e n e l a n e x o III. 
L a s P a r t e s q u e h a y a n t r a n s m i t i d o e s a s r e s p u e s t a s e n a p l i c a c i ó n de las 
D i r e c t r i c e s d e L o n d r e s e n su f o r m a e n m e n d a d a o d e l C ó d i g o I n t e r n a c i o n a l d e 
C o n d u c t a n o t e n d r á n q u e h a c e r l o d e n u e v o . 

8. C a d a P a r t e p o n d r á l a s r e s p u e s t a s f o r m u l a d a s e n v i r t u d d e l 
p r e s e n t e a r t í c u l o a d i s p o s i c i ó n d e t o d o s l o s i n t e r e s a d o s s u j e t o s a su 
j u r i s d i c c i ó n , d e c o n f o r m i d a d c o n s u s d i s p o s i c i o n e s l e g i s l a t i v a s o 
a d m i n i s t r a t i v a s . 

9. L a s P a r t e s q u e , c o n a r r e g l o a l o s p á r r a f o s 2 y 4 d e l p r e s e n t e 
a r t í c u l o y a l p á r r a f o 2 d e l a r t í c u l o 11, t o m e n la d e c i s i ó n de n o o t o r g a r 
s u c o n s e n t i m i e n t o a l a i m p o r t a c i ó n d e u n p r o d u c t o q u í m i c o , o d e 
c o n s e n t i r l a s ó l o b a j o d e t e r m i n a d a s c o n d i c i o n e s , s i m u l t á n e a m e n t e p r o h i b i r á n 
o s o m e t e r á n a l a s m i s m a s c o n d i c i o n e s , s i n o lo h u b i e r a n h e c h o c o n 
a n t e r i o r i d a d : 

a) La i m p o r t a c i ó n d e l p r o d u c t o q u í m i c o d e c u a l q u i e r f u e n t e ; y 

b) La p r o d u c c i ó n n a c i o n a l d e l p r o d u c t o q u í m i c o p a r a su u s o 
n a c i o n a l . 
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1 0 . La S e c r e t a r í a i n f o r m a r á c a d a s e i s m e s e s a t o d a s las P a r t e s 
a c e r c a d e las r e s p u e s t a s q u e h a y a r e c i b i d o . E s a i n f o r m a c i ó n i n c l u i r á , d e 
s e r p o s i b l e , u n a d e s c r i p c i ó n de l a s m e d i d a s l e g i s l a t i v a s o a d m i n i s t r a t i v a s 
e n q u e se h a n b a s a d o las d e c i s i o n e s . La S e c r e t a r í a c o m u n i c a r á a d e m á s a 
l a s P a r t e s los c a s o s en q u e n o se h a y a t r a n s m i t i d o u n a r e s p u e s t a . 

A r t i c u l o 11 

O b l i g a c i o n e s r e l a t i v a s a la e x p o r t a c i ó n d e p r o d u c t o s 
Q u í m i c o s e n u m e r a d o s e n el a n e x o III 

1. C a d a P a r t e e x p o r t a d o r a : 

a) T o m a r á las m e d i d a s l e g i s l a t i v a s o a d m i n i s t r a t i v a s a d e c u a d a s 
p a r a c o m u n i c a r a los i n t e r e s a d o s s u j e t o s a s u j u r i s d i c c i ó n las 
r e s p u e s t a s e n v i a d a s p o r la S e c r e t a r í a c o n a r r e g l o a l p á r r a f o 10 d e l 
a r t í c u l o 1 0 ; 

b) T o m a r á las m e d i d a s l e g i s l a t i v a s o a d m i n i s t r a t i v a s a d e c u a d a s 
p a r a q u e los e x p o r t a d o r e s s u j e t o s a s u j u r i s d i c c i ó n c u m p l a n l a s 
d e c i s i o n e s c o m u n i c a d a s en e s a s r e s p u e s t a s a m á s t a r d a r s e i s m e s e s 
d e s p u é s d e la f e c h a en q u e la S e c r e t a r í a las c o m u n i q u e p o r p r i m e r a 
v e z a las P a r t e s c o n a r r e g l o a l p á r r a f o 1 0 d e l a r t í c u l o 10; 

c) A s e s o r a r á y a y u d a r á a l a s P a r t e s i m p o r t a d o r a s q u e l o 
s o l i c i t e n , c u a n d o p r o c e d a , p a r a ; 

i) O b t e n e r m á s i n f o r m a c i ó n q u e l e s p e r m i t a t o m a r m e d i d a s 
de c o n f o r m i d a d c o n e l p á r r a f o 4 d e l a r t í c u l o 10 y e l 
i n c i s o c) d e l p á r r a f o 2 i n f r a ; y 

ii) F o r t a l e c e r su c a p a c i d a d p a r a m a n e j a r e n f o r m a s e g u r a 
los p r o d u c t o s q u í m i c o s d u r a n t e su c i c l o d e v i d a . 

2. C a d a P a r t e v e l a r á p o r q u e n o s e e x p o r t e d e s d e s u t e r r i t o r i o 
n i n g ú n p r o d u c t o q u í m i c o e n u m e r a d o e n e l a n e x o III a n i n g u n a P a r t e 
i m p o r t a d o r a q u e , p o r c i r c u n s t a n c i a s e x c e p c i o n a l e s , n o h a y a t r a n s m i t i d o u n a 
r e s p u e s t a o q u e h a y a t r a n s m i t i d o u n a r e s p u e s t a p r o v i s i o n a l q u e n o c o n t e n g a 
u n a d e c i s i ó n p r o v i s i o n a l , a m e n o s q u e : 

a) S e a u n p r o d u c t o q u í m i c o q u e , en el m o m e n t o d e la 
i m p o r t a c i ó n , e s t é r e g i s t r a d o c o m o p r o d u c t o q u í m i c a e n la P a r t e 
i m p o r t a d o r a ; o 

b) S e a u n p r o d u c t o q u í m i c o r e s p e c t o d e l c u a l e x i s t a n p r u e b a s 
d e q u e se h a u t i l i z a d o p r e v i a m e n t e e n la P a r t e i m p o r t a d o r a o s e h a 
i m p o r t a d o e n é s t a s i n q u e h a y a s i d o o b j e t o de n i n g u n a m e d i d a 
r e g l a m e n t a r í a p a r a p r o h i b i r s u u t i l i z a c i ó n ; o 
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c) E l e x p o r t a d o r s o l i c i t e y o b t e n g a el c o n s e n t i m i e n t o e x p r e s o 
d e la a u t o r i d a d n a c i o n a l d e s i g n a d a d e la P a r t e i m p o r t a d o r a . L a P a r t e 
i m p o r t a d o r a r e s p o n d e r á a e s a s o l i c i t u d en el p l a z o de 60 d í a s y 
n o t i f i c a r á s u d e c i s i ó n sin d e m o r a a la S e c r e t a r í a . 

L a s o b l i g a c i o n e s d e las P a r t e s e x p o r t a d o r a s e n v i r t u d del p r e s e n t e p á r r a f o 
e n t r a r á n e n v i g o r t r a n s c u r r i d o s 6 m e s e s d e s d e la f e c h a en q u e la 
S e c r e t a r í a c o m u n i q u e p o r p r i m e r a v e z a l a s P a r t e s , de c o n f o r m i d a d c o n l o 
d i s p u e s t o e n e l p á r r a f o 10 d e l a r t í c u l o 10, q u e u n a P a r t e n o ha 
t r a n s m i t i d o u n a r e s p u e s t a o h a t r a n s m i t i d o u n a r e s p u e s t a p r o v i s i o n a l q u e 
n o c o n t i e n e u n a d e c i s i ó n p r o v i s i o n a l , y p e r m a n e c e r á n e n v i g o r d u r a n t e u n 
a ñ o . 

A r t í c u l o 1 2 

N o t i f i c a c i ó n d e e x p o r t a c i ó n 

1. C u a n d o u n p r o d u c t o q u í m i c o q u e h a y a s i d o p r o h i b i d o o 
r i g u r o s a m e n t e r e s t r i n g i d o p o r u n a P a r t e se e x p o r t e d e s d e su t e r r i t o r i o , 
e s a P a r t e e n v i a r á u n a n o t i f i c a c i ó n d e e x p o r t a c i ó n a la P a r t e i m p o r t a d o r a . 
L a n o t i f i c a c i ó n d e e x p o r t a c i ó n i n c l u i r á la i n f o r m a c i ó n e s t i p u l a d a en el 
a n e x o V. 

2. L a n o t i f i c a c i ó n d e e x p o r t a c i ó n de e s e p r o d u c t o q u í m i c o se 
enviéirá a n t e s d e l a p r i m e r a e x p o r t a c i ó n p o s t e r i o r a la a d o p c i ó n de la 
m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e c o r r e s p o n d i e n t e . P o s t e r i o r m e n t e , la 
n o t i f i c a c i ó n d e e x p o r t a c i ó n se e n v i a r á a n t e s d e la p r i m e r a e x p o r t a c i ó n q u e 
tengs. l u g a r e n u n a ñ o c i v i l . L a a u t o r i d a d n a c i o n a l d e s i g n a d a de la P a r t e 
i m p o r t a d o r a p o d r á e x i m i r d e la o b l i g a c i ó n d e n o t i f i c a r a n t e s de la 
e x p o r t a c i ó n . 

3. L a P a r t e e x p o r t a d o r a e n v i a r á u n a n o t i f i c a c i ó n de e x p o r t a c i ó n 
a c t u a l i z a d a c u a n d o a d o p t e u n a m e d i d a r e g l a m e n t a r í a f i r m e q u e c o n l l e v e u n 
c a m b i o i m p o r t a n t e e n la p r o h i b i c i ó n o r e s t r i c c i ó n r i g u r o s a del p r o d u c t o 
q u í m i c o . 

4. La P a r t e i m p o r t a d o r a a c u s a r á r e c i b o d e la p r i m e r a n o t i f i c a c i ó n 
d e e x p o r t a c i ó n r e c i b i d a t r a s la a d o p c i ó n de la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e . 
S i l a P a r t e e x p o r t a d o r a n o r e c i b e e l a c u s e e n e l p l a z o de 30 d í a s a p a r t i r 
d e l e n v í o d e la n o t i f i c a c i ó n d e e x p o r t a c i ó n , e n v i a r á u n a s e g u n d a 
n o t i f i c a c i ó n . L a P a r t e e x p o r t a d o r a h a r á lo r a z o n a b l e m e n t e p o s i b l e p a r a 
q u e la P a r t e i m p o r t a d o r a r e c i b a la s e g u n d a n o t i f i c a c i ó n . 

í;. L a s o b l i g a c i o n e s de l a s P a r t e s q u e se e s t i p u l a n en el p á r r a f o 1 
se e x t i n g u i r á n c u a n d o : 

a) E l p r o d u c t o q u í m i c o se h a y a i n c l u i d o e n el a n e x o III; 
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b) La P a r c e i m p o r t a d o r a h a y a e n v i a d o u n a r e s p u e s t a r e s p e c t o d e 
e s e p r o d u c t o q u í m i c o a la S e c r e t a r í a c o n a r r e g l o a lo d i s p u e s t o e n el 
p á r r a f o 2 d e l a r t í c u l o 10; y 

c) La S e c r e t a r í a h a y a d i s t r i b u i d o la r e s p u e s t a a l a s P a r t e s 
c o n a r r e g l o a lo d i s p u e s t o e n e l p á r r a f o 10 d e l a r t í c u l o 10. 

A r t í c u l o 13 

I n f o r m a c i ó n crue d e b e a c o m p a ñ a r a l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s e x p o r t a d o s 

1. L a C o n f e r e n c i a d e las p a r t e s a l e n t a r á a la O r g a n i z a c i ó n M u n d i a l 
d e A d u a n a s a q u e a s i g n e , c u a n d o p r o c e d a , c ó d i g o s e s p e c í f i c o s d e l S i s t e m a 
A d u a n e r o A r m o n i z a d o a los p r o d u c t o s q u í m i c o s o g r u p o s d e p r o d u c t o s 
q u í m i c o s e n u m e r a d o s e n el a n e x o III. C u a n d o se h a y a a s i g n a d o u n c ó d i g o a 
u n p r o d u c t o q u í m i c o c a d a P a r t e r e q u e r i r á q u e e l d o c u m e n t o de t r a n s p o r t e 
c o r r e s p o n d i e n t e c o n t e n g a e s e c ó d i g o c u a n d o e l p r o d u c t o s e e x p o r t e . 

2. C a d a P a r t e , s i n p e r j u i c i o d e c u a l e s q u i e r a r e q u i s i t o s i m p u e s t o s 
p o r la P a r t e i m p o r t a d o r a , r e q u e r i r á q u e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s e n u m e r a d o s 
e n e l a n e x o I I I y l o s q u e e s t é n p r o h i b i d o s o r i g u r o s a m e n t e r e s t r i n g i d o s e n 
su t e r r i t o r i o e s t é n s u j e t o s , c u a n d o se e x p o r t e n , a r e q u i s i t o s d e 
e t i q u e t a d o q u e a s e g u r e n la p r e s e n c i a d e i n f o r m a c i ó n a d e c u a d a c o n r e s p e c t o 
a l o s r i e s g o s y / o los p e l i g r o s p a r a la s a l u d humana- o e l m e d i o a m b i e n t e , 
t e n i e n d o e n c u e n t a las n o r m a s i n t e r n a c i o n a l e s p e r t i n e n t e s . 

3. C a d a P a r t e , s i n p e r j u i c i o de c u a l e s q u i e r a r e q u i s i t o s i m p u e s t o s 
p o r la P a r t e i m p o r t a d o r a , r e q u e r i r á q u e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s s u j e t o s a 
r e q u i s i t o s d e e t i q u e t a d o p o r m o t i v o s a m b i e n t a l e s o d e s a l u d en s u 
t e r r i t o r i o 
e s t é n s u j e t o s , c u a n d o se e x p o r t e n , a r e q u i s i t o s de e t i q u e t a d o q u e a s e g u r e n 
l a p r e s e n c i a de i n f o r m a c i ó n a d e c u a d a c o n r e s p e c t o a los r i e s g o s y / o l o s 
p e l i g r o s p a r a la s a l u d h u m a n a o el m e d i o a m b i e n t e , t e n i e n d o e n c u e n t a l a s 
n o r m a s i n t e r n a c i o n a l e s p e r t i n e n t e s . 

4. E n r e l a c i ó n c o n los p r o d u c t o s q u í m i c o s a q u e se h a c e r e f e r e n c i a 
e n e l p á r r a f o 2 d e l p r e s e n t e a r t í c u l o q u e s e d e s t i n e n a u s o s l a b o r a l e s , 
c a d a P a r t e e x p o r t a d o r a r e q u e r i r á q u e se r e m i t a al i m p o r t a d o r u n a h o j a d e 
d a t o s d e s e g u r i d a d , c o n f o r m e a u n f o r m a t o i n t e r n a c i o n a l m e n t e a c e p t a d o , q u e 
c o n t e n g a la i n f o r m a c i ó n m á s a c t u a l i z a d a d i s p o n i b l e . 

5. E n la m e d i d a d e l o p o s i b l e , la i n f o r m a c i ó n c o n t e n i d a e n la 
e t i q u e t a y e n la h o j a de d a t o s de s e g u r i d a d d e b e r á f i g u r a r al m e n o s e n u n o 
d e l o s i d i o m a s o f i c í a l e s de la P a r t e i m p o r t a d o r a . 
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Articulo 14 

I n t e r c a m b i o d e i n f o r m a c i ó n 

1. C a d a P a r c e , c u a n d o p r o c e d a y d e c o n f o r m i d a d c o n l o s o b j e t i v o s 
d e l p r e s e n t e C o n v e n i o , f a c i l i t a r á : 

a) El i n t e r c a m b i o de i n f o r m a c i ó n c i e n t í f i c a , t é c n i c a , 
e c o n ó m i c a y j u r í d i c a r e l a t i v a a l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s i n c l u i d o s e n 
el á m b i t o de a p l i c a c i ó n d e l p r e s e n t e C o n v e n i o , i n c l u i d a i n f o r m a c i ó n 
t o x i c o l ó g i c a , e c o t o x i c o l ó g i c a y s o b r e s e g u r i d a d ; 

b) La t r a n s m i s i ó n de i n f o r m a c i ó n de d o m i n i o p ú b l i c o s o b r e 
m e d i d a s r e g l a m e n t a r i a s n a c i o n a l e s r e l a c i o n a d a s c o n los o b j e t i v o s d e l 
p r e s e n t e C o n v e n i o ; 

c) L a t r a n s m i s i ó n de i n f o r m a c i ó n a o t r a s P a r t e s , d i r e c t a m e n t e 
o p o r c o n d u c t o d e la S e c r e t a r í a , s o b r e l a s m e d i d a s q u e r e s t r i n j a n 
s u s t a n c i a l m e n t e u n o o m á s u s o s d e l p r o d u c t o q u í m i c o , s e g ú n p r o c e d a . 

2. L a s P a r t e s q u e i n t e r c a m b i e n i n f o r m a c i ó n en v i r t u d del p r e s e n t e 
C o n v e n i o p r o t e g e r á n la i n f o r m a c i ó n c o n f i d e n c i a l s e g ú n h a y a n a c o r d a d o 
m u t u a m e n t e , 

3. A l o s e f e c t o s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o n o se c o n s i d e r a r á 
c o n f i d e n c i a l la s i g u i e n t e i n f o r m a c i ó n : 

a) La i n f o r m a c i ó n a q u e se h a c e r e f e r e n c i a en los a n e x o s I y 
IV, p r e s e n t a d a d e c o n f o r m i d a d c o n l o s a r t í c u l o s 5 y 6, 
r e s p e c t i v a m e n t e ; 

b) La i n f o r m a c i ó n q u e f i g u r a e n la h o j a d e d a t o s de s e g u r i d a d 
a q u e s e h a c e r e f e r e n c i a e n e l p á r r a f o 4 d e l a r t í c u l o 13; 

c) L a f e c h a de c a d u c i d a d d e l p r o d u c t o q u í m i c o ; 

d) La i n f o r m a c i ó n s o b r e m e d i d a s d e p r e c a u c : <">::, i n c l u i d a s la 
c l a s i f i c a c i ó n d e los p e l i g r o s , la n a t u r a l e z a d e l r i e s g o y las 
a d v e r t e n c i a s de s e g u r i d a d p e r t i n e n t e s ; y 

e) E l r e s u m e n de l e s r e s u l t a d o s d e l o s e n s a y o s t o x i c o l ó g i c o s y 
e c o t o x i c o i ó g i c o s . 

4. L a f e c h a de p r o d u c c i ó n n o se c o n s i d e r a r á n o r m a l m e n t e 
c o n f i d e n c i a l a los e f e c t o s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . 

5. T o d a P a r t e q u e n e c e s i t e i n f o r m a c i ó n s o b r e m o v i m i e n t o s en 
t r á n s i t o de p r o d u c t o s q u í m i c o s i n c l u i d o s e n el a n e x o I I I a t r a v é s de s u 
t e r r i t o r i o d e b e r á c o m u n i c a r l o a la S e c r e t a r í a , q u e i n f o r m a r á al e f e c t o a 
t o d a s l a s P a r t e s . 
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Artículo '5 

A p l i c a c i ó n d e l C o n v e n i o 

1. C a d a P a r t e t o m a r á l a s m e d i d a s n e c e s a r i a s p a r a e s t a b l e c e r y 
f o r t a l e c e r s u i n f r a e s t r u c t u r a y sus i n s t i t u c i o n e s n a c i o n a l e s p a r a la 
a p l i c a c i ó n e f e c t i v a d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . E s a s m e d i d a s p o d r á n i n c l u i r , 
c u a n d o p r o c e d a , la a d o p c i ó n o e n m i e n d a de m e d i d a s l e g i s l a t i v a s o 
a d m i n i s t r a t i v a s n a c i o n a l e s , y a d e m á s : 

a) El e s t a b l e c i m i e n t o de r e g i s t r o s y b a s e s de d a t o s 
n a c i o n a l e s , i n c l u i d a i n f o r m a c i ó n r e l a t i v a a la s e g u r i d a d d e l o s 
p r o d u c t o s q u í m i c o s ; 

b) E l f o m e n t o de las i n i c i a t i v a s d e la i n d u s t r i a p a r a p r o m o v e r 
l a s e g u r i d a d en el u s o d e los p r o d u c t o r q u í m i c o s ; y 

c) L a p r o m o c i ó n d e a c u e r d o s v o l u n t a r i o s , t e n i e n d o p r e s e n t e lo 
d i s p u e s t o e n el a r t í c u l o 16. 

2. C a d a P a r t e v e l a r á p o r q u e , en la m e d i d a d e lo p o s i b l e , el 
p u b l i c o t e n g a a c c e s o a d e c u a d o a la i n f o r m a c i ó n s o b r e m a n i p u l a c i ó n de 
p r o d u c t o s q u í m i c o s y g e s t i ó n de a c c i d e n t e s y s o b r e a l t e r n a t i v a s q u e s e a n 
m á s s e g u r a s p a r a la s a l u d h u m a n a o el m e d i o a m b i e n t e q u e los p r o d u c t o s 
q u í m i c o s e n u m e r a d o s e n el a n e x o III d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . 

3. L a s P a r t e s a c u e r d a n c o o p e r a r , d i r e c t a m e n t e o, si p r o c e d e , p o r 
c o n d u c t o d e l a s o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s c o m p e t e n t e s , p a r a la 
a p l i c a c i ó n d e l p r e s e n t e C o n v e n i o a n i v e l s u b r e g i o n a l , r e g i o n a l y m u n d i a l . 

4. N a d a d e lo d i s p u e s t o e n e l p r e s e n t e C o n v e n i o se i n t e r p r e t a r á en 
f o r m a q u e r e s t r i n j a el d e r e c h o de l a s P a r t e s a t o m a r , p a r a p r o t e g e r la 
s a l u d h u m a n a y e l m e d i o a m b i e n t e , m e d i d a s m á s e s t r i c t a s q u e las 
e s t a b l e c i d a s e n e l p r e s e n t e C o n v e n i o , s i e m p r e q u e s e a n c o m p a t i b l e s c o n l a s 
d i s p o s i c i o n e s d e l C o n v e n i o y c o n f o r m e s con e l d e r e c h o i n t e r n a c i o n a l . 

A r t í c u l o 15 

A s i s t e n c i a t é c n i c a 

L a s P a r t e s , t e n i e n d o e n c u e n t a e s p e c i a l m e n t e las n e c e s i d a d e s d e los 
p a í s e s e n d e s a r r o l l o y los p a í s e s c o n e c o n o m í a s e n t r a n s i c i ó n , c o o p e r a r á n 
en la p r o m o c i ó n d e la a s i s t e n c i a t é c n i c a p a r a el d e s a r r o l l o d e la 
i n f r a e s t r u c t u r a y l a c a p a c i d a d n e c e s a r i a s p a r a e l m a n e j o de los p r o d u c t o s 
q u í m i c o s a e f e c t o s d e la a p l i c a c i ó n d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . Las P a r t e s q u e 
c u e n t e n c o n p r o g r a m a s m á s a v a n z a d o s d e r e g l a m e n t a c i ó n d e los p r o d u c t o s 
q u í m i c o s d e b e r í a n b r i n d a r a s i s t e n c i a t é c n i c a , i n c l u i d a c a p a c i t a c i ó n , a 
o t r a s P a r t e s p a r a q u e é s t a s d e s a r r o l l e n la i n f r a e s t r u c t u r a y la c a p a c i d a d 
d e m a n e j o d e l o s p r o d u c t o s q u í m i c o s a l o l a r g o de s u c i c l o de v i d a . 
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Artículo 17 

I n c u m p l i m i e n t o 

L a C o n f e r e n c i a d e las P a r t e s d e s a r r o l l a r á y a p r o b a r á lo a n t e s p o s i b l e 
p r o c e d i m i e n t o s y m e c a n i s m o s i n s t i t u c i o n a l e s p a r a d e t e r m i n a r el 
i n c u m p l i m i e n t o d e l a s d i s p o s i c i o n e s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o y las m e d i d a s 
q u e h a y a n d e a d o p t a r s e c o n r e s p e c t a a las P a r t e s q u e s e e n c u e n t r e n e n e s a 
s i t u a c i ó n . 

A r t í c u l o 18 

C o n f e r e n c i a de l a s P a r t e s 

1. Q u e d a e s t a b l e c i d a u n a C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s . 

2. El D i r e c t o r E j e c u t i v o d e l P r o g r a m a d e l a s N a c i o n e s U n i d a s p a r a 
e l M e d i o A m b i e n t e y el D i r e c t o r G e n e r a l d e la O r g a n i z a c i ó n d e l a s N a c i o n e s 
U n i d a s p a r a la A g r i c u l t u r a y la A l i m e n t a c i ó n c o n v o c a r á n c o n j u n t a m e n t e l a 
p r i m e r a r e u n i ó n d e la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s a m á s t a r d a r u n a ñ o 
d e s p u é s d e la e n t r a d a en v i g o r d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . D e a h í en a d e l a n t e , 
la;; r e u n i o n e s o r d i n a r i a s de la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s se c e l e b r a r á n c o n 
la p e r i o d i c i d a d q u e d e t e r m i n e la C o n f e r e n c i a . 

3. L a s r e u n i o n e s e x t r a o r d i n a r i a s d e l a C o n f e r e n c i a de l a s P a r t e s s e 
c e l e b r a r á n c u a n d o é s t a lo e s t i m e n e c e s a r i o o c u a n d o c u a l q u i e r a de las 
P a r t e s l o s o l i c i t e p o r e s c r i t o , s i e m p r e q u e s e s u m e n a e s a s o l i c i t u d un 
t e r c i o d e l a s P a r t e s , c o m o m í n i m o . 

4. L a C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s , e n s u p r i m e r a r e u n i ó n , a c o r d a r á y 
a p r o b a r á p o r c o n s e n s o u n r e g l a m e n t o i n t e r n o y u n r e g l a m e n t o f i n a n c i e r o 
p a r a s í y p a r a l o s ó r g a n o s s u b s i d i a r i o s q u e e s t a b l e z c a , a s í c o m o 
d i s p o s i c i o n e s f i n a n c i e r a s p a r a r e g u l a r e l f u n c i o n a m i e n t o d e la S e c r e t a r í a . 

5. L a C o n f e r e n c i a d e las P a r t e s m a n t e n d r á e n e x a m e n y e v a l u a c i ó n 
p e r m a n e n t e s la a p l i c a c i ó n d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . L a C o n f e r e n c i a d e las 
P a r t e s d e s e m p e ñ a r á l a s f u n c i o n e s q u e se l e a s i g n e n e n e l C o n v e n i o y, c o n 
e s t e f i n : 

a) E s t a b l e c e r á l o s ó r g a n o s s u b s i d i a r i o s q u e c o n s i d e r e 
n e c e s a r i o s p a r a la a p l i c a c i ó n d e l C o n v e n i o ; 

b) C o o p e r a r á , en s u c a s o , c o n l a s o r g a n i z a c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s e i n t e r g u b e r n a m e n t a l e s y l o s ó r g a n o s n o 
g u b e r n a m e n t a l e s c o m p e t e n t e s ; y 

c) E s t u d i a r á y t o m a r á l a s m e d i d a s a d i c i o n a l e s q u e s e a n 
n e c e s a r i a s p a r a a l c a n z a r los o b j e t i v o s d e l C o n v e n i o . 1 
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6. En su p r i m e r a r e u n i ó n , la C o n f e r e n c i a de l a s Partes; e s t a b l e c e r á 
u n ó r g a n o s u b s i d i a r i o , q u e se d e n o m i n a r á C o m i t é d e E x a m e n d e P r o d u c t o s 
Q u í m i c o s , p a r a q u e d e s e m p e ñ e las f u n c i o n e s q u e se le a s i g n a n en el 
p r e s e n t e C o n v e n i o . A e s t e r e s p e c t o : 

a) L o s m i e m b r o s d e l C o m i t é d e E x a m e n de P r o d u c t o s Q u í m i c o s 
s e r á n n o m b r a d o s p o r la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s . El C o m i t é e s t a r á 
i n t e g r a d o p o r un n ú m e r o l i m i t a d o de e x p e r t o s e n e l m a n e j o de 
p r o d u c t o s q u í m i c o s d e s i g n a d o s p o r l o s g o b i e r n o s . L o s m i e m b r o s d e l 
C o m i t é se n o m b r a r á n t e n i e n d o p r e s e n t e el p r i n c i p i o d e d i s t r i b u c i ó n 
g e o g r á f i c a e q u i t a t i v a y v e l a n d o p o r e l e q u i l i b r i o e n t r e l a s P a r t e s 
q u e s e a n p a í s e s d e s a r r o l l a d o s y l a s q u e s e a n p a í s e s en d e s a r r o l l o ; 

b) L a C o n f e r e n c i a de las P a r t e s d e c i d i r á a c e r c a del m a n d a t o , 
la o r g a n i z a c i ó n y el f u n c i o n a m i e n t o d e l C o m i t é ; 

c) El C o m i t é h a r á t o d o lo p o s i b l e p o r q u e s u s r e c o m e n d a c i o n e s 
se a d o p t e n p o r c o n s e n s o . Si se a g o t a n t o d o s los e s f u e r z o s p o r l l e g a r 
a u n c o n s e n s o s i n l o g r a r l o , l a s r e c o m e n d a c i o n e s se a d o p t a r á n , c o m o 
ú l t i m o r e c u r s o , p o r m a y o r í a de d o s t e r c i o s de l o s m i e m b r o s p r e s e n t e s 
y v o t a n t e s . 

7. L a s N a c i o n e s U n i d a s , s u s o r g a n i s m o s e s p e c i a l i z a d o s y e l 
O r g a n i s m o I n t e r n a c i o n a l de E n e r g í a A t ó m i c a , a s í c o m o c u a l q u i e r E s t a d o q u e 
n o s e a P a r t e e n el p r e s e n t e C o n v e n i o , p o d r á n e s t a r r e p r e s e n t a d o s c o m o 
o b s e r v a d o r e s e n l a s r e u n i o n e s de la C o n f e r e n c i a de l a s P a r t e s . C u a l q u i e r 
ó r g a n o u o r g a n i s m o n a c i o n a l o i n t e r n a c i o n a l , g u b e r n a m e n t a l o n o 
g u b e r n a m e n t a l c o n c o m p e t e n c i a e n l a s e s f e r a s c o n t e m p l a d a s e n e l C o n v e n i o 
q u e h a y a i n f o r m a d o a la S e c r e t a r í a de su d e s e o d e e s t a r r e p r e s e n t a d o c o m o 
o b s e r v a d o r e n u n a r e u n i ó n de la C o n f e r e n c i a de l a s P a r t e s p o d r á s e r 
a d m i t i d o s a l v o q u e u n t e r c i o , c o m o m í n i m o , de l a s P a r t e s p r e s e n t e s se 
o p o n g a a e l l o . L a a d m i s i ó n y l a p a r t i c i p a c i ó n d e o b s e r v a d o r e s e s t a r á n 
s u j e t a s a lo d i s p u e s t o en el r e g l a m e n t o a p r o b a d o p o r la C o n f e r e n c i a d e l a s 
P a r t e s . 

A r t í c u l o 19 

S e c r e t a r í a 

1. Q u e d a e s t a b l e c i d a u n a S e c r e t a r í a . 

2. L a s f u n c i o n e s de la S e c r e t a r í a s e r á n las s i g u i e n t e s : 

a) H a c e r a r r e g l o s p a r a l a s r e u n i o n e s de la C o n f e r e n c i a d e l a s 
P a r t e s y d e s u s ó r g a n o s s u b s i d i a r i o s y p r e s t a r l e s l o s s e r v i c i o s q u e 
p r e c i s e n ; 

b) A y u d a r a l a s P a r t e s q u e l o s o l i c i t e n , e n p a r t i c u l a r a l a s 
P a r t e s q u e s e a n p a í s e s en d e s a r r o l l o y a l a s P a r t e s c o n e c o n o m í a s e n 
t r a n s i c i ó n , a a p l i c a r el p r e s e n t e C o n v e n i o ; 
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c) V e l a r p o r la n e c e s a r i a c o o r d i n a c i ó n c o n l a s s e c r e t a r í a s de 
o t r o s ó r g a n o s i n t e r n a c i o n a l e s p e r t i n e n t e s ; 

d) C o n c e r t a r , c o n la o r i e n t a c i ó n g e n e r a l de la C o n f e r e n c i a d e 
l a s P a r t e s , l o s a r r e g l o s a d m i n i s t r a t i v o s y c o n t r a c t u a l e s q u e p u e d a n 
s e r n e c e s a r i o s p a r a el d e s e m p e ñ o e f i c a z d e s u s f u n c i o n e s ; y 

e) D e s e m p e ñ a r las d e m á s f u n c i o n e s d e s e c r e t a r í a q u e se 
e s p e c i f i c a n e n el p r e s e n t e C o n v e n i o y c u a l e s q u i e r a o t r a s q u e 
d e t e r m i n e la C o n f e r e n c i a d e las P a r t e s . 

3. D e s e m p e ñ a r á n c o n j u n t a m e n t e l a s f u n c i o n e s de s e c r e t a r í a d e l 
p r e s e n t e C o n v e n i o e l D i r e c t o r E j e c u t i v o d e l P r o g r a m a de l a s N a c i o n e s 
U n i d a s p a r a el M e d i o A m b i e n t e y el D i r e c t o r G e n e r a l de la O r g a n i z a c i ó n d e 
l a s N a c i o n e s U n i d a s p a r a la A g r i c u l t u r a y la A l i m e n t a c i ó n , c o n s u j e c i ó n a 
l o s a r r e g l o s q u e a c u e r d e n e n t r e e l l o s y s e a n a p r o b a d o s p o r la C o n f e r e n c i a 
d e l a s P a r t e s . 

4. S i la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s e s t i m a q u e la S e c r e t a r í a n o 
f u n c i o n a e n la f o r m a p r e v i s t a , p o d r á d e c i d i r , p o r m a y o r í a de t r e s c u a r t o s 
d e l a s P a r t e s p r e s e n t e s y v o t a n t e s , e n c o m e n d a r l a s f u n c i o n e s de s e c r e t a r í a 
a o t r a u o t r a s o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s c o m p e t e n t e s . 

A r t i c u l o 2 0 

S o l u c i ó n d e c o n t r o v e r s i a s 

1. L a s P a r t e s r e s o l v e r á n t o d a c o n t r o v e r s i a s o b r e la i n t e r p r e t a c i ó n 
o la a p l i c a c i ó n d e l C o n v e n i o m e d i a n t e n e g o c i a c i ó n o c u a l q u i e r o t r o m e d i o 
p a c í f i c o de su e l e c c i ó n . 

2. A l r a t i f i c a r , a c e p t a r o a p r o b a r el p r e s e n t e C o n v e n i o o a d h e r i r s e 
a él, o e n c u a l q u i e r m o m e n t o p o s t e r i o r , t o d a P a r t e q u e n o s e a u n a 
o r g a n i z a c i ó n d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l p o d r á d e c l a r a r en u n 
i n s t r u m e n t o e s c r i t o p r e s e n t a d o al D e p o s i t a r i o q u e , en lo q u e r e s p e c t a a 
c u a l q u i e r c o n t r o v e r s i a s o b r e la i n t e r p r e t a c i ó n o la a p l i c a c i ó n d e l 
C o n v e n i q r e c o n o c e c o m o o b l i g a t o r i o s , en r e l a c i ó n c o n c u a l q u i e r P a r t e q u e 
a c e p t e la m i s m a o b l i g a c i ó n , u n o o l o s d o s s i g u i e n t e s m e d i o s p a r a la 
s o l u c i ó n d e c o n t r o v e r s i a s : 

a) E l a r b i t r a j e d e c o n f o r m i d a d c o n l o s p r o c e d i m i e n t o s q u e la 
C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s se a d o p t a r á en u n a n e x o lo a n t e s p o s i b l e ; y 

b) L a p r e s e n t a c i ó n de la c o n t r o v e r s i a a l a C o r t e I n t e r n a c i o n a l 
d e J u s t i c i a . 

3. U n a P a r t e q u e s e a u n a o r g a n i z a c i ó n de i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a 
r e g i o n a l p o d r á h a c e r u n a d e c l a r a c i ó n de e f e c t o a n á l o g o en r e l a c i ó n cor. 
e l a r b i t r a j e c o n a r r e g l o a l p r o c e d i m i e n t o a q u e se h a c e r e f e r e n c i a e n el 
i n c i s o a) d e l p á r r a f o 2 d e l p r e s e n t e a r t í c u l o . 
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4. L a s d e c l a r a c i o n e s q u e se f o r m u l e n de c o n f o r m i d a d c o n el p á r r a f o 
2 d e l p r e s e n t e a r t i c u l o s e g u i r á n e n v i g o r h a s t a e l m o m e n t o q u e e n e l l o s 
f i g u r e p a r a s u e x p i r a c i ó n o h a s t a t r e s m e s e s d e s p u é s d e l a f e c h a e n q u e se 
h a y a e n t r e g a d o a l D e p o s i t a r i o n o t i f i c a c i ó n e s c r i t a d e su r e v o c a c i ó n , 

5. La e x p i r a c i ó n de u n a d e c l a r a c i ó n , u n a n o t i f i c a c i ó n d e r e v o c a c i ó n 
o u n a n u e v a d e c l a r a c i ó n n o a f e c t a r á e n m o d o a l g u n o a l o s p r o c e d i m i e n t o s 
p e n d i e n t e s a n t e u n t r i b u n a l de a r b i t r a j e o a n t e la C o r t e I n t e r n a c i o n a l d e 
J u s t i c i a , a m e n o s q u e l a s p a r t e s e n l a c o n t r o v e r s i a a c u e r d e n o t r a c o s a . 

6. S i l a s P a r t e s en la c o n t r o v e r s i a n o h a n a c e p t a d o el m i s m o 
p r o c e d i m i e n t o d e los e s t a b l e c i d o s e n el p á r r a f o 2 d e l p r e s e n t e a r t í c u l o y 
n o h a n c o n s e g u i d o r e s o l v e r su c o n t r o v e r s i a en l o s d o c e m e s e s s i g u i e n t e s a 
la f e c h a e n q u e u n a d e e l l a s h a y a n o t i f i c a d o a la o t r a la e x i s t e n c i a d e 
d i c h a c o n t r o v e r s i a , é s t a se s o m e t e r á a vina c o m i s i ó n d e c o n c i l i a c i ó n a 
p e t i c i ó n d e c u a l q u i e r a de l a s p a r t e s e n la c o n t r o v e r s i a . La c o m i s i ó n d e 
c o n c i l i a c i ó n p r e s e n t a r á un i n f o r m e cor. r e c o m e n d a c i o n e s . E n u n a n e x o q u e 
la C o n f e r e n c i a d e l a s P a r t e s a d o p t a r á a m á s t a r d a r e n s u s e g u n d a r e u n i ó n 
se e s t a b l e c e r á n p r o c e d i m i e n t o s a d i c i o n a l e s p a r a r e g u l a r la c o m i s i ó n d e 
c o n c i l i a c i ó n . 

A r t í c u l o 2 1 

E n m i e n d a s d e l C o n v e n i o 

1. C u a l q u i e r P a r t e p o d r á p r o p o n e r e n m i e n d a s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . 

2. L a s e n m i e n d a s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o se a p r o b a r á n en u n a r e u n i ó n 
d e la C o n f e r e n c i a de las P a r t e s . La S e c r e t a r í a c o m u n i c a r á el t e x t o d e 
c u a l q u i e r p r o p u e s t a e n m i e n d a a l a s P a r t e s al m e n o s s e i s m e s e s a n t e s d e la 
r e u n i ó n en q u e s e p r o p o n g a su a p r o b a c i ó n . L a S e c r e t a r í a c o m u n i c a r á 
t a m b i é n las e n m i e n d a s p r o p u e s t a s a l o s s i g n a t a r i o s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o 
y, a e f e c t o s d e i n f o r m a c i ó n , a l D e p o s i t a r i o , 

3. L a s P a r t e s h a r á n t o d o lo p o s i b l e p o r l l e g a r a u n a c u e r d o p o r 
c o n s e n s o s o b r e c u a l q u i e r p r o p u e s t a d e e n m i e n d a d e l p r e s e n t e C o n v e n i o . S i 
se a g o t a n t o d o s l o s e s f u e r z o s p o r a l c a n z a r el c o n s e n s o s i n l o g r a r l o , l a s 
e n m i e n d a s se a p r o b a r á n , c o m o ú l t i m o r e c u r s o , p o r m a y o r í a de t r e s c u a r t o s 
d e l a s P a r t e s p r e s e n t e s y v o t a n t e s e n l a r e u n i ó n . 

4. E l D e p o s i t a r i o t r a n s m i t i r á la e n m i e n d a a t o d a s las p a r t e s p a r a 
su r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n o a p r o b a c i ó n . 

5. L a r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n o a p r o b a c i ó n d e l a s e n m i e n d a s se 
n o t i f i c a r á a l D e p o s i t a r i o p o r e s c r i t o . L a s e n m i e n d a s a d o p t a d a s de 
c o n f o r m i d a d c o n el p á r r a f o 3 d e l p r e s e n t e a r t í c u l o e n t r a r á n en v i g o r p a r a 
l a s P a r t e s q u e l a s h a y a n a c e p t a d o , e l n o n a g é s i m o d í a d e s p u é s de la f e c h a 
de d e p ó s i t o de l o s i n s t r u m e n t o s de r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n o a p r o b a c i ó n 
p o r a l m e n o s t r e s c u a r t o s de l a s P a r t e s . D e a h í en a d e l a n t e , l a s 
e n m i e n d a s e n t r a r á n en v i g o r p a r a c u a l q u i e r o t r a P a r t e el n o n a g é s i m o d í a 
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d e s p u é s d e la f e c h a e n q u e e s a P a r t e h a y a d e p o s i t a d o su i n s t r u m e n t o d e 
r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n o a p r o b a c i ó n de las e n m i e n d a s . 

A r t í c u l o 22 

A p r o b a c i ó n y e n m i e n d a de a n e x o s 

1. L o s a n e x o s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o f o r m a r á n p a r t e i n t e g r a n t e d e é l 
y, s a l v o q u e se d i s p o n g a e x p r e s a m e n t e o t r a c o s a , se e n t e n d e r á q u e t o d a 
r e f e r e n c i a a l p r e s e n t e C o n v e n i o se a p l i c a i g u a l m e n t e a c u a l q u i e r a d e s u s 
a n e x o s . 

2. L o s a n e x o s s ó l o t r a t a r á n d e c u e s t i o n e s d e p r o c e d i m i e n t o , 
c i e n t í f i c a s , t é c n i c a s o a d m i n i s t r a t i v a s . 

3 . P a r a la p r o p u e s t a , a p r o b a c i ó n y e n t r a d a e n v i g o r de n u e v o s 
a n e x o s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o se s e g u i r á e l s i g u i e n t e p r o c e d i m i e n t o : 

a) L o s n u e v o s a n e x o s se p r o p o n d r á n y a p r o b a r á n d e c o n f o r m i d a d 
c o n e l p r o c e d i m i e n t o e s t a b l e c i d o e n l o s p á r r a f o s l, 2 y 3 d e l 
a r t í c u l o 21; 

b) T o d a P a r t e q u e n o p u e d a a c e p t a r u n n u e v o a n e x o lo 
n o t i f i c a r á p o r e s c r i t o al D e p o s i t a r i o e n e l p l a z o d e u n a ñ o a p a r t i r 
d e la f e c h a d e c o m u n i c a c i ó n p o r el D e p o s i t a r i o de la a p r o b a c i ó n d e l 
n u e v o a n e x o . E l D e p o s i t a r i o c o m u n i c a r á s i n d e m o r a a t o d a s l a s P a r t e s 
c u a l q u i e r n o t i f i c a c i ó n r e c i b i d a . U n a P a r t e p o d r á en c u a l q u i e r 
m o m e n t o r e t i r a r una d e c l a r a c i ó n a n t e r i o r d e n o a c e p t a c i ó n d e u n n u e v o 
a n e x o , y e n tal c a s o l o s a n e x o s e n t r a r á n en v i g o r p a r a e s a P a r t e 
s e g ú n l o d i s p u e s t o e n el i n c i s o c) d e l p r e s e n t e p á r r a f o ; y 

c) T r a n s c u r r i d o u n a ñ o d e s d e la f e c h a de c o m u n i c a c i ó n p o r e l 
D e p o s i t a r i o d e la a p r o b a c i ó n de u n n u e v o a n e x o , e l a n e x o e n t r a r á e n 
v i g o r p a r a t o d a s l a s P a r t e s q u e n o h a y a n h e c h o ur.a n o t i f i c a c i ó n , de 
c o n f o r m i d a d c o n l o d i a p u e s t o en e l i n c i s o b) d e l p r e s e n t e p á r r a f o . 

4. S a l v o e n el c a s o d e l a n e x o III, la p r o p u e s t a , a p r o b a c i ó n y 
e n t r a d a e n v i g o r d e l a s e n m i e n d a s a los a n e x o s d e e s t e C o n v e n i o se 
s o m e t e r á n a l o s m i s m o s p r o c e d i m i e n t o s q u e la p r o p u e s t a , a p r o b a c i ó n y 
e n t r a d a e n v i g o r d e l o s a n e x o s a d i c i o n a l e s d e l C o n v e n i o . 

5. P a r a e n m e n d a r e l a n e x o III se a p l i c a r á n l o s s i g u i e n t e s 
p r o c e d i m i e n t o s d e p r o p u e s t a , a p r o b a c i ó n y e n t r a d a en v i g o r : 

a) L a s e n m i e n d a s d e l a n e x o III se p r o p o n d r á n y a p r o b a r á n con 
a r r e g l o a l p r o c e d i m i e n t o q u e se e s t a b l e c e e n l o s a r t í c u l o s 5 a 9 y e n 
e l p á r r a f o 2 d e l a r t í c u l o 21; 

b) L a C o n f e r e n c i a de l a s P a r t e s a d o p t a r á p o r c o n s e n s o s u s 
d e c i s i o n e s s o b r e su a p r o b a c i ó n ; 

-•19-



c) El D e p o s i t a r i o c o m u n i c a r á i n m e d i a t a m e n t e a l a s P a r t e s t o d a 
d e c i s i ó n d e e n m e n d a r el a n e x o I I I . L a e n m i e n d a e n t r a r á en v i g o r p a r a 
t o d a s l a s P a r t e s en la f e c h a q u e se e s t i p u l e en la d e c i s i ó n . 

6. C u a n d o u n n u e v o a n e x o o u n a e n m i e n d a d e u n a n e x o g u a r d e n 
r e l a c i ó n c o n u n a e n m i e n d a d e l p r e s e n t e C o n v e n i o , el n u e v o a n e x o o e n m i e n d a 
n o e n t r a r á e n v i g o r h a s t a q u e e n t r e e n v i g o r la e n m i e n d a d e l C o n v e n i o . 

A r t í c u l o 23 

D e r e c h o d e v o t o 

1. C o n s u j e c i ó n a lo e s t a b l e c i d o e n e l p á r r a f o 2 i n f r a , c a d a P a r t e 
e n e l p r e s e n t e C o n v e n i o t e n d r á u n v o t o . 

2. L a s o r g a n i z a c i o n e s d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l , e n los 
a s u n t o s d e s u c o m p e t e n c i a , e j e r c e r á n s u d e r e c h o d e v o t o c o n un n ú m e r o de 
v o t o s i g u a l a l n ú m e r o d e s u s E s t a d o s m i e m b r o s q u e s e a n P a r t e s e n el 
p r e s e n t e C o n v e n i o . E s a s o r g a n i z a c i o n e s n o e j e r c e r á n s u d e r e c h o d e v o t o s i 
c u a l q u i e r a d e s u s E s t a d o s m i e m b r o s e j e r c e e l s u y o , y v i c e v e r s a . 

3. A l o s e f e c t o s d e l p r e s e n t e C o n v e n i o , p o r " P a r t e s p r e s e n t e s y 
v o t a n t e s " se e n t i e n d e las P a r t e s q u e e s t é n p r e s e n t e s y e m i t a n u n v o t o 
a f i r m a t i v o o n e g a t i v o . 

A r t í c u l o 24 

F i r m a 

E l p r e s e n t e C o n v e n i o e s t a r á a b i e r t o a la f i r m a e n R o t t e r d a m p a r a 
t o d o s l o s E s t a d o s y o r g a n i z a c i o n e s d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l e l 
11 d e s e p t i e m b r e d e 1 9 9 6 , y e n l a S e d e d e l a s N a c i o n e s U n i d a s en N u e v a 
Y o r k d e s d e e l 12 d e s e p t i e m b r e de 1 9 9 8 h a s t a e l 1 0 d e s e p t i e m b r e d e 1 9 9 9 . 

A r t í c u l o 2 5 

R a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n , a p r o b a c i ó n o a d h e s i ó n 

1. E l p r e s e n t e C o n v e n i o e s t a r á s u j e t o a r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n o 
a p r o b a c i ó n p o r l o s E s t a d o s y l a s o r g a n i z a c i o n e s d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a 
r e g i o n a l . Q u e d a r á a b i e r t o a l a a d h e s i ó n d e l o s E s t a d o s y l a s 
o r g a n i z a c i o n e s d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l a p a r t i r d e l d í a e n q u e 
q u e d e c e r r a d o a la f i r m a . L o s i n s t r u m e n t o s d e r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n , 
a p r o b a c i ó n o a d h e s i ó n se d e p o s i t a r á n e n p o d e r d e l D e p o s i t a r i o . 

2. T o d a o r g a n i z a c i ó n de i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l q u e p a s e a 
s e r P a r t e e n e l p r e s e n t e C o n v e n i o s i n q u e n i n g u n o d e s u s E s t a d o s m i e m b r o s 
lo s e a q u e d a r á s u j e t a a t o d a s l a s o b l i g a c i o n e s c o n t r a í d a s e n v i r t u d d e l 
C o n v e n i o . E n e l c a s o de d i c h a s o r g a n i z a c i o n e s , c u a n d o u n o o v a r i o s d e s u s 
E s t a d o s m i e m b r o s s e a n P a r t e s e n el p r e s e n t e C o n v e n i o , la o r g a n i z a c i ó n y 
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s u s E s t a d o s m i e m b r o s d e c i d i r á n a c e r c a d e s u s r e s p o n s a b i l i d a d e s r e s p e c t i v a s 
e n c u a n t o a l c u m p l i m i e n t o d e las o b l i g a c i o n e s c o n t r a í d a s en v i r t u d d e l 
C o n v e n i o . En t a l e s c a s o s , la o r g a n i z a c i ó n y l o s E s t a d o s m i e m b r o s no 
e s t a r á n f a c u l t a d o s p a r a e j e r c e r s i m u l t á n e a m e n t e l o s d e r e c h o s c o n f e r i d o s 
p o r e l C o n v e n i o . 

3. L a s o r g a n i z a c i o n e s de i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a r e g i o n a l e x p r e s a r á n 
e n s u s i n s t r u m e n t o s de r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n , a p r o b a c i ó n o a d h e s i ó n el 
a l c a n c e d e s u c o m p e t e n c i a c o n r e s p e c t o a las m a t e r i a s r e g u l a d a s p o r el 
p r e s e n t e C o n v e n i o . Er¡?.s o r g a n i z a c i o n e s c o m u n i c a r á n a s i m i s m o a l 
D e p o s i t a r i o , q u i e n a su v e z c o m u n i c a r á a l a s P a r t e s , c u a l q u i e r 
m o d i f i c a c i ó n s u s t a n c i a l e n e l a l c a n c e de su c o m p e t e n c i a . 

A r t í c u l o 26 

E n t r a d a en v i g o r 

1. E l p r e s e n t e C o n v e n i o e n t r a r á en v i g o r e l n o n a g é s i m o d í a d e s p u é s 
d e la f e c h a e n q u e ss d e p o s i t e e l q u i n c u a g é s i m o i n s t r u m e n t o de 
r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n , a p r o b a c i ó n o a d h e s i ó n . 

2. P a r a c a d a E s t a d o u o r g a n i z a c i ó n de i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a 
r e g i o n a l q u e r a t i f i q u e , a c e p t e o a p r u e b e el C o n v e n i o o se a d h i e r a a é l u n a 
v e z d e p o s i t a d o e l q u i n c u a g é s i m o i n s t r u m e n t o de r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n , 
a p r o b a c i ó n o a d h e s i ó n , e l C o n v e n i o e n t r a r á en v i g o r el n o n a g é s i m o d í a 
d e s p u é s d e la f e c h a e n q u e el E s t a d o u o r g a n i z a c i ó n d e i n t e g r a c i ó n 
e c o n ó m i c a r e g i o n a l d e p o s i t e su i n s t r u m e n t o de r a t i f i c a c i ó n , a c e p t a c i ó n , 
a p r o b a c i ó n o a d h e s i ó n . 

3. A los e f e c t o s d e los p á r r a f o s 1 y 2 d e l p r e s e n t e a r t í c u l o , l o s 
i n s t r u m e n t o s d e p o s i t a d o s p o r u n a o r g a n i z a c i ó n d e i n t e g r a c i ó n e c o n ó m i c a 
r e g i o n a l n o se c o n s i d e r a r á n a d i c i o n a l e s a l o s d e p o s i t a d o s p o r l o s E s t a d o s 
m i e m b r o s d e e s a o r g a n i z a c i ó n . 

A r t í c u l o 27 

R e s e r v a s 

N o s e p o d r á n f o r m u l a r r e s e r v a s a l p r e s e n t e C o n v e n i o . 

A r t í c u l o 28 

D e n u n c i a 

1. C u a l q u i e r a de l a s P a r t e s p o d r á d e n u n c i a r e l C o n v e n i o , m e d i a n t e 
n o t i f i c a c i ó n e s c r i t a a l D e p o s i t a r i o , t r a n s c u r r i d o s t r e s a ñ o s a p a r t i r d e 
la f e c h a e n q u e e l C o n v e n i o h a y a e n t r a d o e n v i g o r p a r a e s a P a r t e . 

2. L a d e n u n c i a s u r t i r á e f e c t o a l c a b o d e u n a ñ o d e s d e la f e c h a e n 
q u e el D e p o s i t a r i o h a y a r e c i b i d o la n o t i f i c a c i ó n c o r r e s p o n d i e n t e , o e n la 
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f e c h a q u e se i n d i q u e en la n o t i f i c a c i ó n de d e n u n c i a si ésta fuese 
p o s t e r i o r . 

A r t i c u l o 29 

D e p o s i t a r i o 

E l S e c r e t a r i o G e n e r a l de l a s N a c i o n e s U n i d a s será el D e p o s i t a r i o d e l 
p r e s e n t e C o n v e n i o . 

A r t í c u l o 30 

T e x t o s a u t é n t i c o s 

E l o r i g i n a l d e l p r e s e n t e C o n v e n i o , c u y o s t e x t o s en árabe, c h i n o , 
e s p a ñ o l , f r a n c é s , i n g l é s y ruso s o n i g u a l m e n t e a u t é n t i c o s , se d e p o s i t a r á 
e n p o d e r d e l S e c r e t a r i o G e n e r a l de las N a c i o n e s U n i d a s . 

E N T E S T I M O N I O D E L O CUAL, los i n f r a s c r i t o s , d e b i d a m e n t e a u t o r i z a d o s al 
e f e c t o , h a n f i r m a d o el p r e s e n t e C o n v e n i o . 

H e c h o en R o t t e r d a m el d i e z de s e p t i e m b r e de mil n o v e c i e n t o s n o v e n t a y 
o c h o . 
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Anexo IV 

I N F O R M A C I Ó N Q U E HA D E A D J U N T A R S E A L A S N O T I F I C A C I O N E S 
H E C H A S C O N A R R E G L O A L O D I S P U E S T O E N E L A R T Í C U L O 5 

L a s n o t í f i c a c í o n e s d e b e r á n i n c l u i r : 

1. P r o p i e d a d e s , i d e n t i f i c a c i ó n y u s o s 

a ) N o m b r e c o m ú n ; 

b) N o m b r e d e l p r o d u c t o q u í m i c o en u n a n o m e n c l a t u r a 
i n t e r n a c i o n a l m e n c e r e c o n o c i d a (por e j e m p l o la d e la U n i ó n I n t e r n a c i o n a l d e 
Q u í m i c a P u r a y A p l i c a d a ( U I Q P A ) ) , s i t a l n o m e n c l a t u r a e x i s t e ; 

c) N o m b r e s c o m e r c i a l e s y n o m b r e s d e l a s p r e p a r a c i o n e s ; 

d ) N ú m e r o s d e c ó d i g o : n ú m e r o d e l C h e m i c a l s A b s t r a c t S e r v i c e (CAS), 
c ó d i g o a d u a n e r o d e l S i s t e m a A r m o n i z a d o y o t r o s números,-

e) I n f o r m a c i ó n s o b r e c l a s i f i c a c i ó n d e p e l i g r o s , si el p r o d u c t o 
q u í m i c o e s t á s u j e t o a r e q u i s i t o s d e c l a s i f i c a c i ó n ; 

f) U s o s d e l p r o d u c t o q u í m i c o . 

g ) P r o p i e d a d e s f í s i c o - q u í m i c a s , t o x í c o l ó g i c a s y e c o t o x i c o l ó g i c a s . 

2 . M e d i d a r e g l a m e n t a r l a f i r m e 

a) I n f o r m a c i ó n e s p e c í f i c a s o b r e l a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e ; 

i) R e s u m e n d e la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e ; 

ii) R e f e r e n c i a a l d o c u m e n t o r e g l a m e n t a r i o ; 

i i i ) F e c h a de e n t r a d a en v i g o r d e la m e d i d a r e g l a m e n t a r í a f i r m e ; 

iv) I n d i c a c i ó n c'o si la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e se t o m ó 
s o b r e la b a s e d e u n a e v a l u a c i ó n d e los r i e s g o s o p e l i g r o s 
y, e n c a s o a f i r m a t i v o , i n f o r m a c i ó n s o b r e e s a e v a l u a c i ó n , 
i n c l u i d a u n a r e f e r e n c i a a la d o c u m e n t a c i ó n p e r t i n e n t e ; 

v ) M o t i v o s p a r a la a d o p c i ó n d e la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e 
r e l a c i o n a d o s c o n la s a l u d h u m a n a , i n c l u i d a la s a l u d d e l o s 
c o n s u m i d o r e s y los t r a b a j a d o r e s , o e l m e d i o a m b i e n t e ; 

v i ) R e s u m e n de l o s r i e s g o s y p e l i g r o s q u e e l p r o d u c t o q u í m i c o 
p r e s e n t a p a r a la s a l u d h u m a n a , i n c l u i d a la s a l u d d e los 
c o n s u m i d o r e s y l o s t r a b a j a d o r e s , o el m e d i o a m b i e n t e , y d e l 
e f e c t o p r e v i s t o de l a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a firme,-
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b) C a t e g o r í a o c a t e g o r í a s c o n r e s p e c t o a l a s c u a l e s se ha a d o p t a d o 
la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e y, p a r a c a d a c a t e g o r í a : 

i) U s o s p r o h i b i d o s p o r l a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e ; 

ii) U s o s a u t o r i z a d o s ; 

i i i ) E s t i m a c i ó n , si f u e s e p o s i b l e , d e l a s c a n t i d a d e s d e l 
p r o d u c t o q u í m i c o p r o d u c i d a s , i m p o r t a d a s , e x p o r t a d a s y 
u t i l i z a d a s ; 

c) U n a i n d i c a c i ó n , e n la m e d i d a d e lo p o s i b l e , d e la p r o b a b i l i d a d 
d e q u e la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e a f e c t e a o t r o s E s t a d o s o r e g i o n e s ; 

d) C u a l q u i e r o t r a i n f o r m a c i ó n p e r t i n e n t e , q u e p o d r í a i n c l u i r : 

i) La e v a l u a c i ó n d e los e f e c t o s s o c i o e c o n ó m i c o s d e la m e d i d a 
r e g l a m e n t a r i a f i r m e ; 

i i ) I n f o r m a c i ó n s o b r e a l t e r n a t i v a s y, c u a n d o se c o n o z c a n , s u s 
r i e s g o s r e l a t i v o s , tal c o m o : 

E s t r a t e g i a s p a r a e l c o n t r o l i n t e g r a d o de l a s plagas,-

P r á c t i c a s y p r o c e s o s i n d u s t r i a l e s , i n c l u i d a s 
t e c n o l o g í a s m e n o s c o n t a m i n a n t e s . 
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A:i •'• x 'J IT 

C R I T E R I O S P A R A LA I N C L U S I O N D E P R O D U C T O S Q U I M I C O S P R O H I B I D O S 
O R I G U R O S A M E N T E R E S T R I N G I D O S E N EL A N E X O III 

El C o m i t é d e E x a m e n de P r o d u c t o s Q u í m i c o s , al e x a m i n a r las 
n o t i f i c a c i o n e s q u e le ¡.aya e n v i a d o la S e c r e t a r í a con a r r e g l o al p á r r a f o 5 
d e l a r t í c u l o 5; 

a) C o n f i r m a r á si la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e se ha a d o p t a d o c o n 
el f i n d e p r o t e g e r la s a l u d h u m a n a o el m e d i o a m b i e n t e ; 

b) E s t a b l e c e r á si la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e se ha a d o p t a d o c o m o 
c o n s e c u e n c i a de u n a e v a l u a c i ó n del r i e s g o . E s t a e v a l u a c i ó n se b a s a r á en 
u n e x a m e n d e Í D S d a t o s c i e n t í f i c o s en el c o n t e x t o de las c o n d i c i o n e s 
r e i n a n t e s en la P a r t e d e q u e se t r a t e . C o n e s e fin, la d o c u m e n t a c i ó n 
p r o p o r c i o n a d a d e b e r á d e m o s t r a r q u e : 

i) L o s d a t o s se h a n g e n e r a d o de c o n f o r m i d a d con m é t o d o s 
c i e n t í f i c a m e n t e r e c o n o c i d o s ; 

ii) E l e x a m e n d e l o s d a t o s se ha r e a l i z a d o y d o c u m e n t a d o c o n 
a r r e g l o a p r i n c i p i o s y p r o c e d i m i e n t o s c i e n t í f i c o s 
g e n e r a l m e n t e reconocido." , 

i i i ) L a m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e se ha b a s a d o en una 
e v a l u a c i ó n del i i e s g o en la q u e se t u v i e r o n en c u e n t a l a s 
c o n d i c i o n e s r e i n a n t e s en la P a r t e q u e a d o p t ó la medida,-

c) C o n s i d e r a r á s i la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e j u s t i f i c a 
S u f i c i e n t e m e n t e la i n c l u s i ó n d e l p r o d u c t o q u í m i c o en el a n e x o III, p a r a lo 
q j e t e n d r á en c u e n t a : 

i) S i la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e ha s u p u e s t o , o c a b e p r e v e r 
q u e s u p o n g a , u n a r e d u c c i ó n s i g n i f i c a t i v a de la c a n t i d a d d e l 
p r o d u c t o q u í m i c o u t i l i z a d a o d e l n ú m e r o de usos,-

ii) Si la m e d i d a r e g l a m e n t a r i a f i r m e ha s u p u e s t o , o c a b e p r e v e r 
q u e s u p o n g a , u n a r e d u c c i ó n r e a l del r i e s g o p a r a la s a l u d 
h u m a n a o el m e d i o a m b i e n t e e n la P a r t e que ha p r e s e n t a d o l a 
n o t i f i c a c i ó i i; 

i i i ) Si l a s r a z o n e s q u e h a n c o n d u c i d o a la a d o p c i ó n de la m e d i d a 
r e g l a m e n t a r i a f i r m e s ó l o r i g e n e n u n a zona g e o g r á f i c a 
l i m i t a d a o en o t r a s c i r c u n s t a n c i a s l i m i t a d a s ; 

ív) S i h a y p r u e b a s de q u e p r o s i g u e el c o m e r c i o i n t e r n a c i o n a l 
del p r o d u c t o q u í m i c o ; 

d) T e n d r á en c u e n t a q u e si u s o i n d e b i d o i n t e n c i o n a l r.o c o n s t i t u y e 
d e p o r sí r a z ó n s u f i c i e n t e p a r a i n c l u i r u n p r o d u c t o q u í m i c o en el 
a n e x o I I I . 
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Anexo III 

P R O D U C T O S Q U Í M I C O S S U J E T O S A L P R O C E D I M I E N T O CE 
C O N S E N T I M I E N T O F U N D A M E N T A D O P R E V I O 

P r o d u c t o q u í m i c o N ú m e r o o n ú m e r o s CAS C a t e g o r í a 
- T 5 3 76-5 flaguicida 

Aldrina 309-00-2 Plaguicida 
Caotaíol 2 4 2 5 - ü S - 1 Plaga i ci da 
Clordano 5 7 - 7 4 - 9 Plaguicida 
Clordimeformo C 164-98-3 Plaguicida 
Clorober.ci lato 510-15-6 Plaguicida 
DDT S0-2S-3 Plaguicida 
D i e l d r m a 60-57-1 plaguicida 
Dinoseb y salís de Dínoseb 33-85-7 Plaguicida 
i,2-dibromoetano ÍEHH) 10é-92-4 Plaguicida 
Fluoroacetamida 640-13-7 Plaguicida 
HCH (mezcla de isómeros J 633-73-1 Plaguicida 
Keptacloro 76-44 -8 Plagu icida 
He xa c 1 o r ob en - e n >3 118-74-1 P1aguicída 
Lindano 53-89-9 Plaguicida 
Compuestos de mercurio, incluidos 
compuestos inorgánicos de 
mercurio, compuestos alquílicos 
de mercurio y compuestos 
alcoxialquilieos y arílicoa de 
mercurio 

Plaguicida 

Pe n c a c 1 o re- f eno 1 0 7 - S S - 5 P laguicida 
Monocrotophos {formulaciones 
liquidas solubles de la sustancia 
que sobrepasen los 600 g/1 de 
ingrediente act ivo) 

6923-22-4 Formulación 
pLaguicida 

extrema dasiente 
peíigrosa 

.:'!etamidophos í formula cior.es 
'.íquidas solubles de la sustancia 
que sobrepasen los £00 g/1 de 
ingrediente act ivo! 

10265-92-6 Formulación 
plaguicida 

extremadamente 
peligrosa 

Fos fatnidór, 1 formulaciones 
líquidas solubles de la sustancia 
que sobrepasen le-; IPCD g-'l ds-
ingrediente act ivo! 

13171-21-6 (mésela, 
isómeros (E) y (2)1 

23783-S8-4 (isómero (2) í 
297-95-4 C isómero (E)} 

Formulación 
plaguicida 

extremadamente 
peligrosa 

Met i 1 -parat iór. [concentrados 
emulsiticabl-as (CE) con 15,5%, 
40V, 50% y 60'í de ingrediente 
activo y polvos que contengan 
i , , 2% y 3's de ingrediente 
act ivo1 

298-00-0 Formulación 
plaguicida 

ext rentadamente 
peligrosa 

Paration (se incluyen todas las 
formulaciones de -sta sustancia -
aerosoles, polvos secos (PS!, 
concentrado ^mulsificable iC'Ej , 
gránulos (GR) y polvos 
humedecibles (Plii - excepto las 
suspensiones en cápsula :.SC| ) 

56 - 3e-2 Formulación 
plaguicida 

ejetremadament e 
peíigrosa 

Crocidolita 12001-2 9-4 Industrial 
Sifenilos polibromados (P331 3 6355-01-6 (hexa-> 

27È5S-07-7 (octa-1 
1355-; 09-6 (deea-í 

Industrial 

E i £enílos uoli clorades (PCB) 1336-36-3 Industrial 
Terfenilos policlorados (PCTj Ç 1,788-33.-8 Industrial 
Fosfato de tris (2,3-
dibromopropil) 

12 S - 7 2 - 7 Industrial 



Anexo IV 

I N F O R M A C I Ó N Y C R I T E R I O S P A R A LA I N C L U S I O N DE F O R M U L A C I O N E S 
P L A G U I C I D A S E X T R E M A D A M E N T E P E L I G R O S A S EN EL A N E X O III 

P a r t e 1. D o c u m e n t a c i ó n que h a b r á de p r o p o r c i o n a r u n a P a r t e proooner.tg 

En las p r o p u e s t a s p r e s e n t a d a s c o n a r r e g l o a lo d i s p u e s t o en el p á r r a f o 1 
d e l a r t í c u l o 6 se i n c l u i r á d o c u m e n t a c i ó n q u e c o n t e n g a la s i g u i e n t e 
i n f o r m a c i ó n : 

a) El n o m b r e de la f o r m u l a c i ó n p l a g u i c i d a p e l i g r o s a ; 

b) El n o m b r e del i n g r e d i e n t e o los i n g r e d i e n t e s a c t i v o s en la 
f o r m u l a c i ó n ; 

r.) L a c a n t i d a d r e l a t i v a de c a d a i n g r e d i e n t e a c t i v o en la 
f o r m u l a c i ó n ; 

d) El t i p o de f o r m u l a c i ó n ; 

c.) L o s n o m b r e s c o m e r c i a l e s y los n o m b r e s de los p r o d u c t o r e s , sí se 
c o n o c e n ; 

!:) P a u t a s c o m u n e s y r e c o n o c i d a s de u t i l i z a c i ó n de la f o r m u l a c i ó n en 
la P a r t e p r o p o n e n t e ; 

g) U n a d e s c r i p c i ó n c l a r a de los incidentes; r e l a c i o n a d o s con el 
p r o b l e m a , i n c l u i d o s los e f e c t o s a d v e r s o s y el m o d o en q u e se u t i l i z ó la 
f o r m u l a c i ó n ; 

h) C u a l q u i e r m e d i d a r e g l a m e n t a r i a , a d m i n i s t r a t i v a o de o t r o tipo 
q u e l¿i P a r t e p r o p o n e n t e haya a d o p t a d o , o se p r o p o n g a a d o p t a r , en r e s p u e s t a 
a esos; i n c i d e n t e s . 

P a r t e 2 . I n f o r m a c i ó n que h a b r á d e r e c o p i l a r la S e c r e t a r í a 

De c o n f o r m i d a d c o n lo d i s p u e s t o en el p á r r a f o 3 del a r t í c u l o 6, la 
S e c r e t a r í a r e c o p i l a r é i n f o r m a c i ó n p e r t i n e n t e s o b r e la f o r m u l a c i ó n , 
i n c l u i d a s : 

a) L a s p r o p i e d a d e s f i s i c o q u í m i c a s , t o x í c o l ó g i c a s y e c o t o x i c o l ó g i c a s 
de la f o r m u l a c i ó n ; 

b) L a e x i s t e n c i a de r e s t r i c c i o n e s a l a m a n i p u l a c i ó n c a p l i c a c i ó n en 
o t r o s E s t a d o s ; 

) I n f o r m a c i ó n s o b r e i n c i d e n t e s r e l a c i o n a d o s c o n la f o r m u l a c i ó n en 
o t r o s E s t a d o s ; 
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c) I n f o r m a c i ó n p r e s e n t a d a p o r o t r a s P a r t e s , o r g a n i z a c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s , o r g a n i z a c i o n e s n o g u b e r n a m e n t a l e s u o t r a s f u e n t e s 
p e r t i n e n t e s , y a s e a n n a c i o n a l e s o i n t e r n a c i o n a l e s ; 

e) E v a l u a c i o n e s d e l r i e s g o y / o d e l p e l i g r o , c u a n d o sea p o s i b l e ; 

£> I n d i c a c i o n e s de la d i f u s i ó n del u s o d e la f o r m u l a c i ó n , c o m o el 
n ú m e r o d e s o l i c i t u d e s d e r e g i s t r o o e l v o l u m e n de p r o d u c c i ó n o de v e n t a s , 
si. se c o n o c e n ; 

g) O t r a s f o r m u l a c i o n e s d e l p l a g u i c i d a de q u e se trace, e i n c i d e n t e s 
r e l a c i o n a d o s c o n e s a s f o r m u l a c i o n e s , si se c o n o c i e r a n ; 

h) P r á c t i c a s a l t e r n a t i v a s de "lucha c o n t r a l a s p l a g a s ; 

i) O t r a i n f o r m a c i ó n q u e el C o m i t é de E x a m e n de P r o d u c t o s Q u í m i c o s 
e s t i m e p e r t i n e n t e . 

P a v e e 3. C r i t e r i o s p a r í la i n c l u s i ó n d e f o r m u l a c i o n e s p l a g u i c i d a s 
ext tramadamente p e l i g r o s a s en el a n e x o III 

Al e x a m i n a r l a s p r o p u e s t a s q u e r e m i t a la S e c r e t a r í a de c o n f o r m i d a d 
c o n lo d i s p u e s t o en el p á r r a f o 5 del a r t í c u l o 6, e l C o m i t é de E x a m e n de 
P r o d u c t o s Q u í m i c o s t e n d r á en c u e n t a : 

a) La f i a b i l i c a d de l a s p r u e b a s d e q u e el u s o de la f o r m u l a c i ó n , 
c o n a r r e g l o a p r á c t i c a s c o m u n e s o r e c o n o c i d a s en la P a r t e p r o p o n e n t e , t u v o 
c o m o r e s u l t a d o l o s i n c i d e n t e s c o m u n i c a d o s ; 

b) L a i m p o r t a n c i a q u e e s o s i n c i d e n t e s p u e d e n r e v e s t i r p a r a o t r o s 
E s t a d o s c o n c l i m a , c o n d i c i o n e s y p a u t a s de u t i l i z a c i ó n de la f o r m u l a c i ó n 
s i m i l a r e s ; 

c) La e x i s t e n c i a de r e s t r i c c i o n e s a la m a n i p u l a c i ó n o a p l i c a c i ó n 
q u e e n t r a ñ e n el u s o de t e c n o l o g í a s o t é c n i c a s q u e n o p u e d a n a p l i c a r s e 
r a z o n a b l e m e n t e o c o n la s u f i c i e n t e d i f u s i ó n e n E s t a d o s q u e c a r e z c a n de la 
i n f r a e s t r u c t u r a n e c e s a r i a ; 

La i m p o r t a n c i a de l o s e f e c t o s c o m u n i c a d o s e n r e l a c i ó n con la 
c a n t i d a d d e f o r m u l a c i ó n u t i l i z a d a ; y 

e) Q u e e l u s o i n d e b i d o i n t e n c i o n a l n o c o n s t i t u y e por si m i s m o 
m o t i v o s u f i c i e n t e p a r a la i n c l u s i ó n de u n a f o r m u l a c i ó n en el a n e x o III. 
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Anexo IV 

I N F O R M A C I Ó N Q U E H A D E A D J U N T A R S E A L A S 
N O T I F I C A C I O N E S D E E X P O R T A C I Ó N 

1. L a s n o t i f i c a c i o n e s de e x p o r t a c i ó n c o n t e n d r á n la s i g u i e n t e 
i n f o r m a c i ó n : 

a) E l n o m b r e y d i r e c c i ó n d e las a u t o r i d a d e s n a c i o n a l e s d e s i g n a d a s 
c o m p e t e n t e s de la P a r t e e x p o r t a d o r a y de la P a r t e importadora,-

b ) L a f e c h a p r e v i s t a de la e x p o r t a c i ó n a la P a r t e i m p o r t a d o r a ; 

c) El n o m b r e d e l p r o d u c t o q u í m i c o p r o h i b i d o o r i g u r o s a m e n t e 
r e s t r i n g i d o y un r e s u m e n d e la i n f o r m a c i ó n e s p e c i f i c a d a e n el a n e x o I q u e 
h a y a d e f a c i l i t a r s e a la S e c r e t a r í a d e c o n f o r m i d a d c o n lo d i s p u e s t o e n e l 
a r t í c u l o 5. C u a n d o u n a m e z c l a o p r e p a r a c i ó n i n c l u y a m á s d e u n o d e e s o s 
p r o d u c t o s q u í m i c o s , se f a c i l i t a r á la i n f o r m a c i ó n p a r a c a d a u n o d e e l l o s ; 

d ) U n a d e c l a r a c i ó n en la q u e se i n d i q u e , si s e c o n o c e , la c a t e g o r í a 
p r e v i s t a d e l p r o d u c t o q u í m i c o y su u s o p r e v i s t o d e n t r o d e e s a c a t e g o r í a e n 
la P a r t e i m p o r t a d o r a ; 

e) I n f o r m a c i ó n s o b r e m e d i d a s d e p r e c a u c i ó n p a r a r e d u c i r las 
e m i s i o n e s d e l p r o d u c t o q u í m i c o y la e x p o s i c i ó n a é s t e ; 

£) E n el c a s o de m e z c l a s o p r e p a r a c i o n e s , la c o n c e n t r a c i ó n d e l 
p r o d u c t o o p r o d u c t o s q u í m i c o s p r o h i b i d o s o r i g u r o s a m e n t e r e s t r i n g i d o s d e 
q u e se t r a t e ; 

g ) El n o m b r e y la d i r e c c i ó n d e l i m p o r t a d o r ; 

h) C u a l q u i e r i n f o r m a c i ó n a d i c i o n a l d e q u e d i s p o n g a la a u t o r i d a d • 
n a c i o n a l d e s i g n a d a c o m p e t e n t e d e l a P a r t e e x p o r t a d o r a q u e p u d i e r a s e r v i r 
d'= a y u d a a la a u t o r i d a d n a c i o n a l d e s i g n a d a d e la P a r t e i m p o r t a d o r a . 

2. A d e m á s d e la i n f o r m a c i ó n a q u e se h a c e r e f e r e n c i a e n el p á r r a f o 1, l a 
P a r t e e x p o r t a d o r a f a c i l i t a r á la i n f o r m a c i ó n a d i c i o n a l e s p e c i f i c a d a e n e l 
a:nexo I q u e s o l i c i t e la P a r t e i m p o r t a d o r a . 
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<_i ĵ aJI ĴAJ 4 Irt'i 4 Vj « «II ¿-i.L»jJI 4 lì I,» II JLl-JI yj «jJll>i-« ìJiLuàj dl U j 1.1. « 
1 ̂ JJ" •" "-ijJaJI iJ " • 1 'I 4 J "i L>jJi ÍJalitiJI Ají LÜJ ¿1 ¿>5Í-*J JAJ-Ô JI 
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- 26 -



I >• . jUa-i-Vf 4I/3 ' • I " " (_&) 

I j] I t . kA H jl £ lijif I l̂ jL.aÇ J i dl H JIC. Ji-4 ¿_£_>iJI dllĵ ll i-s ( J) 
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I. jl a . K ti j) ̂aÍI jĵ âJl 
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LLILÍT v. i 2425-06-1 JiiLolí 
ijUÍ i 57-74-9 
iZ-i LA T , « 6164-98-3 
OLIT 510-15-6 
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A! ^Ji J tj) . 14 '• ,t i-û -ÜJI à j . m', II jJ^Li^JI^ Jjlj—)l ¿yX- 1—1 La J I » a 'V 

•(J* •»'i 

i V LV> ^ I i " > [ 1 YJ^LK'L II L^ J A I Y , R T " > I . I ^ 1 II J \ (, ,À> JL N IL 

21 



jySi ¿i^ji 

û â-»L»JI üjljüdj»-yj Âj j i u all .-.1 I « «II 
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Là ¿Llj -̂ij ¿ye CLll j". ... lIíMj AJU1 J í Ä^käLlJ^l (j^ ' • ' "' ú' I-Jj-Ia ̂  j J TpT - \ 
.JJ^jJI uJI jLUi-l j ¿ilij jJoJI WÍÜÁJ 

jUaJ^Íí jĵ ŝ JI Î.II.T ¿jjL> LrLt ä ü-tj * I .A i Ili Cj J_. ¡ t II L>̂ .n'i j - Y 
jUaj-J y j JA^lj I IIL-W ¿ ^ V ¿JjLj Ijj jl L_l( IMIVI 

ä-sUII 

.^JUj^l ÓÁ^J tíJjJl ^ A J L̂aJ) ̂ - i l ¿ji, 

• 1 8 -



¿jj-JI liUi ÒUO í̂ f-j ili ,4-̂ iLijyi ai^J JjjjuLI ¿J» Ĵ JJ Jj JJJ j! ¿j_>-« u.Tj¡ )jj • T 
.¿-JLiJVI A I I ^J Ô1 «-.all J J A A I J I j U i IAAJ I (•• * J VI J_- - • - " áí Y J L - I V I 

y y 3jUI 

¡ - . t J II 

Y SjüJI 4 _I If. L>aj ..-»•, » Lo Líij.̂  , Aj-Ij di 1 LtiVI tlt Ljj u-J J_l=> J Ü - \ 

JIi I—ili II (jJä i^j (ĵ  i •» .^jLaií^) JjiLiiU 4j.a._, Ml i a IV, n I (jujLaS - V 
j-uJ ¿m L^JÏJL I j —I ¿I 

I_jj >• DJJjÜuJ A f ¿Jjj C-J LS IjJ iZjj j i rt'JI IJ Ï ->- lit iJJJ JLAJ 3 . LÁJ'if I 
» II ; ^ t II j ''"jj-yH 

j7 j . — »II j áj_ól_>JI t_iljJt>'íl " " j " -iH j jl^UÍI" ä_)L-£. ti Ä^Lü^l aJUt - V 

« ¿í ijLwljL 

Y t ¿ JLJI 

2 ^LiJ'il a (jJ-c. ñ.ttjla'ijl J_oliJ) i^iL-AÜLuJj J^-^l j^a u L 
j , ú~ j, 11>/JI \ Y â jIT II —â tíj j^J á -î w&JI I j 5 .i i j i\ ̂  ̂  A j • i" i >i'/(Ĵ Jj I \ \ ^JJ j j 

Yü 5jLJI 

fi 1 ¿í jtji^l ji Jj; ¿jA^Jl 

J -J <-• 11 _• l « VI ,-.1 0 1̂1 j Jâ-^' >-rĴ '-sr ó-« j'ĵ "1}' â' ; â II 3Í « • -"• I' ijjlij'il oiï - \ 

O-» I J L ^ J ^jl.^-^yt J ^ I Í O J ¿¿•¿U.LÀyI IZJTAH-.AII^ J I ^ U a ^ L ö V f ^ U ^ Y I <_ .L . ^ J I ^ J V L 

.1 JLJJ ' IL J I J ^ - S J I 3I ¿ J ^ A Ú J L L IL^ I -O ¿ J J J J . I f. JZJI <—> L» J l j - Í | É J U I (^LIJT F I R ^ 

-ÇJĴ JI ^^J 

'LlAjliI JjaJI ó-« üí-^ • »<_• ̂  LkJV I lit yja Lä jja ̂  >1 ̂  1 1J-0I *>". 11 1>_I lí j Ä «Jrt I « g . .rtl - Y 

jlíi ji Saj^I^ tjj*»" • - » I ̂  U -, . ti JJLi- Ljj .j .î iLij'ifl Q-£. ü-iLü) ^UljiWI ( j .i -»-J i^tjLi 1_i t 

L ^ J J5 i-Jj^^oj-o C^JI LtjJjJ5 ¡tU-1 all .a^JUlVI ail ^ 'li jja t ^ i « U í j l ^ I J^aII 
j i L ^ i J j a J I 5 5 a n i l j » v ( V , oVL>J I OÁA ( j j j . ¿ ¿ j l ü V I u - L * ^ l ^ l U l j i J l j *Ü6>JI ó-e-

. i^LjjVI LJI itfjlj CJJ 3JI Ljj ̂  L u HJ« jUi 
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II ,Jj AJJJI jLij Ĵ  J r ! ¿ j IL {¿Ji-" jÜoi-j - ß 

L U J Í ^ » £ ) A J ) C I J 1 ^ Y - 1 ^ 1 Ó-' » 11 Ú - 4 'JW^-E-J I ^ - " ..IVJU V S J Ü I J L L J J 

Aij JJAJLIJI jUj IA^JJ .L-ÜJ-kil ¿ L I J I Ü i C ¿ • I . V L> J--5 ó-« <>-I>Í-Í jî o j l j i r jî ¿ J » 

IÁ-» ljIC, 4-4-1 A-ûJ (jäjjojl ciL)Á t'-̂ 'íf t̂ -11-1-" Ú-1 ' "•'• 11 L»-8 --ij-la (¿"if : . liLJÁ 
.ajlyj ji aJ^ji ji J_. II 

VV Â A L J I 

Cj Liî j-aJI AJL-I j jl Q~ f I 

* " .kiJJj cjiL»- ^^Lt j^a p-l 'W-6 I j i l l ' j ^ r Â^jlij^l > l t i j l i Iii - \ 

.l̂-i LLJUÚ 1J{ ̂ Jj «¿Ij •-• î j H ^ lib»] Í-JUJ^Í nit LJJI 2JL»-j ÂJÎ 

. ji Áj y "a" Il ji Â̂ tliJI ¿-j)jj»¡M JjLu-aJl ĵJU. diLLi j < " - V 

li^àLÀJV) aÁ¿J I - Á L ^ I O L Ú j-JI ÀUjj -il >- f )j (jlt ^BJL «IJJÎ-VI j. - Y 

Cj I j.< i II a j I f ij-r j 111 ^ij-^iU 1 * • M r*"j ¿jLû^l aÁ¿J Â-j-6 Ly¿j diLlj^ ^ j~ (') 3aUÍ1 Y 3 V 

ù i lój- 1ALIÄ4 JLjÂ Jl ¿j¡ .(jJÍ Ll¿J J>;-í Ir»' 1 II I il i_JS_)_b í (Jlc. (m) 
¡^L «Jí(jJ»"ítl (j .-i >- .ĵ ui-lj jj^j .JJA3JI ¿Ujj .(jjLóVI ¿jj_JI a"i f ̂  |»L¿ ¿yjLi (j-* 4 i ai 
¿i _)_» lt^- ¿-iLiuJI AÍMX| i . j ^í ĵi ¿ j "l'I"; _)LLú-¡ 

j (j-) ijut jjJI ä J 'a '.i 11 Lií j lujíjJaJI IÁ¿J Ä , Il IU ¿ j ÁLú Iajj Î LIÁ I— 

•̂-i-̂-i (3-Î _>-» 1̂ 1 ^La" f ̂  II'. I) JJAJJI l\ t" ¡Ujü ¿yo áA^-lj < ,1.1 II »Liiij 

(^j) r 5_)üII UJíjj Ijüai-I ^ l ü Ĵ LjjJI a>J -* : •••' I* ; lÁÍ L ¿Ja j_JI 

ojji diLljj-J IJLIÍüajJ ^I iLij ^ Ajg '11~ r- |j j^ljiij ^iíio .LULUI ¿.i J-JI «I-*- i - i 

.¿^JSLLIVI O ÁJJ JJ.i ^ ! ÁLú * AJ 3 AI A", r ^ ĴT ", nil 'Ijjj-VI |_)uJá-J ij^LkjVI 

idJLÜI ¿JtjjOJ luíLA^JI ¿UJ fiij jUii-lj LtLc. »IjJr^l - Ù 

Ù AÍ^JI (jj ĵw-i-.̂ ill 61 LiJŝ  \ aZ liJLUI ¿ j Ĵ LU diMjAAiJI (i) íaUI i>» Y 5^ÜJIÍ ^ tP) 
¡»Ijifl aUi_£.YI ijLío Ailjljj »-il^Síl Áid; (u->) 

ÁLi'j IA-JJ .tiJLUI ¿ij^JI (JJ n'ii < — i I I (jJJ i¿Jj-" ín) 
. JJXaJI ĵjl J A M ¿J jlj I_ì I jJöi I * 4-1—U¿JLJ li) iLl ̂  II 
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.¿»•V i^ij y j .LfeJj ̂ U^kiif) iî ji .¿JUiKI OÀA tjU. ¿J m . - V 
j l « ' ; JJJj-U ¡»-»¿J y Ir» V I 'I .o y j óIAJ •>! JjLiUJ 3_I «_. Uj i «In. « (jn-J t-ïjJc» jj-^d 

IJXc. I K ji Ò -•"•-• m l ¿iĵ Ll-íi >J1 ¿Jtij^jC.} ¿yC. .í-Jljilíl ¿J.I Irai J_. .jl ¿.'„I ¿ll'.j £ Ijj ^ L 
'.̂ IjiTífl (juJLl (J^ij t-ijJ» yi *lj] OLtjL^Jl j •••* I fljJVI " 

w i i y i ¿ i >4 y i iJ l l Lt-1«'. • j Ji^U., y=Jt Uil I « 1 ̂ ^ ' ü j i ^ . . l^ - 'J I ( i) 

j : l.i I « <- ¿l'i.« 4 

• 4,JjjJ1 JAJJ) 4 LrLt £ l>JI |>à>£. (l_l) 

1 4j « Jj"ÍI o ú j «J LliUJ ji yjLaiiVI J ^ Ü J J 4 J 4_i Iti 4 fchv« ¿!>ÍJ kJ jJa jj-M - Y .(!) V i^JJI y j 4-J] jLL-J( »1 ĵ r-̂ J 'tii J ¿LJÁ3 

«ulivi Lij j « ü L ^ ¿jii y.AJJ j i (jJJ L jLo i V »j-iiJl jaUoJI jiLc.^! JJój - 1 

ti-3^1 0-» U i U 

¿p» 4.L. u j ^ L JJiJ- ôiLt] jIa-oJ jl (jóJjJb fi-JJLJ jl . ¿jM-c. ) JIjj—i »LwxíjI jjjj V - û 
¿ i ú Ĵ U ¿JjaJI JaaJI 4-««>>.« j! f-.'^' ¿ V » f^l jJüfl -vi ó^i» yiJI Jjr-̂f» yi JLLlu^JI 

.LiUj uiiLi- ̂ Lc. Li ji» 

ijj-ai 0-» fJ lj)j â^Ul) 'tiij •!>»•} I^i jl »!>>r!P t 1 ^ 1 tj} - ̂  
•I .J';; ¿Ijj l-J» jJaJI jLLki-̂ l ¿yfj jJaJI j»LJ AJU 1 J^li J^e. y¿¿ | ä A4 JÜ-i- Urf-C. 
j l^j^U ¡LL>J («J-íjj .̂ Iĵ JI yjjJo ^í i. • 11» î l̂-t Ì ><11 irt « 41 IHII ¿IjJI 
^ t j l ^ « j i M i u jj j-4 y j *»JL«x*n 4.. >iL ÂIULUJI ÂJlLrâ^t j j ^ j . 

yiLiJI e.'-^'ï1 -»LìjùJ jjU^j V J^-i-. 

S A U I 

À^iLu^l JLc. ^^JAJÜÜI 

.ÏLJLu^l aiuk (jXc- û^LiJLJÜ i—1 "̂ÎI ĵ -ŝ j - ̂  

^ J-. - ! J|->-i 1_>0j ¿jL.il jXjj . iJll J^J^J £Lû>j y j ÂuiUj^l git LU UjajJ ^«* «'ï - V 

us .jaSri ejXc ^ i i 4->„u. »jUi^j t^s!— ^ ^ i-* J ^ ^ sjíuj^i »ä^j 

-I.II JJJ^I) kiLIÀ̂  Lyj i-LJij o - p ^ l 1 UUÍ^JJLJÜ i-JUJIfl ^Ic ^J.ti 5-JI ¿jLi^l jLJ 

iJLkiY1 Ji-^1 tfl «j^- á ^ J uJ) J — J ^ J jjLu»! J Á ^ - V J ^ í .JjAJLÜI .¿liij J-4.^JI ÚJ-» i^tUJI A ^ J I JÍ ^ ^4.») lÀJi .»fjïl 

y j ÄJ J.rt.Hj ÍJ_¿L»JI iJllji»^! ¿.Lj! iĵ LS 4-. J^.L . 

.a jl jij ji ,4J>LÍ jl 4L,)t. A^Ll; ljJ.il J^A». .jJJ JjAiUI JjAjJI J — - t 
- 15 • 



• - i ¿Jjj ¿j'i t¿LIÁS¿. .¿¿ jÁJI ÜUall ¿JjaJI ¿JLŜ JIj .Ä ir. äA^c^JI ^ÍU J ^ i - V 
ĵl J j • j ¿j • ; ̂  1 j IV cJAlĵ â l J-AJ LIJ Lu 1 a" ~>-J ̂ jJÍ a Ï*. o a Ù^ .AJ-ÍLÍIJVI û À_& Là jJ» 

Y J I L » I - « j^-i. ¿I .Ä-JJJ (»i a y U j . ¿JLÍJ J I RTI'.J t, ¿J¡ jj ^, 

S - —• ; cJíljJô l £.Ui>J ä-L*-a « ú>£¡ ó' i" ¿óLaít Li Ij) , V » ¡j I» - • 

ÖJ ; ^1 j -f11 ( J j - i j l i-Jj J-i-j V La uliJj l_rLc. ( j ó j i - i J pl La L^llj^ u lj_a 

a *i a" t j ÁJI L^ü-IaJI ¿.I IV, )) «j'^jl 

. Ill La) í V I i I ' ^ I ,>• J^OJ - \ 

: ̂ ij Lû*uâ 2¿j Laif I k̂ Jú Lt» j - V 

• L L^J L J L Í A Í J I JIJ A Ü J I ^ E . JJJ I ¿ I I T I J IJJLE 1 AJLSJ I ._IÍ J^JI ( I ) 

:JL»Jl .ó'.a.a 

J-¿¡ TFJJ- ' ILJ L^J-A ¿_L*LJI LA-—U V J L¿)>L»$L Ü I A L J I U-IJ ÂAX-LUU-JI ^ ( M ) 

(¿j^LU^'I '"-"I i <• 1IKH . JI % - 1 ̂  I --J -¡ • IJ ~ I \l 1 

í^j^-Jt Ä^i^JI Í-J3JJI diL^jJI ü t i ü t« fjiU) li,-1) (¡r) 

A l ^ i J I ¿ j a I L ^ í I I j ¿ J j l j i f ! C j L u ü j í I I Lyi .«JsIjJoífl i - « ó-^ (í>,-c- ¿^ -â - ' - i . J j ó - - i J I ( j ) 

3 II-JU_J_> I J G'IUÁJ O .»I L^J Ï 1 

L I J J M A ! I—IÚ LK>3 ^ I J 2 - L Í L U Y I Ö J ÌT . «II I I U Í U L Í > J - ' Í ' L . I U.J TI <-LJ 

g ^ U j j J ^ a 1'. H â ir» ,I»1 j - j ¿ -Sj" 1*1 a ä j j . «-»i Í-LJLÍJ'ÍI ûÀ^I dJiLa"Í'l u-ULLáj J - V 

¿ í j j ' i j l fJLi Ü I L Ü ^ L I I L i í ¿ I j j J l j ¿ J SU ÖA^^aJI ^«jí I 4 « t^i ^ I jíLIJI Ái^JJ 3 

.LJiI ji.il Lt j 1 i L̂ jLiij 

A^JU i<J J .rt «IIJ Öj-̂ iLjJI ¿.Lljl Z j M j • Le. L .JJ-ÏJ | j ¡ <—!s I I J_cu jj-3-J - í 
L̂ Jú Lü J ^ ijLa"ííl ijjl ^«i) Jŷ á-j] Ijj J-^í ** ^^ ü « h'i « (jJ) ÁjLj"íl . lUj. 

^ I 1M ^Jj 11 1 

Y- ¿ a L J I 

I" v \ . jLbiJl ^ \ ^ .ii-I 

^ J ^ J » ¿YT. LÂJ^ I • UL JL J_. .11 I ¿ L I L J 1 ¿ I J P ¿J ^JJ IJFI I JJO' I I T .UT - \ 

. L̂ -m a \ j ^ ^ J m ¿ ^í ì̂ Ljrfà̂ Lknjj 
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\ A 5 jLJI 

(_l I I J^i 

. w i i L Í O J li^j - \ 

¿JÁÍL^LI Â »II ^"îl i 4 Ir»'i «I ^LIJI í\_:i,11 5 i-».- Jl ^"ÍFL gjb j-J ̂  Àj «..'JL J J A J I - Y 

¡U jti J L̂t. ^ r uj I jjoí I j-aJ J Jj"ÍI £ Laia-ifl AÌC, . ̂  < J * *. t » j J -M ,4_£ljjJ)j 
Lk ijjjj o l j^í u-i-í- 1 J-J»"il jm J-4J ¿j jLjJI Cj Lc- LoV»^ I .iäjT LÜJj A u j . i—í Lu^l a À-* jUCi * aj 

. « J T L J I Í L J - 4 Î J - . 

a 1 a. m >- .̂ Jj-i-1 diLi^l Lji (JíljJa'ÍI _yaj ¿j jLiJl j-̂ i. Le. L ü ^ I VÍaÍ7 - Y 
t'.JÍ jj-G. (JJij V L« 1,-1 Iti)) li* ül < .1-i >la (_fí ¿yo i,. • I lr> ̂ jJ-t *Lj jí . L JJJ_Ó 

,<Jll jiil 

(^•Sj «U 'uiu Uüi^j Uii-Ij ULtú >1^1 '«".111 'J^ 1 4-c.Uii-J ̂  uJIjJaStl - i 

.¿jL.il J-ÍX. Jr^ f. IVi (ĵ JI iJUJI ¿UÁSj , t A Ì jj ^ 

- I J - II »IJL -• J I J Ü - J '' IIJ (J-^LJ 4_< ^ L U V I O IT , '1 • Î IJLLJJA*}) J ^ J T̂ , * . _' - Û 

• H t /• ,¿jL¿J) - »J Ij i^Lu^l y yl ^Jl 

i-íjV L¿ji (jjj ^iJI ,¡¡_. f, jjJ) «LijJ .«Lui 1 5 jOJJI j.Lij-1 djlj . (jJJ Ü L ¿ 1 (I) 
¡i^L^^I ^ ̂  i 

¿¡JJJJ I I J ^ H I IJ Í - J J A J I D I U Ü K ^ J I J-Ü I . , . ,UT -ÜJLAIJI (L_I) 

j 1 " j ^j 

. ¿ J J L I J ^ L UJTLAJTI ' I ¿ J J L ^ . 1 O I L ^ L J ^ . ] ¿PJ ^yL J I LO J L > J ) J JJUJ I 

• » ».̂ .tl lik y j J .**ÁÍÁJVI ai* I J "»r̂n.1 ^ • >111 " ' J i ILS^-AJI JJILĴ c. Sí 1 _ ^ 'i 

• ^1Í--¡J |_, rtj^ll jlj-JI !_)-»'. I»| 4 1-h.I »I.Ar i ¿|_,_. I iJíljJiíl (»í-ir! ( ' ) 

Jj • • • " ̂ JLi j Hj'i • r^Il AÎ a/I 3 jI[JL^wa LLIL»>Í>J1 ó-o új'J * **̂  * _ > J 

uif^uil ùjl^-" JiU^JI LÜli y j Lu ,JjL»JI (jJíljJLvJI jj o^L-«! ̂ It iiaJJI »L¿^.í 

' ' J 1 1 ^ J I T J ¿ TNI II ! j o l . n ì > | I j j T-JLJJASLI ^ 4 (L_J) 

»jj^11 ¿J-4J;- .-. ..J Iĵ j jîl ¿ j ) a ü J Le jjLiJ i>iUI JÌh 
dilj^öl ĵ JLLÎ ; l> I- -"j" 11 'V'i .¿Lkil yJI J.4»>>)1 JjJ «Jjí) i-JiUuJI 

.Sj j Iftallj ä j .ItLaOl »I r>c 
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\Ù Ï A U I 

AjLdt ĵ-f. aî j »LiijV ĵ JIAIJ) ô-a i-ij-lo JS \>•".j - \ 
«I. j.- . ,J_UIaí)I ai» ¿¡ • f " Al j . Ui^l a Á¿J JL»,~«Jt .S. t'i." H Jj^I ¡Lii IpjJI -<"1 j nj 

: (J-LC. L Á J Í ^ U I A ^ J I AÁA J I ' A I J X J J I A ^ I J I 4. .J J J..*I:J1 U ^ J I D ILMJJ-VL J J A J J I 

ILYAJL i il >-,.11 UULTJL«-« LÜJÁ y j U i L>J ditiLj d > i U ^ (1) 

J IÀJ jl.a_A.ll «,«M ,lil) gjj^iil OIjaL- IJ |»L¿J) LrÍ£. CLjLc. I '^-JI JjljA jLlĴ iïlj 

i aUJI iU.lj4 5_» j UH ojLsLìjVI .M (j:) 

J J i <•> >• 11 !_).. M)L J JJ 4-HI) ¿J! (JL,«IÑ î J-C. . I.« C. ¿1^ A-A J-» La JA Ì J ,LJÌ ^jS J a » J - Y 

; 1 * 'W . . IT . 4JL4T <LLAJ ¿ J J La-uS ->)>•* Ó-^-J L I IAI^JJ I Ú J I A I J ÄJ J II JL -̂OJT ¿J$LL« ¿^c. di LAJ I « a LJJ-C-

.1* »Hl 11 jjj^JI y j ¿J-JA-JI ZJ JI «_. K II jlj-aJI ¿^ j-ii Ji-iiJ < < »j.JI ji Äjj..:,. II 

I •• • .• •• -fT-i" 1 II AJ) di L4JÀI4JI JiLi- ¿y* jí .5 j-ál» La ä jj t̂ jjLjuiJi I _ * - Y* 
. <1 «H «llj ä.^^Ji'j I j a.J3 Ói J ö.M.^'Sl (jXt. ¿jiLjVf all y ir.' I .L-UULÜJ 

ol'ljj^J ÀUo] t-ll^^l ¿J-IJ-J Â JLa l_rLi j .11 < j La i-jUilM oÁJb y j X>>J V - 1 
J ^ i j .¿JLjJ'lfl a jub L^JI J '-̂ -k ó-® ; HJ Äj j â.. II i^—cJI 

.^JJAJ) ¿jjj LiJi ¿4 A^Lju^i oÄJb .̂üa-t 7 ä • 11 ' > » LLJIMJJ^I 

N SAUJI 

_• - ̂  "• II Ä A^ I 

I^JIjLaIÍI ^ I ¿|1a1JJj Ä^LJI jIAIJJ i^aUOl o L^Lü»^ I aU.I>« j ^ V ) ùjL»^ 
¿jljij ÎU j^j.AJI IJJIJAÜI^ I . ...I ; j.11 jj j I i.',;-; II ä A^ l ni «II ¡j > iiii |_jJ» JI *" ] Ì1»-J_«_| 

>Li'i JJ L^JAJ jjSJI IJ-UÍ ( (jlcij .iJÜL^I al» Ì_I il \ T ^̂ -Lt. à AX. I Ii^n Jj-! '"''j ^ .<11 

JL.V» ij* lij-®-̂ 1 i_JJAIJL LÜJj ^fj Lu « r. ä'ilt ñ A-C.1 ni «II ¿jI cjLjLibili i U a H 
. L̂ äLi-l dlljjA Jl>ia ' - • ̂  J1 11 äjljl (jJ-C- L^jljjjj li-I i-̂ l I J|l_. ••; J ) j 

\ V ä aL«JI 

Jlî aifl 

IU-AI-U Y * CJ LJI^J D I I * I JJK-J A! c I J 3 Ir»" I I I J I A c «« D I J 3 I ^JJ I I_ I I _>A»V I JJIJ ^A 

.Î JUi-a] ̂  dL.i.» ^ill «_l)j-l»îl A l.aLjLa ÍJLLí'VI lit l̂ia-Sí JUialfl fU- id.VU- aj A^dl 
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\ l SJUJI 

CJ U J I » » II J j L - j 

'.MIIU I «. ,11 >j i-jLL^I a A4 .-il A^V Uijj .*U¿¿j"¡(l j-u-ji ¿¡ «JsljJail (jXc. - \ 

y j i ^ h «. S II jl>*Jb iiii^ji i^j^jLkjIj ¿jAt.rtjJ^lj - --»j «l-.ll <^iU>iuJI JaLí (Í) 
iu IL 4 ».I «Ti « I t j 4 j'-hi II 4 j « il II j - •'11 ) ' - I »" r II ' " • I i j 1 * •*11 i i U j ijJ LaJ . i—ä l j jV ) i L l ^ I Vti 

• -T n tjJ-c- ä \>Ti «II - II iJL, líljj.'lfl ¿ y í , ¡ . i l i . J J J Il ¿¿>-b-«JI Â l . >J (i_i) 

j <_¡Sl ï-aiiLaJI jjia^JI 

I i i I ' I j j»-^ I i j L í i j ¿jLtSfl ¿ j j j o ¿yL. j l ä j - l L t « a j j i n i i_»)j_lol jjJJ Llj Laj 1 • 4 j ^ - i 3J 

< f •• — .¿¿¿I.! «j *> II SALJI ' ' ' l i l ' ^ ' •••) j j j j i X Î j l LtlAÁC-ulj ¿ 4J.J AJ A^JJ y i ) f 4, !->,. J l I U.1-. n 

I ! •• •— ¿JjjJl « ¿jl 44 Lu- 4^4 LàlVI lit ' • t • Uli La j 11 n II JaLûJ yiJI i_SljJ»ÍI u-Lt. - V 

. LJALjï 3.1'..« 

aÁJ> Si ¿J j-1̂1 La4 11 « À-JLJI iJLiLoj)! 1 all _). " • 1 "a! - V 

L r U .1 j Û IJ^J aL*JI 2 «1 .{jljJij Jjil ÒJI-ijĵ Ji y-i L^J] jLiuJI IZJUJJJUAJI (Í) 

¿1 « 1 äJ—«¿JI JJ,—i L^JJ j(—i^JI .,j.n CJL ILJ SJI—a^i/j JJ—â âjjljJI (Jill Ô JJLAJI (I_I) 

V S aU I 

«jTII ìaUJI « t^L i l à - l ^ (c.) 

lLiIALÌjIj A'Jt.vul»̂  >loj»J1 Uau viLlj y j Laj , 4_I Lïlj'iVifl J-*-IIaíJ1 ¿¡j. ĵLSJJJLAJI (A) 

j ul_JI ¿_»5LmJ1 

.¿j-S^jJ^Íj^I i .,« .11,113 4_i a »11H dj I jLij-'lf I j-â -̂a (.*) 

. <L«Lc. ~ j j •-» ! L j - f ä-Ji I j Il S AL«JI J^LÚJ jj J U j i « i "i d_JLiJi|l o IxA - 1 

¿ j Jjjl y j SAjI^JI ÄjjLi-JÜI aIJ-*)! jj y f Luljlftf ¿/Liu OLa>Luo LjJI ^LIäj iJa jJa 
(jl wie - Û .dijjj 'liJa ^IjJttil j—ür y ^ («j-tïj liUi ó-«1- iiUil jJL; ¿ji 4 J^t dJUJI 



T . 1J--~N *1 J - » ^ ' >1 -I-- T ] • ' «Liilj J J L «JALWI J L U Ü J U < «I.H'.I ' J J " - I " J J_tJI jJU - i 
^jj . --il «JL-j) ¿h W î JMJ- 1Á-» fl.u--.ll jljiJ jj-a-JI uijJoJ) ¿fcj fi Ülj .(^L^JI 
J ^ U Î ji ' J J ~ •• l-j J-W1 JL J -« A S L I ) ÂJJ? « « Â J J-aj <3 J lirt«!! iJljJaJJ J À - I J . L^JLI IJUO^I-J FALJ 

.^UJI jLUi.^) 

: * t'_ — ^ ä j 3 i II 5 Ajï jJI i ni vJl jJL» ̂ î ĉ j LJjilJ ĵ J - o 

(LULUI ¿ J Y J ÄJ^JA« SJUJ I ()) 

ì ̂ l ü ) ií ju-i)) SAUJI « à » o u 'ijj «a2 a2 
" 1 ̂  ^JJAJI (Jĵ J (s-1) j • ä JLJI ¿pe V 

' 3 A U I Ó-« * ' «>¿¿11 'L I I H J L U I T A>1) J J I I ¿ L U I L ( E ) 

ä J v<tt)| Í^L-íaUI jlj-JJ ÂJjlj-JI oLt»lt Jl 

^Sj-èjJl fi là. II jy4 J ^ ä J A M j j-4 J jji^. ti) JLFCJJJ i^JLJI i « |A Ï ill L_í I JJSÍI Í T 3 ^ ^ - ^ 

I « I ,11» itUUJI ¿j>Jl yj áL¿i II jlj-JI 4-c. i «->>J jl L*J_)Ja-»J ¿-J S öjLä J£J 
jlJ-«.1| Í L J I L L ^S Ü A L J Ij-«J L L I Â u u J L i J I ; T TII V> HI! Vi f J S .lu j > • ..» 

jit >«>)l tilJj iSALJ) dllij J,->. .ìi I) ÂJLjj ¿L .tlJliJI ĵ JÌ ui 

ut jja JA Lr 1̂ 'JJj" 111 "II ' J-I»-" Liai j-i-iJ ö-4 ij"l «Il ùjJ ' ^ 

J • Ŷ JI < «, |j } «A-ILJ Íjt¿ill j! Ö Jj j'j-Jlj lUUJl ¿J Ĵ JI IJ I i-VjiJÍ » 

j • il i >i.r> ule. jLUj-VI jl/j j_loL»vJU ¿JAÍÍ cuL«jl « «I t_rj LSJI jjl^JI ¿) «.«Si ¡jjJi ¿ j-jJI • -.I » I u • 
; i — H Cjlj ^JjaJI J—iU-JI öLtlj-. ilJLIjj <i~JI ji 

jlj_J1 nvi ¿(L . J a ú ^ j J - ^ - ' jj^t JJi'i m «II i-i jJaJI ü ü a l ó - » ^ L ,n <11 JjJ - V 
J»jj-UJ ^ 1̂ 1 yj i*—ojl jí Ü'|_I ; n_i iiL»J_Jl - j • • H CjU Uu t-áj UJ J * I ¿-»-¿Ljjl " A Ij 1 <11 

ji J-1JI i^s-» ̂  jLUi.il jl/j 
. il̂ aJI Cjlj iLJjiJI 1 « t H SLt-lj-a ¿a il 

uXt li.î  « (jÂlj^i ^ i>.'i mi yifl Y â jüJI yj L̂ -J) jl Ai «II LJL^IÜI jij-JI u & w 11 « - t 
bl>A»-t tj-uJ Î JjJ l-j jJ-U« (JŜ M Cjlj uJI Î iLLlI ij Jj JLuI __)J J» J-. .M j _) •! , iV a <_j9 jJo (Ji 

. J j j T . .o.» Jí ,jJI l i a - b - J l i - . l t j l ' - r ' l 

i !_• I - ' ó-l«.» y* L« JAZj . ¡i é̂ Li il II CjhLj jLÍ j j (_rLc. j i j-f-±Ji ÍÍUoj (jJ-c- î >L«j.l«.«ll AÜ l_ri ¿.t - û 
. AJJ" m Jl I_j jjojl J AJ a¡¡ « ITF jJI üiLilll J — j l 4. i IJ 
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IjJ^ ** " L-jtjJaVI ^ \ i- I .., -, II j 7. jj - II A , \ I-• . i^) 

UJ|»IJjr] áL»¿ j (jXt uJIjJ»il Lllü ¡ U . U J U j 1 < 01) AJ>JI (jii Jj-o^JJ M ' 

J LATI-ji (JR) IF Ä J Ü J L ^ 3 ALJI 1 5 J - I I J I • .---J 

2 j j j <.«>Lui ¿ Í J J J Q J 4-Ji IJ «ALL jlj-JI ÖJIAJ l_rLc. IjpliLUi L^JIJAI j i 'V' 

. Lfc a 3 

(jJ] 4 «_i H ) ¿>-4 i * i R *i It ¿ j j^JI y j i » j i ( d-Ji ^ 3 aLG ^ i j j > .--»i j i u i i ¿ I uJs jjo (^i tJ-Lc. - V 

JJ JLJI U - L T ^ LILJ-A I J J J - ^ J I JÍ IAJ J - " < JJ |»J I^ L T V V , l'I L-Â^ ^ U J ¿ J J S J A J J I 114 

:<d U 

j! ' 'jjr - I11 t-ijJaJI -4 5 AI_«S i 1 j , ilâ -u-o » -'• I • -i ̂  5AI a ij-lJ (I) 

j ^ J I j^ill y j L à A l j ^ } ji 1+«1AS¿-u,J ^ • • ¿J I J -JaJL i — j ' j I . a . Ä ̂ LD J J I I (l—I) 

3I ìL -̂al aìkI-UI) ^yflj IT.! flj-=rJ l^iLlij \ > Ì ' J i j j j ' , m, JI 

*JJ~ " <-i>WI y i 4 « j « « 4 Ini II (j^ jJL Ifull (_yJLlj .j jjirLa^Jt ^J a3 ( j i j 

U>j ••• ¿IJ • ~ yjfl I..' Lk» (J-l-£- Jjj j JJ^XÜLÄJI ^̂ lc, J . Al JJ J.ill'ijL jj^^LO Iii I 

. û jl JÍJ I Lai I ir> >ij 3 

Jjl Ù-» J^-il äjli oLwüll AJO Sj-UJI SJA^MJ) I-ÄIJJOVI CjLeljilJ 

J L U J J |J«» I J J J A I>S-»J F-^-C- T » ^ I J 0 ^ ^ " S A L J I JJ^S \ • 2 J Ü J ) RT'I J.Aj . <_js 1 (JJJ I I L A I ) -V-J 

.3a>-Ij ii-iT 3 -3lJ J«' njj , l jl>¿ ó o j V Lii )AJ aJLu/JI ¿yC 3! Aj 

\Y 3aUJ1 

J Lia j-j 

>• ̂  • .»J j" ••• t II J_i=j! Jjjj Jj Jjaí jÜaV} 4̂AÁJ (j! iJí_̂ Ja (Jí ^ I - \ 

jjn ti Vili ^ j ^ J ) y j 4 i «ti ' " •1 11 j 1 « » H jj A.oJJI jUa^l a •fi'ij 3 . cuujuj S 1 »j ä h i » 3I 5 j j ^ ^ ^ 

^ * j 1 • 3 L̂ J J I \ J J L I |*Lu4JI Jj-FT ^ j j I ä ALJI .-'JL1'. I A . m', IL jj ' • n" Il jLieti-j |*A2j - V 

-- r JiL»- J3ÌI ^jA^oii) J-j ^ -L-n̂ ll jLUi-l ^aìj .JUÁ Aj'..'i . jJôL_JI yilrf-JI u a,. U'..'iJI »IjVfl 
^AJ ' k-j ̂  4 ...Il LJ^Î ĵ-a jj Uflüll JjJ a ÁJi jLla-i-Vl jĵ bLiiJl ¿¿K a_i J . 4j aj 3-4Ä 

«i J iil 4II v_Ì jiaJl 

J ' ^ÁJt Y 'I •• Il Y U.-.-. H »IJJ^^LI " 'I T* " I AAA JJ II ft^i ,n n ljLLJ>-] J H ' 4 J Uli ^ . Y 

3 Ajlu Ia n • • ~ " ji ri i ̂  ! a . Cll 0 ALJI j j * T 
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v ^ »ijj-yi ¿¡m ¿ U ^àji ijijiji ¿»uii ¿H ^ H i^UjJjL« 'r 

SjLJI I ijLvitl Lib '1' 

)1 î.'. n I) (jî . I à jXiJI ¿y» ("-tO J O ÙJ ".' Ó-1ïjûil jj I ¿•'•̂'•J jl j - Û 
.LLJUJI ¿ j > J L ¿jlL 1_. n S 11 S A L J J à J A i ^ J I d l l l j j l 

. jfjJöJl L^j] " "I ̂ dj'-*] ji tj^Juj Jjjfii I^i >1 <i lOjj Lj-i-.n« ̂ jj L^J) jl jJUl ij>ij (jl I. I-17J -

^ II • o Í 4 i j^J—" à j L j j j ^ u ^ .ÄjLjÄJ ¿ I .LJÎJJS IJ-L- - V 

o i l <-!â |j-J I . J,t>j V j . l U L J ) ¿ j j _ » J l y j i 1UIL1A4Í ä -iL« i j i J) 1 «"_! I Aj i Ô A j J j , j J 

î -ij ú¡ vLij.LiiJI ü I 3_¿J ÄjJjaJI ijj-î JI U-WÓÜAJ 3I ¿JüjJI Ä_| J. T̂ jJI jAj aL^ ^ in" â.yi .IjAjJI 
Aj JjJI 

, j^I i I y i i II A J L j V j C - u - i 13JI ,«.4.11 5 ¿L4JI a LLIJ a - S j j j v - j j J s» J i ^ j i x . - A 

,<U **úLáJI ¿Jjbyl jl kj Ij j 'li II J-ljIaZU liij 

( j i . j J A A v t la 3 8 Lfc jj.~i_.uj ^ I r i l l I j ^ J L j t Â-Ji t j à j L s ^ i j l j . ' i 111 ¡ j l c . ü ä t ^ ^ J I * * *; 

ĵii j "J ^ (ji j l > LLLìi liDÀ J-xi ¿j ̂  j k̂j oj < j II •••' ' ^ j ! 

j • j - l_. - .<11 5 aLJ) '̂j •- -j (!) 

.jjOâ JI ̂ (Ai^uiU 'LÍ^j .̂M.-i.-'TII SAUI ((-j) 

ól UÍ.-.I) .1^1 5jjl>ll jjojJL Ài^i Ji ¿ÍLJ ,jlc. - S-
LS Ijl .lIjIjIjJJI L^Li/I crLc. ^ül ¿jjlj^f ji *j j II jj ; I il I • • j cjL«>Lu»JI 

• jjj^I JLujJ Ù Ï U . ¿p, iJU- ̂ L jlj-bil ¿ye. 'iL.ÜL.VI ^Xc-j 

\ \ ¿ J L J I 

dJLfJl ¿ i j ^ J ) Ä^I.^.UI djfjjLöJ ^ : • •. •• » - u^l^Síl LjUljil) 

\j.\ a «-ïjJa Jí - ̂  

Á-ú l.»r«.ü I) Lloú LjJä ¿ i j i " t « II l J l i I j í I . ~ I 4 ; 1V L-» i j j l j j j l 'ú V . (Î) 

• Ä JL«JI \ * ^JJRLL 2 4J I I L . I L Ú-« »JJ'^LL ->I- IJJL 

(j LLa¿ j \ i QII <j ¿jL**¿J Î«-u>U-â ¿ j j l Aj j l ai i j I Aj j L ^ J C ^ ) 

j^i I ; 1 ( J j ! j y j L Ó- 0 J ^ ^ " o t i (» t i Ají. JJS y j J j J j J ) (J 11.Ï t j -ô J j J i ( ^ j D j j l ^ J ) IJJ I J JJL-JÜ I . A 1 II 

• ä jL«JI \ • o J Ü J L u . n i i «1 I J - L V I ( j j j ÄJL»"I I -• J ~ J T AJJL 
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» ijui>4 ¿-c.j t /.i « ijl>i»íl J-* V L̂ jJ] jLi_»J1 ^J" n J^jjjj - V 
Ijj L»j uUHIi ¿i >»J1 Ò-* ¿¡¡¿L̂ -ifl ïjUJI lJáo- v » ¿,1A I jj L. i_ÍI_>JUÍ I jj-i-i 1 .tiiljl_>iJl • 

. iJLlljljJLfl f^-O ^ — i • - » ¿JLj jJÍ ̂ jJlC. ¿j I J_ • jLS 

¿j—r> i -H 1 "i « II -*'€_,\jil <-¡ J I - JL'JI ¿ i j^J l 4 . j * » 4-ú Uue-i5 i jL» i_l Á » J J - Ü J I 1 •• - i 

ji-âJI diUjU «11 4À-» ¿jLVÏI f « ' ' .LrfjLîu üljIjJJI 

* - ¿JUJI 

i-lL^iJI jlĵ JI i. .u-.IU o U l j ^ l 

dil jJI ¡jj CjfjIjJJI ¿1 «|¿>I ; - 1 ijjljl jl »• j •*•" jjuloí ijl Ji (_r'-t ' ̂  
.cUliJt ¿i >«J1 SJ-jĵ JJ «.Aíl J!¿-JI jlj-i-u^ jl»', ! UJl 

i i ,iL¡ illJj "i! (ji*.j uji»» diij ui î í .ijUÍI (jJf (J-̂ jj ú^ jJ" ó^ (j^- - * 
AJ'AJIJ Ú ^ H SALJI !_>-• ^ äjüJI LfeJ] jl *• <11 dlljl jill ¿j 111 JLuJjj ¿j JL¡ ¿yk 
^ £Ìi_»JI -SjJI - • " <_i I « i i l Á A * J j J A X . I Í L j 4 _•'• • t " Í ^ L l ^ Ü I Ï J U J I ¿ y J _ ••• 1 1 1 

tjJJ JLJI 

^aíj ^J (jÁJI i-i jJaJJ I_>j¿ 5>üJI i^j ä ¿ji^jJf i jüfl »L^ij^j .iiU^I - V 

. LUIL) ^TS U . i i L . Í ) •'» ĵ LL ^ j a ü Ó-» i-J jJoJI Ù I » ^ ("I -^Í LJLlS LIL» .j^JL 

. \\ SoLáJl V öjjujl ¿yé iĵ Jt-'il Ü4jJ1 Ĵ» SjXx^JI ia^jJI á jÜJl JiLi- »Jj ^¡AiJ ijj 

î JU L« i>lj 0 4 Ï 5 j-liJI jLL.1 (^j I-ÍJU; - t 

jl ¡¡JAAw* -L»JJ_LJ IIÎI U-LÍ- «LU I 'f 

iCJij JJ (tj) 

jí ,ä JAXt J^ÌJ-ll ijjjj j! é j1jj.fc.tf y I tjXí- i-ij Í_j-«JIj LJ IjIjJi ' 
fliii^l i jiiJI JMi- jlj.fc- iljfl ̂ J-C. iijl>*JI I* AJLJ 

¡^L^. jljl ¿L»Jj 'üuisfc jJbüJI -Ú! 'lil̂  
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V 3 J U I 

i*. Il * Il jJs j-aJL •"_•'' ^.oi j l ajJI £ Ij jl 

( J J I J IJ • A_, -(-> 4 IL .IL J_AJI I>ÀL_> L'HILL} 4 ->J IZJ J J J I L I L - O - ^ A-LLA J S J • I I ' - \ 

• • " » 1 j I j 5 11 - j. . — j T ^ ì j ^ •• • " ̂ jì . i j .iZjljljj • ̂  j ~ a "a • * j ^ J j iir ti ) -Li. U a -w. I 11 a j % 7 . • * i II * Il 

LLI ¿J G ~t £ I jJI ^ .¿JLaJI (_...>>. JJ JJ^L ¿ I J.aJI ̂  S^jljJI Ijix. .(j^J 

tv.-Il »Iĵ -Jf I l̂ -Oe. j ìiill l̂ M-ì- l y-2 g^^xll ¿l-lj 1 j a )l a «JLj Lai m I 

•LHl^Jt 

« I T II cljljljjJI < i r> A^L^ja li ii j * 3 ¿jj-̂ ù-aJ " r n ' \ o j.2 À.M ̂ jà 1J I Ij jl o II - Y 

À.LÌ IJ-JI ^ s ^ i S-iLa-ill o jUJI ¿Li>l ¿LS IjJ La t-iljJail j-ìlì¿-a j j ì j .lJìIjJo'ÌI (JJI C^j 
£ ^ I r 4-i-S iULUI ¿Ja Ĵ JI y j tillÀJ LL*J ¿-¿Il TU a JUJ) £ I J n Le * 5 . .., ,,11 

. CjljljJiJI 

4 RT ._• J $ lt^* ' jl^ » I J-aJ 4-3-3 I j-a FILJ 3 lULLJI ¿Ji _)-aJl lj < a .iLa I j Ij^ * L; _ -r- - V 

A^IO .4 L.-tl) CJ lÀ Lllljljill io 

A SjUII 

* I t ̂ jj aJj o HI ali dJLUI ¿Jì jjJI ̂  Jj^jiaJI i^jL^ill jl̂ aJI > 19 iLi- * "i I_• i < à jLo i. Il > 
(.yj J_o jjjJ icJSlj^jl ¿-aJ ¿Lai*} J3I ¿J jLj J-J L̂t. ^pi 4 /Jl 4 I j a I ) ̂  <• j l~H 
a aL Jl ^ I j aJ j—1» a>J I j M • i.l ^ U j lLJLJÌ ¿à >JI Z-Ji I . a.. •iJI àjLJI ¿Lu^'ÌÌ lOJj 

S àjLJI 

1 * • Il * H ¿j :-<JI * n .<11 Al̂ aJI ij3 À» 

4 ;_| »,) ¿¿L'j I AtS a L̂o ^ IJ j] j l j j J j Urt AJLL. Ò^J f j LLi Lô -La-a Ali Lai I ^ J f Â  I jl - \ 

¿ i Jl 5 3 J I ."<• I . L a - o - L ) L i i j j j j Lo iìJLjs .ir \ ^J Lojj ¿ j • T lUHJI ¿ j j^JL 

>̂01 J-CWÌJ A^ò (jJ) I^j L33J111 Jl tilli JLU(_,IJ ijLai'l *j "• " ,2JI_JI j j j-JI j j j .j-a^l j^J l*i -< LUI 

. i—j L-a-iXJI j) 3-tJI 

a oL) Ĉ AJ rt ;-m'JL 3 n J lì ' ̂  a Jjl̂ Jl 1 - • \ AJ I ̂  A 11 ̂  j'i IJ A_. < Il ̂ ^aji ^j^lj '" "I *~ • '1 " - V 
' ILI- JL (JJUJI ¿ J >OJI ÌI I • N II CJIiÀ _J-U LLAU I ' • ^ J'1 1J ^ H JFJ-AJI (J^LJ 4 "| J J ^ 1J ^ 

' ~ ' ^ A I 1 A p Lrlc. «lULUI Ĵ JI L^jJijL Ti» lOĵ JI -gjl ̂Jl ¿j? J«*J) ̂ JS . ¿JL>JÌ 
. \—i I j I j_5J) in >• 
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U j V , \ ù = - ï i J_>l>n IiiL«jl« «fL !>>•>* <-»I I (jJj < ĵ -li I ii-i J-Í .í-j L«S I J — - i 
¿ j t ^ U > L u * ) l û ..»--i V yiJI ti.JjUâ i-'jf L. üijuiJI ^U^l.4» ¿Uj ^ 

^ iii)j-iJ1 ^-»jJál ó^ (iLjiil Ji cy Jii! o-Lt 'Iaj-Ij iiL«il ,uni Uiit - û 
SJOJ Ĵl aJLluj! L^jlti .J/ÍI y — ^ ó - ¿ujl. viL-*^ SjU ¿L^. 
a -al «"| r J ¿H^ . » « H ¿ A j I j j J I ^ J L í I t_ij jjlï n j i .<11 jl^JI ¡jAlj . -

J - 4 J J di I a i* y j <¡L»-Ü-«J| ."•! Tj I« «II ¿_Ji l_. ̂  .<11 jtj_4J| qáÎ jLLaíi! " • --J iJ-̂ J «" ..." - 1 
i all ^ •_ < '< äjLJI ¿L-áj-J ú ^ lj) U^j .^LJI ¿ j yj» äî ujlt . ,1) 'l_iij ;1_JI_>Í3"ÍI 

.LÜJJJ 'Llu li-JLJ) jj>«J1 yÀ L^-ljjlj f±¡- jj. Ì1. ... ,H ÜJÍIJ^I ¿ I ^ V 

1 5-sUJ) 

SjjlkáJI ä JU 1 .i; dilìgi dj I 1 _. ; « Lj I • ¿A*»L¿JI dl I * I I 

i , Ij.igi (J5I lì'.» li jUoi JLüjj 4_1_>-ajL^lil IaL jl Llalli IAJj úi-^! - \ 

jljjl , äjLo"i) ̂ J-Lc. ĵ jZJLI ¿|! . 4.uñl jl IIJ 1—t j jJá y j Ô j_JJOL¿JI i-ljjji dilíT \J • a a 5 jj 
¿)í £ J^ia ¿Uuój ij> j.lrtll J .l'in'.JI ¿J» J_«JI ¿ĵ JckĴ Jl ôajaJu tlilĵ t 1_I. «J ^ - II ijil; 
\ l¿_< IÓ'I í\ di La j I • rt H (j-Lc. ̂  j" i «II (J «"1 ..i t j . ̂jo". T « JAjíu |j i 'iJI ÄJIJAJJ ¿jj \_i i", .ni 

.jjljJI ¿jj^JI ij-g 

ajj JL>- Âji 0 3 ' i il tllJj j^U^Ij Vi LrLc i^Im ^ .ÄjLjil - Y 
\ I ná".<j i,̂ "" 1 " • I tj I • "I* tS i ' -̂ J ^ j" S «H ¿)LS lj) L u ¿ ï IL ^ ä j i t H \ i -v-̂ aj ̂  j'iü o 

JLujL Ij^j Ä^Lall ^ 3 < ". i -ÄJ J I tr> nil di L031 • <JI ^̂ Xc. J a". ,'|_| J^j^i-JI ¿jLS fĵ j . J-J )_jJ) j-äj-iil ¿>-g 
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U N I T E D N A T I O N S ' ' N A T I O N S U N I E S 

P O i T A U A D D K I & S « D R E S I I » O i T A L E . ( J N l T t O N A T I Û N 4 , H . Y . IOOI7 

CA ILf ADOKCSS A&MClIt TILlCÄ^fHI OU K * UHK TlOWt NIWY OAK 

Reference: C.N.10.2005.TREATIES-1 (Depositary Notification) 

ROTTERDAM CONVENTION ON THE PRIOR INFORMED CONSENT 
PROCEDURE FOR CERTAIN HAZARDOUS CHEMICALS AND PESTICIDES 

IN INTERNATIONAL TRADE 

ROTTERDAM, 10 SEPTEMBER 1998 

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communicates the following; 

B y decision RC-1/11 of 24 September 2004, adopted at its first meeting, held in Geneva from 
20 to 24 September 2004, the Conference of the Parties to the above Convention adopted Annex VI, 
setting out the arbitration procedure for purposes of paragraph 2 (a) of article 20 of the Convention and 
the conciliation procedure for purposes of paragraph 6 of article 20 of the Convention. 

In accordance with paragraph 3 (b) of article 22 of the Convention, any Party that is unable to 
accept an additional annex shall so DOti.fy the Depositary, in writing, within one year from the date of 
communication of the adoption of the additional annex by the Depositary. The Depositary shall 
without delay notify all Parties of any such notification received. A Party may at any time withdraw a 
previous notification of non-acceptance in respect of an additional annex and the annex shall thereupon 
enter rnto force for that Party subject to paragraph 3 (c) of the same article. In accordance with 
paragraph 3 (c) ; on the expiry of one year from the date of the communication by the Depositary of its 
adoption, Annex VI shall enter into force for all Parties that have not submitted a notification in 
accordance with the provisions of paragraph 3 (b). 

The texts of Annex VI in the six languages are transmitted herewith. 

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations 
concerned. Depositary notifications are made available to the Permanent Missions to the United 
Nations at the following e-mail address: missions@un.int. Such notifications are also available in the 
United Nations Treaty Collectioo on the Internet at http://untreaty.un.org. 

ADOPTION OF A N N E X V I 

11 January 2005 

mailto:missions@un.int
http://untreaty.un.org
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U N I T E D N A T I O N S Ê È k N A T I O N S U N I E S 

P O I T A L A O O R K E S A D R E S S E P O S T A LC U N I T E O N A T I O N S . N.V. 
CA11.C ADOHES5 A0»[!se rtuc»» rHIOUE- UM1IOK1 MEWYOHK 

Référence: C.N. 10.2005.TREAT1ES-! (Notification Dépositaire) 

C O N V E N T I O N D E R O T T E R D A M S U R L A P R O C É D U R E D E 

C O N S E N T E M E N T P R É A L A B L E E N C O N N A I S S A N C E D E C A U S E 

A P P L I C A B L E D A N S L E C A S D E C E R T A I N S P R O D U I T S C H I M I Q U E S E T 

P E S T I C I D E S D A N G E R E U X Q U I F O N T L ' O B J E T D U C O M M E R C E 

I N T E R N A T I O N A L 

R O T T E R D A M , 10 S E P T E M B R E 1 9 9 8 

A D O P T I O N D E L A N N E X E V I 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualité de 
dépositaire, communique : 

Par la Décision RC-l/J 1 du 24 septembre 2004, adoptée à sa première réunion, tenue à 
Genève, du 20 au 24 septembre 2004, la Conférence des Parties à la Convention susmentionnée a 
adopté l'Annexe V] énonçant la procédure d'arbitrage aux, fins du paragraphe 2 (a) de l'article 20 de la 
Convention et la procédure de conciliation aux fins du paragraphe 6 de l'article 20 de la Convention. 

Conformément à l'alinéa b) du paragraphe 3 de l'article 22 de la Convention, toute Partie qui 
ne peut accepter une annexe supplémentaire en informe le Dépositaire par notification écrite dans 
l'année qui suit la date de communication de l'adoption de l'annexe supplémentaire par le Dépositaire. 
Ce dernier informe sans délai toutes les Parties de toute notification reçue. Une Partie peut à tout 
moment retirer une notification antérieure de • cm-accept a ti on d'une annexe supplémentaire; l'annexe 
considérée entrera en vigueur à l'égard de cette Partie sous réserve des dispositions de l'alinéa c) du 
paragraphe 3 du même article. Conformément à l'alinéa c) du paragraphe 3, à l'expiration d'un délai 
d'un an à compter de la date de la communication par le Dépositaire de son adoption, l 'Annexe VI 
entrera en vigueur à l'égard de toutes les Parties qui n'ont pas communiqué de notification en 
application des dispositions de l'alinéa b) du paragraphe 3. 

On trouvera ci-joint dans les six langues les textes de l'Annexe VI. 

Le 11 janvier 2005 

Attention : Services des Traités des Ministères des Affaires Étrangères et organisations internationales 
concernés. Les missions permanentes auprès de l'Organisation des Nations Unies peuvent se procurer 
les notifications dépositaires en écrivant par courrier électronique à l'adresse suivante : 
missioos@un.int. De telles notifications sont aussi disponible sur le site de la Collection des Traités 
des Nations Unies à l'adresse http.//untreaty.un.org. 
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Annex VI to the Rotterdam Convention 

(Dec is ion RC-1 /11 of the C o n f e r e n c e of the Par t ies) 

Settlement of disputes 

A. Rules on arbitration 

The arbitration procedure for purposes of paragraph 2 (a) of article 20 of (he Rotterdam 
Convention on the Prior Informed Consent Procedure for Certain Hazardous Cbcrnicais and 
Pesticides in International Trade shall be as follows: 

Article I 

1. A Party may initiate recourse to arbitration in accordance with article 20 of the 
Convention by written notification addressed to the other Party to the dispute. The notification 
shall be accompanied by a statement of the claim, together with any supporting documents, and 
shall state the subject matter for arbitration including, in particular, tbe articles of the Convention 
the interpretation or application of which are at issue. 

2. The claimant Party shall notify the secretariat that the Parties are referring a 
dispute to arbitration pursuant to article 20. The written notification of the claimant Party shall 
be accompanied by the statement of claim and the supporting documents referred to in paragraph 
I above. The secretariat shall forward the information thus received to ail Parties. 

Article 2 

1. In disputes between two Parties, an Arbitral Tribunal shall be established. It 
shall consist of three members. 

2. Each of the Parties to the dispute shall appoint an arbitrator and the two 
arbitrators so appointed shall designate by common agreement the third arbitrator, who shall be 
tbe President of the Tribunal. The President of the Tribunal shall not be a national of one of the 
Parties to the dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory of one of these 
Parties, oor be employed by any of them, nor have dealt with the ease in any other capacity. 

3. In disputes between more than two Parties, Parties in tbe same interest shall 
appoint one arbitrator jointly by agreement. 

4. Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment 

5. If tbe Parties do not agree on the subject matter of the dispute before the 
President of the Arbitral Tribunal is designated, the Arbitral Tribunal shall determine the subject 
matter. 

Article 3 

1. If one of the Parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two 
mouths of tbe date on which the respondent Party receives the notification of the arbitration, the 
other Party may inform the Secretary-General of the United Nations who shall make the 
designation within a further two-month period. 

2. If the President of the Arbitral Tribunal has Dot been designated within two 
months of the date of tbe appointment of the second arbitrator, the Secretary-General of the 
United Nations shall, at tbe request of a Party, designate the President within a further 
two-month period 



Article 4 

Tbe Arbitral Tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of the 
Convention and international law. 

Articles 

Unless the parties to the dispute agree otherwise, the Arbitral Tribunal shall determine its 
own rules of procedure. 

Article 6 

The Arbitral Tribunal may, at the request of one of the Parties, recommend essential 
interim measures 0/protection. 

Article 7 

The Parties to the dispute shall facilitate the work of the Arbitral Tribunal and, in 
particular, using all means at their disposal, shall: 

(a) Provide it with ail relevant documents, information and facilities; and 

(b) Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive their evidence. 

Article 8 

The Parties and the arbitrators are under an obligation to protect the confidentiality of 
any information they receive in confidence during the proceedings of the Arbitral Tribunal. 

Article 9 

Unless the Arbitral Tribunal determines otherwise because of the particular 
circumstances of the case, the costs of the Tribunal shall be borne by the Parties to the dispute in 
equal shares. The Tribunal shall keep a record of all its costs and shall furnish a final statement 
thereof to the Parties. 

Article 10 

A Party that has an interest of a legal nature in the subject matter of the dispute which 
may be affected by the decision in the case, may intervene in the proceedings with the consent of 
tbe Arbitral Tribunal, 

Article I ] 

The Arbitral Tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the 
subject matter of tbe dispute. 

Article 12 

Decisions of the Arbitral Tribunal on both procedure and substance shall be taken by a 
majority vote of its members. 



Article 13 

1. If one of the Parties to the dispute does not appear before the Arbitral Tribunal or 
fails to defend its case, the other Party may request the Tribunal to continue the proceedings and 
to render its decision. Absence of a Party or failure of a Party to defend its case shall not 
constitute a bar to the proceedings. 

2. Before rendering its final decision, the Arbitral Tribunal must satisfy itself that 
the claim is well founded in fact and law. 

Article I4 

The Arbitral Tribunal shall render its final decision within five months of the date on 
which it is fully constituted, unless it finds it necessary to extend the time limit for a period 
which should not exceed five more months. 

Article 15 

The final decision of the Arbitral Tribunal shall be confined to the subject matter of the 
dispute and shall state the reasons on which it is based. It shall contaio the names of the 
members who have participated and the date of the final decision. Any member of the Tribunal 
may attach a separate or dissenting opinion to the final decision. 

Article 16 

The award shall be binding on the parties to the dispute. The interpretation of the 
Convention given by the award shall also be binding upon a Party intervening under article 10 
above insofar as it relates to matters in respect of which that Party intervened. The award shall 
be without appeal unless the parties to the dispute have agreed in advance to an appellate 
procedure. 

Article ¡7 

Any controversy which may arise between those bound by the final decision in 
accordance with article 16 above, as regards the interpretation or manner of implementation of 
that decision, may be submitted by any of them for decision to the Arbitral Tribunal which 
rendered i t 

Rules on conciliation 
The conciliation procedure for purposes of paragraph 6 of article 20 of the Convention 

shall be as follows. 

Article 1 

1. A request by a party to a dispute to establish a conciliation commission in consequence 
of paragraph 6 of article 20 shall be addressed in writing to the Secretariat. The Secretariat shall 
forthwith inform all Parties accordingly. 

2. The conciliation commission shall, unless the parties otherwise agree, be composed of 
five members, two appointed by each Parly concerned and a President chosen jointly by those 
members. 

Article 2 

In disputes between more than two parties, parties in the same interest shall appoint their 
members of the commission jointly by agreement 



Artide 3 

If any appointments by the parties are not made within two months of the date of receipt 
by the Secretariat of the written request referred to in article 1, the Secretary-General of the 
United Nations shall, upon request by a party, make those appointments within a further two-
month period. 

Article 4 

If the President of the conciliation commission has not been chosen within two months 
of the fourth member of the commission being appointed, the Secretary-General of the United 
Nations shall, upon request by a party, designate the President within a further two-month 
period. 

Article 5 

1. The conciliation commission shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, 
determine its own rules of procedure. 

2. The parties and members of the commission are under an obligation to protect the 
confidentiality of any information they receive in confidence during the proceedings of the 
commission. 

Article 6 

The conciliation commission shall take its decisions by a majority vote of its members. 

Article 7 

The conciliation commission shall render a report with recommendations for resolution 
of the dispute within twelve months of being established, which the parties shall consider in 
good faith. 

Article 8 

Any disagreement as to whether the conciliation commission has competence to consider 
a matter referred to it shall be decided by the commission. 

Article 9 

The costs of the Commission shall be bome by the parties to the dispute in shares agreed 
by them. The Commission shall keep the record of all its costs and shall furnish a final 
statement thereof to the parties. 



Annexe VI de la Convention de Rotterdam 

( D é c i s i o n R C - 1 / 1 1 d e la C o n f é r e n c e d e s P a r t i e s ) 

Règlement d'arbitrage 

Aux firn du paragraphe 2 a) de l'article 20 de la Convention de Rotterdam sur la 
procédure de consentement préalable en connaissance de cause applicable à certains 
produits chimiques et pesticides dangereux qui font l'objet d'un commerce international, 
la procédure d'arbitrage est la suivante : 

Article premier 

1. Toute Partie peut prendre l'initiative de recourir à l'arbitrage, 
conformément à l'article 20 de la Convention, par notification écrite adressée à l'autre 
Partie au différend. La notification est accompagnée de l'exposé des conclusions, ainsi 
que de toutes pièces justificatives, et indique l'objet de l'arbitrage, notamment les articles 
de la Convention dont l'interprétation ou l'application font l'objet de litige. 

2. La Partie requérante notifie au secrétariat que les Parties renvoient un 
différend à l'arbitrage conformément à l'article 20. La notification est accompagnée de la 
notification écrite de la Partie requérante, de l'exposé des conclusions et des pièces 
justificatives visés au paragraphe 1. Le secrétariat communique les informations ainsi 
reçues à toutes les Parties. 

Article 2 

1. En cas de différend entre deux Parties, un tribunal arbitral composé de 
trois membres est établi. 

2. Chacune des parties au différend nomme un arbitre et les deux arbitres 
ainsi nommés désignent d'un commun accord le troisième arbitre, qui assume la 
présidence du tribunal. Ce dernier ne doit pas être ressortissant de l'une des parties au 
différend, ni avoir sa résidence habituelle sur le territoire de l'une de ces Parties, ni se 
trouverai) service de l'une d'elles, ou s'être déjà occupé de l'affaire à aucun titre. 

3. En cas de différend entre plus de deux Parties, les Parties qui font cause 
commune désignent un arbitre d'un commun accord. 

4. D est pourvu à tout siège vacant de la manière prévue pour la 
nomination initiale. 

5. Si les parties ne s'accordent pas sur l'objet du litige avant la 
désignation du Président du tribunal arbitral, c'est ce tribunal qui le détermine. 

Article 3 

1. Si, dans un délai de deux mois après la date de réception de la 
notification d'arbitrage par la partie défenderesse, l'une des parties au différend ne 
procède pas à la nomination d'un arbitre, l'autre partie peut saisir le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies, qui procède à cette désignation dans un nouveau délai 
de deux mois. 

2. Si, dans un délai de deux mois après la nomination du deuxième 
arbitre, le Président du tribunal arbitral n'est pas désigné, le Secrétaire général de 



l'Organisation des Nations Unies procède, à la requête d'une partie, à sa désignation dans 
un nouveau délai de deux mois. 

Ar/icle 4 

Le tribunal arbitral rend ses décisions conformément aux dispositions de la 
Convention et au droit international. 

Article 5 

Sauf si les parties au différend en décident autrement, le tribunal arbitral établit 
ses propres règles de procédure. 

Article 6 

A la demande de l'une des parties, le tribunal arbitral peut recommander les 
mesures conservatoires indispensables. 

Article 7 

Les parties au différend facilitent la tâche du tribunal arbitral et, en particulier, 
utilisent tous les moyens à leur disposition pour : 

a) Fournir au tribunal tous les documents, renseignements et facilités 
nécessaires; 

b) Permettre au tribunal, en cas de besoin, de citer des témoins ou des 
experts et d'enregistrer leur déposition. 

Article 8 

Les parties et les arbitres sont tenus de protéger le caractère confidentiel de tout 
renseignement qu'ils obtiennent à titre confidentiel au cours de la procédure du tribunal 
arbitral. 

Article 9 

A moins que le tribunal arbitral n'en décide autrement en raison des 
circonstances particulières de l'affaire, les frais du tribunal sont supportés à parts égales 
par les parties au différend. Le tribunal tient un relevé de tous ses frais et en fournit un 
état final aux parties. 

Article ¡0 

Toute Partie ayant, en ce qui concerne l'objet du différend, un intérêt d'ordre 
juridique susceptible d'être affecté par la décision peut intervenir dans la procédure avec 
le consentement du tribunal. 

Article 11 

Le tribunal peut connaître et décider des demandes reconventionnelles 
directement liées à l'objet du différend. 

Article 12 



Les décisions du tribunal arbitrai, tant sur la procédure que sur le fond, sont 
prises à la majorité de ses membres. 

Article 13 

1. Si l'une des parties au différend ne se présente pas devant le tribunal 
arbitral ou ne fait pas valoir ses moyens, l'autre partie peut demander au tribunal de 
poursuivre la procédure et de rendre sa sentence. L'absence d'une partie ou le fait pour 
une partie de ne pas faire valoir ses moyens ne fait pas obstacle au déroulement de la 
procédure. 

2. Avant de prononcer sa sentence définitive, le tribunal arbitral doit 
s'assurer que la demande est fondée en fait et en droit-

Article 14 

Le tribunal prononce sa sentence définitive au plus tard cinq mois à partir de la 
date à laquelle il a été créé, à moins qu'il estime nécessaire de prolonger ce délai pour une 
période qui ne devrait pas excéder cinq mois. 

Article 15 

La sentence définitive du tribunal arbitral est limitée à l'objet du différend et est 
motivée. Elle contient le nom des membres qui y ont pris part et la date à laquelle elle a 
été prononcée. Tout membre du tribunal peut joindre à la sentence l'exposé de son 
opinion individuelle ou dissidente. 

Article ¡6 

La sentence est obligatoire pour les parties au différend Elle lie également toute 
Partie intervenant conformément à l'article 10 dans la mesure où elle a trait à des 
questions au sujet desquelles cette Partie est intervenue. Elle est sans appel, à moins que 
les parties ne soient convenues à l'avance d'une procédure d'appel. 

Article 17 

Toute contestation pouvant surgir entre les parties liées par la sentence définitive 
en application de l'article 16 concernant l'interprétation ou l'exécution de la sentence peut 
être soumise par l'une ou l'autre des parties à la décision du tribunal arbitral qui a 
prononcé la sentence. 

B. Règlement de conciliation 
Aux fins du paragraphe 6 de l'article 20 de la Convention, la procédure de 

conciliation est la suivante : 

Article premier 

1. Toute demande d'une partie à un différend visant à créer une commission de 
conciliation en application du paragraphe 6 de l'article 20 est adressée par écrit au 
secrétariat. Le secrétariat en informe immédiatement toutes les Parties. 

2. La commission de conciliation se compose, à moins que les parties n'en décident 
autrement, de cinq membres, chaque partie concernée en désignant deux et le Président 
étant choisi d'un commun accord par les membres ainsi désignés. 



Article 2 

En cas de différend entre plus de deux parties, les parties faisant cause commune 
désignent les membres de la commission d'un commun accord. 

Article i 

Si, dans un délai de deux mois après la date de réception par le secrétariat de la 
demande écrite visée à l'article premier, tous les membres n'ont pas été nommés par les 
parties, le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies procède, à la requête 
d'une partie, aux désignations nécessaires dans un nouveau délai de deux mois. 

ArLicle 4 

Si, dans un délai de deux mois après la nomination du quatrième membre de la 
commission, celle-ci n'a pas choisi son Président, le Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies procède, à la requête d'une partie, à sa désignation dans un nouveau 
délai de deux mois. 

Article 5 

1. A moins que (es parties au différend n'en décident autrement, !a 
commission de conciliation établit ses propres règles de procédure. 

2. Les parties et les membres de la commission sont tenus de protéger le 
caractère confidentiel de tout renseignement qu'ils obtiennent à titre confidentiel au cours 
de la procédure de conciliation. 

Article 6 

La commission de conciliation prend ses décisions à la majorité des voix de ses 
membres. 

Article 7 

La commission de conciliation présente, dans les douze mois suivant sa création, 
un rapport cootenant ses recommandations de règlement du différend, que les parties 
examinent de bonne foi. 

Article S 

En cas de désaccord au sujet de la compétence de la commission de conciliation, 
celle-ci décide si elle est ou non compétente. 

Article 9 

Les frais de la commission sont supportés par les parties au différend dans des 
proportions dont elles conviennent. La commission tient un relevé de tous ses frais et en 
fournit un état final aux parties. 



IIpano^Keene VI K P O R R E P F L A M C K O H K O A B E M J H H 

(PemeHHe PK-1/11 KoH êpeHJiHn C T O P O H ) 

yperyjiHpoB3HHe cnopoa 

HpaBBJta apÖBTpa-yKnoro psußapaTejibCTBa 
fljw ne;jeñ nyHKTa 2 a) crarbH 20 PorrepaaMCKOf) KOHBCHUHH o npouenype npeflBapFrrejibHoro 
oôocHoaamioro corjiacaa B OTHOuieifHK OTÄE/R&ubix onacHtcx XHMOTCCKHX Benjecra H NECRTNNNNOB B 
Me5Kay"apoaHofi Toproane ycraHaaimaaerci cjiextyiomM nponeaypa ap6inpaj«noro pajófipOTejitcTsa. 

CmambP. I 

1. JTIO6AN C TO PONA MOXER oßpamrrtcs C HCKOM O npoBeaeniw APÖKRPASKBORO PAASUPARORBCRBA B 
COOTBERCTBRH co erarteR 20 Haciosmeö KLORBEHUHN NYTCM raictMeraoro YBEFLOMNENN3 NA HMA 
jipyroR CToponu B e n o p e . YBEAOMJÏCHHE conpoBovtciaercs HCKOBWM LAJM/IEIMEM BMecre C JNOÔBIMH 
UO^KPEEJWJOMNMH AOKYMEKRAMH H B NEM Binaraercs RIPETER APÖHTPAACHORO PAAÓKPAREJTLCI-BI, 
BKJTlOHaa, B qaCTHOCTH, CTâTbH KOHBefUUö), CRTHOCHTCJIIHO TOJ7KOB3UHÍ1 HJÌK npHWeiiefTMi! KOTOptíX 
B03HKK e n o p . 

2. CTO po Ha-H cren yBeaoMJwer ceKperapnaT o TO M, TTO Cropoini nepejiaioT c nop Ha 
apÔHTpawffloe pajSiipaieajwrrBO B coorsercTBitH co CRRATBETÎ 20. riKChMeHRoe yaexioMJieane CropoHM-
HCrua CONPÖBONMAERCFL MCKOB&ÎM AAM^CIMEM h NOÄKPEIUWIOWHMH ,O,OKYMEHTUM M , O KOTOPBTX 
roEopmiocb B nyuxre 1 Bbiwe. CeKperapHar npcnpoaoxcaairr nojjyqeHwyio TÍKJIM oßpaaoM 
un(|>opMauHK> BCCM CropoHttM Hacroomeft fCoHBeHUHit. 

Cmambü 2 

1. ripH enope MesKCty flsyM« CroponaMH C02aaeTC» ApÖKTpaxHbtH eya, COCTÜHJUKM vo Tpex 
•meaos. 

2. Kaxaaa na Cropon s enope HUHaiaer oanoro apÖHTpa, H asa HasHaneHHirx TSJCKM oßpajOM 
apöirrpa no BianMnoMy cornacmo maHanator Tpertero apânrpa, Bbin o JI Hiñóme ro (jjymawH 
ripejicê areiw cyan, npeaceaarenb cy,aa He MOweT 6ÌJTK rpâ maaiiflOM oflnoä H3 CTOPOH b enope, He 
MO/KCT H Men. cao KM oßwrabtM MecroM norrejibCTaa reppirropnio OÄHOR H 3 TTVTX CTOPOH, ne MO)«ET 
fiaxoitHTbCS y HRX fia ory»6e bjth b tcaxOM-jTn6o HHOM Kâ ecrse HMerb OTHOliiemie k 3TOMy flejry. 
3. npH enopax MFFLKNY ÖOJiee 4EM XIBYMÜ OopoHaMH Te CropûRij, KOTOPBIE KMCHJT OÖLUKS 

MHTepec B enope, no B3aHMH0Nfy comaemo BMeere HaauaqatoT ojxHoro apôtrrpa. 

4. JlioCas BaxaHCMJi 3anoniisieTCfl cornacuo npoue^ype, npeflycMOTpeiiHOÍS Afia nepEOHariani,horo 
H83HA4CHH£. 

5. ECJTH CTOpOHbi He flOroBopmmcb 0 rrpejiMere enopa ÄO Ha3Haseraw rtpxnceiiaTe/W 
ApÖHTpaxiiOPO CYNA, TO npe^Mer onpeflenseresi Apónrpa»rHt.iM CYAOM. 

CmambSt 3 

1. ECJLH OÄHE K3 cropoH B enope ne «MHanaer apôirrpa B Teieune flByx M EC soie s nocjie narh\ 
no^yneHHÄ CTopOHoR-oTBerqKKOM yBeaoM^eHM 06 apÔHTpsixaiOM pa36HpaTeJibcrae, flpyraa CTopoHa 
BNPAßE FTHI|IOPMNPOBATB 06 3TOM feHepajisjioro cexperraps OPRAMMIOH 0&BeflHHeaHj.£x Haaaft, 
KOTÛPBIS NPOIDBOJXHT Ha3HaienHe B TeneHHe cjieayiouiHx flByx Mecjines. 
2. Ecro uo HCTE'ieaHK aByx MecjrqeB noene na3«aqenwfl B-roporo apömrpa He Ha3Ha«ieH 
NPEFLCEFLÂTEJQ, AP6KTPANCHORO eyaa, TO, no rrpocb6e OHHOB H3 CTOPOH, renepaJibntiB cexperapb 
OpraaH3anHH O5T»£JIHJÍÊHH trx Haunfi Haana^aer ero B TC^CETHC oreflyiouytx ffsyx McctmeB. 

Cmnmbít 4 

ApßirrpaxHbiü cyÄ BWHOCÖTCBOH pemeFnur B cooTBercTBtm C NOJIOÄCHKJIMH Hacro»meii KOHBETMHH H 
HopMavfH MejKüyHapo^Horo npaaa. 

CmanihR S 

Ecjm CToponu B caope HC jjoroaopwracL 06 JÍHOM, Ap6«Tpa^cntrH eya ORRPEAENSET CSOM COÖCTBEHKTIE 
npaBKJia npone/iypi.i. 



Cmamw 6 

Ap6HTpa¡KfltiH eyji Mower, no npoct,6e ojinoft m CTopoH, peKOMeiwosaxt Heo6xoüw,iue apcMenmie 
Mepbi aacoHTbi. 

Cmambx 7 
OropoHti B cnope coneíícrByKrr paöore ApôvrrpaxHoro cyaa H, B qacTHOcrra, ncnojibiya A ce 

HMeiomwecii B Hx pacnop?DKeiötn BO3MO>KHOCTH: 

a) npeüoCTaajWKyr e My see oTHocsrawecR K aejiy flOKyweRTbi, K>i(J)opMauHio h Maiepnam>i; 

b) S cjtyvae »ecôxomrMôcru ÍAWR EF.ry BO3MCCKHOCTI BTßAATI, CBUAEREJIEÑ HJIH axeneproa v 
MHAKOMMTBCS C KX nOK233HHÍIMK. 

Cmamha 8 

CtopOHU H apÖHTpbi ooimHM oâecneiMBaTb KOH<T>naeHunajibHocTb MOÓOFÍ HHT|>opMaUHH, Koiopyio 
own nojiyqaicrr B KOHtJiHAeHiwâ THOM nopsuree B XOJJC PA36 H parean B er RIA Apötrrpanciioro cyna. 

C morn bit 9 

ECJIM Apöfrrpa>KHMfi cya He npHMer UN oro pe m e MM, HCXOÍIH na KOHKperHtrx o6cnro«TeJibCTB ae/ia, 
cyAeóhfbie jrc,aep>KKH pacnpeaerw KTTCÎI Me>tmy CropûHaMK B cnope noposuy. Cyn penicTpHpyer Bce 
CBOB tujiepuaoi H rrpeacraBiiser OropoHaM OKOmaTeraHtcfi OTÏÏCT O6 ÏTHX H3üep»Kax. 

Cm ambii 10 

JIio6an Cropoua, HMewnjaíi 8 ripetere enopa nHrepec npaBoaoro xapavrcpa, KOTOptiS MOÄCT6trn> 
3arp0HyT peiueHHCM no nejry, HMCCT npaBO c cornac«« ApÖHTpaücnoro cyxia yqacTBOBan> B cjiymaifHW 
neni. 

CmambA 11 

ApôinpaacHMfi cyji MO>xeT 2acjiyurn&âTf> Bcrpensbie HCKH, BUTexaioinHe HenocpeflCTBeHMO m 
npeaMCTa enopa. H npnHHwaTb no H KM pemensoi. 
Cniambx ¡2 

Pe LJJ envia ApSiiTpaaaoro cy.ua no rrpoueaypniiM BOnpocaM H BonpocaM cymecrea rtpKHWMaKrrca 
SOJUJUIHHCTBOM rojiocoM ero inetto B. 

Cmarnbx 13 

1. ECJIW o AH a IO Cropou B etiope He si asmen cu B Apónrpaamuñ cyj tum ae MO^KCT BMcryrom. c 
3ANIHTOÑ no cBoewy flejiy, apyraa CropoHa MOIKCT npocurt, eya npoflO/iWHTi, cjryaiauwe H Bbmecrn 
CBoe pemeHKe. OrcyrcTBae oähoh CropoHii hjth »cB03yo^nocTh et awcTynirrb c aajjjHTOil no 
CBoeMy flejiy «e ss/werca npeiurrcTBMeM ana pa3ÖHpaTejn>CTBa. 
2. Ho BMHECEHH« esoero OKO MARERO Koro peœeHKn Apáiirpa^Miiñ eya ÄOJRWEH YÖEFLHTTC« B 
TOM, 7T0 H CK KTUWeTCH (JIAKTHIECKW ft K)PBHM4ECKH OßOCHOBAHHIVM. 

CntambH 14 

ApóttTpaa-THhiü eya sbiHOCwr oKOtrvaTejn>Hoe pemesnc o Teweuwe t l ü t h MecsneB noene fla-rii Cßoero 
OK0fTH3TejibH0r0 yrpottaemifl, ecjrn Tojrbxo OH ne COTTCT neofixo^HMbiM npoamrrb yror epoK eme sa 
on H H nepHOfl, ne npeBbunajoinHii Mtu siecaneB, 

Cmamha 15 

OKOHqarertbHoe peuieHMe Apovrrpajtmoro cyna orpaaHMUBaercji upe JIM ero M enopa e co n po BOIK̂ aercs 
oÔMCHeHneM MOTHBOB, Ha Koropi>[x OHO ocuosbiBaeTcji. OHO cûAep*^n KMena uiesoB, KOTOpbie 
yqacTBOBajiH B ero npnHJiTHH, N flary npHHjrraj! oKOH4aTejn.HONO pemeHim. JTKJQQH HJÎCH Cyaa MOncer 
npHjio»3TTb oeo6oe MnenHe UJTH MHevrae, paexoaameec» c ciKoHiaTe/itHbrM peuienneM. 

Cmamba 16 

Ap6irrpâ -floe pemeHiie RBiMcrrcfl o6oaTem.Hti,v juin cropou B cnope. Tojixosaiuie 
KoHBemrHH, flajTHOC B apÖHTpaiKaoM peojemiii, -raicate ranífercfl o6>t3arrenbHUM ma CropOHU, 
ynacrayiometì B cjryinaana aejia a coOTBercrBHn co crarteH 10 Bbtme, B TOR Kfepe, B KaKoñ STO 



Kacae-rcfl aonpocoB, no nooofly KOToptcx Taxas Cxopoüa Bucrynana B cyne. Ap6(npawnoe pemeane 
ae noflíieaorr oó^afloaairmo, earn TontKo cropoifu o cnope hc Aoroaopiuwcb sapanee o npoueaype 
06*afl0ttâHHii. 
CmambSi 17 

Jlfoöwe pa3Horjiacn¡», Koropwe woryr aoiKKKHyTi. Mexiry CropoHaMK, am Kcrropwx oxoFrqarejiLKoa 
penreHne HBJisercs o6ü3aTejit£fbiM B cooTBtrrcTBUM co erarte tí 16 stime, OTHOCHTe;iï>HO Torttcouaiina 
un H nopüflKa BbiroJmeKHJi aroro peiueuum, MoryT ötrri. nepeiianu Jnoöoti m CropOH Ha paccMorpeHHe 
ApÔHTpa^KBoro eyaa, KOTOptiö B&iuec yro pemeiiHC, 

B. ÜpaBBJia corjiacHT&ribHoii npogeflypbi 
Xtna uejieii rrymera 6 CT3TLM 20 fCoHBenunñ ycTaHasjrmaeTCH cjieaytomas cornacnreJii>Haa 

npoueaypa. 

CmambX i 

1. Hpocbßa OHHOH m CropOH B enope o cosaannM cornacHTe.ibHoiî KOMHCCHM B COOTBCTCTBKH C 
nyHKTOM 6 CTavkH 20 uaupaanserca B riKCtMeHHOM auae ceKperrapiiarry, CeKperapHar 
NE3ÂM6,I.WRE;ïtHO HH^opMnpyer o6 DTOM CropoRti. 

2. ECJIH crcpo H LI HE flOroBopurmcb 06 WHOM, cor/iactrrejibHaa KOMHCCHS cocroirr H3 rumi INE H OB, 
H3 KOTOpKrx uBa Ha3HaqaK>Tcs Kaxcaoñ 3aHnrepecoBaHfloñ cropoHoB, a npenceaareni. Bbiöupaercfl 
COBMeCTHO 3THMH 4J1ÊH3MM. 

Cmambk 2 
npw cnope, B KoropoH ynacrayioT 6onee AByx cropoH, croponti, HMCiomHe o6mnfi mrrepec, 

no B3aitMH0My cornaca K> BMetrre Ha3Ha<iaioT CBOÏIX UREHOB KOMHCCHB. 

Cm ambii J 

ECFIH CTûpOHîii He npoKSBtiiH icaKjrx-jmSo naaHaieHHft BTeieme AByx MecsmeB c A2Tti 
nojiŷ ieHHJi cetcperapaaTOM nncfeMenHoñ npocböbi, o KOTOpofi roBopuTcn B erarte 1( ro feHepajibHwii 
cescperapb OpranusaUHH 06ieAHHeHHHX H air KM no npocbóe oflsoS >n CTopoH npomsoAKr yra 
aaîHaHCHJM B Teiewie c.ieflyiomnx AByx MeomeB. 

Cmamhn 4 

ECJIH RIPEACCAATE^B C0RN8CHTENBHOH KOMHCCHH HC 6BUI SWÖPAH B reí en He ABYX MECFMEB 
nocjie HA3NAQEHNS neTBepToro uieHa KOMHCCHH, TO renepajibHtifi CCKPERAPT OprammriHK 
O&beABHeflHjiDí Hamrfi no npocbße OÄHOM «3 CTO pos iiMHâ aer RIPEACEJATEJUI b Tesemi e cjieAyioiuKX 
Anyx MECHÏFES. 

CmambH 5 

1. ECJIH CTopoH ¡J B cnope HE AOROBOPWIHCB 06 HHOM, conracnrejibnafl KOMHCCIW ye ra i i aaJMBaeT 
CBOH CO6CTBENHBIE npaeKJia rrpoue/iypu. 

2. CropOKbi H 4JieHu KOMUCCHH o6fl3aHhi oôecncmBaTb KOHtJutaeHUHajibuocrh JIIOQOH 
RN4>OPMAU0K, KOTOPYK) OHH NO^YQAIOR B KO H (^H ae HUH AJIB N OM nopaaxe B xoAe pa6o™ KOMUCCHH. 

CmambH 6 

CorjiacMTe/ibuaa KOMHCCHS npKUHMaer CBOH peineHKS 6OJHQLHRCTBOM ronocos CBOHX HJICHOB. 

CmarribR 7 

B TC-ieHue zraeHaAua-rH MecmieB c MOMerrra esoero co3Aarnui cornacHTeatHafl KOMMCCUÍÍ 
irpeACTaanser AOWiaA e pexoMeHAaujwMH orHocHTenbHO pa3peuicHH« enopa, KOTopbw cropomj 
AoSpocoaecTHO paccMaTpKBaKrr. 

Cmambii 8 

JlioÖue paaHornactLfl OTHOCfrrejrtHO Toro, KOMnereirraa NU comaorrejibuaa KOMM cow A 
Bonpoce, HanpaBJieiTHOM eß Ha paccMOTpeuae, ycTpaHaFOrc« cawoii KORnccneñ. 



CmambSt 9 

Vhaep vKTcK, n onece HM we KOMMCCUCÍ'I, pacnpeaejuuorcs Mexay cropoHaMH cnopa B 
cor/iacoaaHUùH HMH nponoprrwn. KÛMHCCSIH perKcrpHpyer ace CBOK vuflepjKKM H npeacraarweT 
CTopoHaM OKONIAREJRFEHFATß orner 06 STHX VOJIEPWKAX. 



Anexo VI del Convenio de Rotterdam 

(Dec i s ión RC-1 /11 de la Confe renc ia de las Par tes ) 

Solución de controversias 

Reglamento sobre arbitraje 

A efectos del apartado a) del párrafo 2 del artículo 20 del Convenio de Rotterdam sobre 
el procedimiento de consentimiento fundamentado previo aplicable a cienos plaguicidas y 
productos químicos peligrosos objeto de comercio internacional, el proceso de arbitraje será el 
siguiente: 

Articulo 1 

1. Cualquier Parte podrá recurrir al arbitraje de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 20 del Convenio mediante notificación escrita a la otra Parte en la controversia. La 
notificación irá acompañada de una exposición de la demanda, junto con cualesquiera 
documentos justificativos, y en ella se definirá la cuestión que ha de ser objeto de arbitraje y se 
hará referencia especifica a los artículos del Convenio de cuya interpretación o aplicación se 
trate. 

2. La Parte demandante notificará a la secretaria que las Partes someten la 
controversia a arbitraje de conformidad con lo dispuesto en el articulo 20. La notificación 
escrita de la Parte demandante irá acompañada de la exposición de la demanda y los documentos 
justificativos a que se hace referencia en el párrafo 1 supra. La secretaria transmitirá la 
información as! recibida a todas las Partes. 

Artículo 2 

1. Para las controversias entre dos Partes, se establecerá un Tribunal Arbitral. El 
Tribunal ArbitraJ estará integrado por tres miembros. 

2. Cada una de las Partes en la controversia nombrará un àrbitro, y los dos arbitros 
asi nombrados designarán de común acuerdo al tercer àrbitro, quien asumirá la Presidencia del 
Tribunal. El Presidente del Tribunal no deberá ser nacional de ninguna de las Partes en la 
controversia, ni tener residencia habitual en el territorio de ninguna de esas Parles, ni estar al 
servicio de ninguna de ellas, ni haberse ocupado del asunto en ningún otro concepto. 

3. Para las controversias entre más de dos Partes, aquéllas que compartan un mismo 
interés nombrarán un àrbitro de común acuerdo. 

4. Toda vacante que se produzca se cubrirá en la forma prescrita para el 
nombramiento inicial. 

5. Si las Panes no llegaran a un acuerdo sobre el objeto de la controversia antes del 
nombramiento del Presidente del Tribunal Arbitral, el Tribunal Arbitral determinará el objeto de 
la controversia. 

Articulo 3 

1. Si una de las Partes en la controversia no nombra un àrbitro en un plazo de dos 
meses contados a partir de la fecha de la recepción de la notificación de arbitraje por la Parte 
demandada, la otra Parte podrá informar de ello al Secretario General de las Naciones Unidas, 
quien procederá a la designación en un nuevo plazo de dos meses. 

2. Si el Presidente del Tribunal Arbitral no hubiera sido designado dentro de los dos 
meses siguientes al nombramiento del segundo àrbitro, el Secretario General de las Naciones 
Unidas, a instancia de una Parte, designará el Presidente en un nuevo plazo de dos meses. 



Articulo 4 

El Tribunal Arbitral emitirá sus fallos de conformidad con las disposiciones del 
Convenio y de! derecho internacional. 

Articulo 5 

El Tribunal Arbitral adoptará su propio reglamento, a menos que las Partes en la 
controversia decidan otra cosa. 

Artículo 6 

El Tribunal Arbitral podrá, a solicitud de una de las Partes, recomendar medidas de 
protección básicas provisionales. 

Artículo 7 

Las Partes en la controversia deberán facilitar el trabajo del Tribunal Arbitral y, en 
particular, utilizando todos los medios de que disponen, deberán: 

a) Proporcionarle todos los documentos, información y servicios pertinentes; y 

b) Permitirle que, cuando sea necesario, convoque a testigos o expertos para oír sus 
declaraciones. 

Artículo 8 

Las Partes y los árbitros quedan obligados a proteger el carácter confidencial de cualquier 
información que se les comunique con ese carácter durante el proceso del Tribunal Arbitral. 

Articulo 9 

A menos que el Tribunal Arbitral decida otra cosa, debido a las circunstancias particulares 
del caso, los gastos del Tribunal serán sufragados a partes iguales por las Partes en la 
controversia. El Tribunal llevará una relación de todos sus gastos y presentará a las Partes un 
estado final de los mismos. 

Articulo 10 

Toda Parte que tenga en el objeto de la controversia un interés de carácter jurídico que 
pueda resultar afectado por el fallo emitido podrá intervenir en el proceso con el consentimiento 
de) Tribunal Arbitral. 

Arriado 11 

El Tribunal Arbitral podrá conocer de las reconvenciones directamente basadas en el 
objeto de la controversia y resolver sobre ellas. 

Articulo 12 

Los fallos del Tribunal Arbitral, tanto en materia de procedimiento como sobre el fondo, 
se adoptarán por mayoría de votos de sus miembros. 



Articulo 13 

1. Si una de las Partes en la controversia no comparece ante el Tribunal Arbitra] o 
no defiende su causa, la otra Parte podrá pedir al Tribunal que continúe el proceso y emita un 
fallo. Si una Parte no comparece o no defiende su causa, ello no impedirá la continuación del 
proceso. 

2. Antes de emitir su fallo definitivo, el Tribunal Arbitral deberá cerciorarse de que 
la demanda está bien fundada de hecho y de derecho. 

Articulo 14 

El Tribunal Arbitral emitirá su fallo definitivo dentro de los cinco meses a partir de la 
fecha en que quede plenamente constituido, excepto si considera necesario prorrogar ese plazo 
por un período no superior a otros cinco meses. 

Articulo 15 

El fallo definitivo del Tribunal Arbitral se limitará al objeto de la controversia y será 
motivado. En el fallo definitivo figurarán los nombres de los miembros que participaron en su 
emisión y la fecha en que se emitió. Cualquier miembro del Tribunal podrá adjuntar al fallo 
definitivo una opinión separada o discrepante. 

Artículo 16 

El fallo definitivo será vinculante respecto de las Partes en la controversia. También será 
vinculante para toda Parte que intervenga con arreglo al artículo 10 supra, en la medida en que 
guarde relación con cuestiones respecto de las cuales esa Parte haya intervenido. No podrá ser 
impugnado, a menos que las Parles en la controversia hayan convenido de antemano un 
procedimiento de apelación. 

Articulo 17 

Toda controversia que surja entre las Partes por el fallo definitivo de conformidad con el 
articulo 16 supra respecto de la interpretación o forma de aplicación de diebo fallo podrá ser 
presentada por cualesquiera de las Partes al Tribunal Arbitral que emitió el fallo definitivo para 
que éste se pronuncie al respecto. 

Reglamento sobre conciliación 

El procedimiento de conciliación a los efeclos del párrafo 6 del artículo 20 del Convenio 
será el siguiente. 

Articulo 1 

1. Una de las partes en una controversia enviará a la secretaría por escrito la solicitud de 
una comisión de conciliación con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 6 del artículo 20. La 
secretaria informará de inmediato a todas las Parles al respecto. 

2. La comisión de conciliación, a menos que las partes acuerden otra cosa, estará integrada 
por cinco miembros, dos de ellos nombrados por cada parte interesada y un presidente elegido 
conjuntamente por esos miembros. 



Articulo 2 

En las controversias entre más de dos panes, aquéllas que compartan un mismo interés 
nombrarán de común acuerdo a sus miembros en )a comisión. 

Articulo 3 

Si en un plazo de dos meses a partir de la fecha de recepción por la secretaria de la 
solicitud por escrito a que se hace referencia en el articulo 1, las partes no han nombrado a los 
miembros de la comisión, el Secretario General de las Naciones Unidas, a instancia de una, 
procederá a su nombramiento en un nuevo plazo de dos meses. 

Artículo 4 

Si el Presidente de la comisión de conciliación no hubiera sido designado dentro de los dos 
meses siguientes al nombramiento del cuarto miembro de 1a comisión, el Secretario General de 
las Naciones Unidas, a instancia de una parte, procederá a su designación en un nuevo plazo de 
dos meses. 

Articulo 5 

1. A meaos que las partes en la controversia decidan otra cosa, la comisión de conciliación 
determinará su propio reglamento. 

2. Las partes y los miembros de la comisión quedan obligados a proteger el carácter 
confidencial de cualquier información que se les comunique con ese carácter durante el 
procedimiento de la comisión. 

Articulo 6 

La comisión de conciliación tomará sus decisiones por mayoría de votos de sus miembros. 

Articulo 7 

La comisión de conciliación redactará un informe con recomendaciones para la resolución 
de la controversia en el plazo de doce meses contados a partir de la fecha de su constitución, que 
las partes examinarán de buena fe. 

Articulo 8 

Cualquier desacuerdo en cuanto a la competencia de la comisión de conciliación para 
examinar la cuestión que se le haya remitido será decidido por la comisión. 

Artículo 9 

Las partes ec la controversia sufragarán los gastos de la comisión según los porcentajes 
que las mismas acuerden. La comisión llevará una relación de todos sus gastos y presentará a las 
partes un estado final de los mismos. 
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• tí^I vi yjvi! ¡ j J - l çijĵ JJl ¿^ jl -L>i ̂  L. tl̂ JLSLiJ 

I O ¿ M l 
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U N I T E D N A T I O N S N A T I O N S U N I E S 

POSTAL MJDDEES ADNEiSf rotTALt UNIT so NATIÛKI. N.Y. lOOn 
CAILC AOtHI! IDIIClIt TELIOMfKlout- UNATION« NIWVOUK 

Reference: C.N.I 1.200S.TREATIES-2 (Depositary Notification) 

ROTTERDAM CONVENTION ON THE PRJOR INFORMED C O N S E N T 
PROCEDURE FOR CERTAIN H A Z A R D O U S CHEMICALS A N D PESTICIDES 

IN INTERNATIONAL TRADE 

ROTTERDAM, 10 SEPTEMBER 1998 

The Secretary-General o f the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communicates the following: 

By decision RC-1/3 of 24 September 2004, adopted at its first meeting, held in Geneva from 
20 to 24 September 2004, the Conference of the Parties to the above Convention adopted, in 
accordance with the procedure laid down in article 8 and paragraph 5 of article 22 of the Convention, 
the amendments to Annex 1H. 

In accordance with paragraph 5 (c) of article 22 of the Convention, the Conference of the 
Parties, in the same decision, decided that "all the amendments shall enter into force on 1 February 
2005, except for the amendments made by subparagraph 1 (a) and (b) of the annex to the ... decision, 
which shall enter into force on 1 January 2006". 

The texts of the amendments to Annex IH in the six languages are transmitted herewith. 

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations 
concerned. Depositary notifications are made available to the Permanent Missions to the United 
Nations at the following e-mail address: missions@un.inL Such notifications are also available in the 
United Nations Treaty Collection on the Internet at http://untreaty.un.org. 

A M E N D M E N T S TO A N N E X H I 

11 January 2005 

mailto:missions@un.inL
http://untreaty.un.org
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rO&TAL ADORISI XD«esse POSTALE UMITEO NATIONS. H.V. 10ÖI7 
CABLE ADDRESS A|>BCHt TtLlCHAiN IQU C' UKATlDNI WIWYOAH 

Référence : C.N.I 1.2005.TRE ATIES-2 (Notification Dépositaire) 

CONVENTION DE ROTTERDAM SUR LA PROCÉDURE DE 
CONSENTEMENT PRÉALABLE EN CONNAISSANCE DE C A U S E 

APPLICABLE D A N S LE CAS DE CERTAINS PRODUITS CHIMIQUES ET 
PESTICIDES DANGEREUX QUI F O N T L'OBJET DU COMMERCE 

INTERNATIONAL 

ROTTERDAM, 10 SEPTEMBRE 1998 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualité de 
dépositaire, communique : 

Par la Décision RC-1/3 du 24 septembre 2004, adoptée à sa première réunion, tenue à Genève, 
du 20 au 24 septembre 2004, la Conférence des Parties à la Convention susmentionnée a adopté, 
conformément à la procédure établie à l'article 8 et au paragraphe 5 de l'article 22 de la Convention, les 
amendements à l 'Annexe III. 

Conformément à l'alinéa c) du paragraphe 5 de l'article 22 de la Convention, la Conférence 
des Parties a décidé, dans la même décision, que " tous ces amendements entreront eD vigueur le 
1" février 2005, à l'exception des amendements apportés au paragraphe 1 a) et b) de l'annexe à la ... 
décision, qui entreront en vigueur le Ie* janvier 2006 ". 

On trouvera ci-joint dans les six langues les textes des amendements à l'Annexe III. 

Attention : Services des Traités des Ministères des Affaires Étrangères et organisations internationales 
concernés. Les missions permanentes auprès de l'Organisation des Nations Unies peuvent se procurer 
les notifications dépositaires en écrivant par courrier électronique à l'adresse suivante : 
missions@un.int. D e telles notifications sont aussi disponible sur le site de la Collection des Traités 
des Nations Unies à l'adresse http://untreaty.un.org. 

A M E N D E M E N T S À L ' A N N B X E m 

Le 11 janvier 2005 

mailto:missions@un.int
http://untreaty.un.org


C.N.U.2005.TREATÏES-2 (Annex/Annexe) 

AMENDMENTS TO ANNEX III TO THE ROTTERDAM CONVENTION 

AMENDEMENTS A L'ANNEXE ni A LA CONVENTION DE 
ROTTERDAM 
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Amendments to Annex III to the Rotterdam Convention 

(Dec i s ion R.C-1/3 of the C o n f e r e n c e of the Par t ies) 

1. The following existing entries shall be deleted: 

(a) 
Monocrotophos 
(Soluble liquid formulations of the 
substance that exceed 600 g active 
ingredient/1) 

6923-22-4 Severely 
hazardous 
pesticide 
formulation 

<b) Parathion (all formulations - aerosols, 
dustable powder (DP), emulsifiable 
concentrate (EC), granules (GR) and 
wettable powders (WP) - of this 
substance are included, except capsule 
suspensions (CS)) 

56-38-2 Severely 
hazardous 
pesticide 
formulation 

(c) 
Crocidolite 12001-28-4 Industrial 

2. ID the first column, the entry for " 2 , 4 , 5 - T " shall be replaced by " 2 , 4 , S - T and its salts and 
esters'". 

3. The following entry shall be listed in the three columns after the entry for "Aldrin": 

Binapacryl 485-31 -4 Pesticide 

4. The following entry shall be listed in the three columns after the entry for "Dieldrin": 

Dinitro-ortho -cresoI (DNOC) 534-52-1 Pesticide 
and its salts (such as ammonium 2980-64-5 
salt, potassium salt and sodium salt) 5787-96-2 

2312-76-7 

5. In the first column, the eDtry for "Dinoseb and dinoseb salts" shall be replaced by 
"Dinoseb and its salts and esters". 

6. The following entries shall be listed in the three columns after the entry for "1,2-
dibromoe thane": 

Ethylene dichloride 107-06-2 Pesticide 

Ethylene oxide 75-21-8 Pesticide 

7. The following entries shall be listed in the three columns after the entry for "Mercury 
compounds": 

Monocrotophos 6923-22-4 Pesticide 

Parathion 56-38-2 Pesticide 

8. In the first column, the entry for "Pentac hi oro phenol" shall be replaced by 
"Pentachlorophenol and its salts and esters". 



9. The following entries shall be listed in the three columns after the entry for 
"Pentachloro phenol": 

Toxaphene 

Dustable powder formulations 
containing a combination of: 
- Benomyl at or above 7 per cent, 
- Carbofuran at or above 

10 percent, and 
- Thiram at or above 15 per cent 

8001-35-2 Pesticide 

Severely 
hazardous 

17804-35-2 pesticide 
1563-66-2 formulation 

137-26-8 

10. In the fust column, the entry for "Methyl-parathion (emulsifiable concentrates (EC) with 
19.5%, 40%, 50%, 60% active ingredient and dusts containing 1.5%,2% and 3% active 
ingredient)" shall be replaced by "Methyl-parathion (emulsifiable concentrates (EC) at or above 
19.5% active ingredient and dusts at or above 1.5% active ingredient)". 

11. Tbe following entry shall be listed in the three columns after the entry for "Methyl-
parathion": 

Asbestos: 
- Actinolite 
- Anthophyllite 
- Am osi te 
- Crocidolite 
- Tremolile 

77536-66-4 Industrial 
77536-67-5 Industrial 
12172-73-5 Industrial 
12001-28-4 Industrial 
77536-68-6 Industrial 

12. The following entries shall be listed in the three columns after the entry for 
"Polychlorinated terphenyls"; 

Tetraethyl lead 78-00-2 Industrial 

Tetramethyl lead 75-74-1 Industrial 

13. In tbe second column of the entry for "2,4,5-T', "93-76-5" shall be replaced by "93-76-
5*"; in the second column of the entry for "Dinoseb and dinoseb salts", "88-85-7" shall be 
replaced by "88-85-7*"; in the second column of the entry for "Penlacblorophenol", "87-86-5" 
shall be replaced by "87-86-5*"; and the following footnote shall be inserted at the cod of 
Annex 10: 

* Only the. CAS numbers of parent compounds are listed. For a list of other relevant CAS numbers, reference may be 
made to the relevant decision guidance document 



Amendements à l'Annexe IH de la Convention de Rotterdam 

( D é c i s i o n R C - 1 / 3 d e la C o n f é r e n c e d e s P a r t i e s ) 

1. Les rubriques suivantes sont supprimées : 

a) Monocrotopbos (formulations liquides 
solubles de la substance qui contient plus de 
600 g de principe actif par litre) 

6923-22-4 Préparation 
pesticide 
extrêmement 
dangereuse 

b) Parathion (toutes les préparations - aérosols, 
poudres pour poudrage, concentrés 
émulsifiables, granulés et poudres 
mouillables à l'exception des suspensions en 
capsules) 

56-38-2 Préparation 
pesticide 
extrêmement 
dangereuse 

c) Crocidolite 12001-28-4 Produit à usage 
industriel 

2. Sur la première colonne, remplacer la rubrique « 2,4,5-T » par « 2,4,5-T et ses 
sels et esters » 

3. La rubrique suivante figurera, sur trois colonnes, sous la rubrique « Aldrine » : 

Binapacryl 485-31-4 Pesticide 

4. La rubrique suivante figurera, sur trois colonnes, sous la rubrique « Dieldrine » : 

Dinitro-ori/io-crésol (DNOC) et ses 534-52-1 Pesticide 
sels (tels que le se) d'ammonium, le 2980-64-5 
sel de potassium et le sel de 5787-96-2 
sodium) 2312-76-7 

5. Sur la première colonne, remplacer la rubrique « Dinoseb et sels de dinoseb » 
par « Dinoseb et ses sels et esters ». 

6. Les rubriques suivantes figureront, sur trois colonnes, sous la rubrique 
« Dibromo-1,2 étbane » : 

D ¡chlorure d'éthylène 107-06-2 Pesticide 

Oxyde d'éthylène 75-21-8 Pesticide 

7. Les rubriques suivantes figureront, sur trois colonnes, sous la rubrique 
« Composés du mercure » : 

Monocrotophos 6923-22-4 Pesticide 

Parathion 56-38-2 Pesticide 

8. Dans la première colonne, remplacer la rubrique « Pentacbloropbénol » par 
« Pentachloropbénol et ses sels et esters ». 



9. Les rubriques suivantes figureront, sur trois colonnes, sous la rubrique 
« Pentachlorophénol » : 

Toxaphène 8001-35-2 Pesticide 

Formulations de poudres pour 
poudrage contenant un mélange : 
- de bénorayle à une concentration 
égale ou supérieure à 7 % 
- de carbofurane à une 
concentration égale ou supérieure à 
10% 
- de thiram à une concentration 
égale ou supérieure à 15 % 

17804-35-
2 

1563-66-2 

137-26-8 

Préparation 
pesticide 
extrêmement 
dangereuse 

10. Dans la première colonne, remplacer la rubrique « Méthyle parathion 
(concentrés émulsifiables (CE) comprenant 19,5 %, 40 %, 50 % et 60 % de principe actif 
et poudres contenant 1,5 %, 2 % et 3 % de principe actif) par « Méthyle parathion 
(concentrés émulsifiables (CE) comprenant 19,5 % ou plus de principe actif et poudres 
contenant 1,5 % ou plus de principe actif) ». 

11. La rubrique suivante figurera, sur trois colonnes, sous la rubrique « Méthyle 
parathion » : 

Amiante : 
Act inolite 77536-66^1 Produit à usage 
Anthophyllite 77536-67-5 industriel 
Amosite 12172-73-5 Produit à usage 
Crocidolite 12001-28-4 industriel 
Trémolite 77536-68-6 Produit à usage 

industriel 
Produit à usage 
industriel 

Produit à usage 
industriel 

12. Les rubriques suivantes figureront, sur trois colonnes, sous la rubrique 
« Terphényles polychlorés : 

Plomb tétraétbyle 78-00-2 Produit à usage 
industriel 

Plomb tétraméthyle 75-74-1 
Produit à usage 
industriel 

13. Dans la deuxième colonne de la rubrique « 2,4,5-T », remplacer « 93-76-5 » par 
« 93-76-5* »; dans la deuxième colonne de la rubrique « Dinoseb et sels de dinoseb », 
remplacer « 88-85-7 par « 88-85-7* »; Dans la deuxième colonne de la rubrique 
« Pentachlorophénol », remplacer « 87-86-5 » par « 87-86-5* »; et la note suivante sera 
portée à la fin de l'Annexe HT. 

* Seuls les numéros du service des résumés analytiques de chimie des composés 
parents sont indiqués. Pour avoir une liste des autres numéros appropriés du service des 



résumés analytiques de chimie OD pourra se référer au document d'orientation de décision 
pertinent. 



1. 
a) MouofcpoTorfioc (pacTBopHMwe 

»cKUKHe cocrraab! Bemecraa c 
coflepscaHHeM axTUBHoro 
KHrpeAneaTa, npeBuruaiouiHM 600 r/ji) 

6923-22-4 Oco6o onacHui j 
necTUTíHjiirwK cocraB 

b) rfapaTKOH (BKjnoqemii s e e c o c r a s w 
aaHHOro BeujecTBa - asp030JtH, 
pacnbUweMwe nopomKK (PIT), 
3Myjn>rnpyeMue KORueHTpary (3K), 
rp anyJiw (T) M CMaHHsaeMbie rropowKH 
(CIT), KpOMe cycnenaHH B Kancyiiax 
(CK) 

56-38-2 Oco6o onacm>iñ 
necTHnKÄKtrfi coc raû 

e) KpOKHJKOJlHT ) 2001-284 ripoMiiiruieHirbiH 
XHMBK3T 

B nepBoii KOJLOHKE 3i¡eMei-rr "2,4,5-T" saMennercH sjieweHTOM "2,4,5-T, ero COJIH H scjiupti". 

flocjie 3JreMCHTa "ajrwrpwR" B Tpex KOJiOHxax Bfunoyaercíi CJieuyjouiKH SA eM e I IT: 

EHHanaxpkJi 485-31-4 OecTHUH,! 

4. Tlocjie ojieMeHTa "umibflpHH" b Tpex KonouKax BxraoHaerrcji cjiejryioinHii aaeMeirr: 

JtyuTHTpo-o/wio-Kpeaoji CHHOK) H e ro 534-52-1 neCTHUHA 
COJ1M (ra to ie Kax conn aMMOUHH, lauiHA 2980-64-5 
H Harp KSI) 5787-96-2 

2312-76-7 

5. B nepBoff XÛ/IOHJCE B/ICMCHT " / i h hocco M con h anuoceóa" 3 Ì M e HÜ ere A AAEMEIRROM "mnoceß, 
ero comi H a<()npb]n. 

6. r iocne sneMOrra " 1 .2 an6p0Meran" B Tpex Kononvax Bionoiaicrrcíi cjieflyioaisie 3JieMenTbi: 

5nui e na« xji o pua 107-06-2 rieCTMUHfl 

3raneH0KCHfl 75-21-8 flecTBijuja 

riocjie 3JieMCHTa "coeamieHHH pry™" B Tpex Kojioaxax BKmoiaiorcji cjieiçy tourne sneMemu: 

MOHOKPOTÔ OC 6923-22-4 rieCTHUim 

riapaTHo« 56-38-2 Tlecmwm 

8. B nepBOiS xoJioroce sneMeirr "neHTax^op$eHo^" 3aMenserrcs sjiewenroM " neHTaxuopijieHOJi, 
ero conn H sijwpw". 

9. riocjie 3JieMeHTa "neHTaxjiop̂ jeHOJi" B Tpex KOJiOHxax BKJDO1?ajorca cjieayioaiHe ajieMemu: 

I o x e a r e n 8001-35-2 neCTHUX,! 

P a c n i u w e M i i e nopotuxoBbie cocrasbi , 
coaep>KaaiHe KOMÖimauHio: 

- öeaoMRJia, KOHuenrpaim 7 nan 
Soj iee npoueRTOB 17804-35-2 

Oco6o onacHtrii 
NECTHUATÍHBIÜ COCTSB 



- THpaMa, KOHrueinpatiuji 15 IUTH 6o/iee 
npoueHTOB 

137-26-8 

10. B nepBOH KOJicmKe anewenr "MeTHJmapaTHOH (3MyjibrnpyeMwe KOHiteHrparLi (3K) c 19,5-, 
40-, 50-, öO-npouewTHUM coflep>xaH»eM axrwB»oro m r p e x n e ) m h nopocuxoiiwe cocraBti c 1,5-, 2- h 
3-npOuenTHT.iM coaep^aHBew aKTHBHOro HHrpenneHTä)n saMeHaeTca siieweirroM "MeTwmapaTUOH 
(3MyJ)brnpyevLbie KOHUeHTpan.! (3K) c coflepscafraeM axTFfBHoro HHTpeflKeRTa 19,5 hjik öo/iee 
npoueHTQB H noponncOBue cocraßbi c conep'*aHHew AXTWBHORO mirpeflnerrra 1,5 KJIH öojiee 
npoueHTOB)". 

11. Qocjie ANEMEIRRA "MernjmaparHOH" B Tpex KOJioHxax Bfonoiajorcs cjiejtyioiuHe 3JieMeHTbi: 

(DopMU ac6ecra: 

- aXTKHOJIHT 
77536-66-4 

n pa MbUUJICH H BI ii 
XHMHK3T 

- aH-ro(£>mu]irr 77536-67-5 ripOMbUil/ieHHblÖ 
XJWHKST 

- aMOSMT 12)72-73-5 n pO M bLJUJICH-H bf H 
XHMHK3T 

- KpOKMaO/TKT 12001-28-4 npOMblimieHUblH 
XHMKK'3T 

- TpeMOnKT 77536-68-6 IlpOM bl LUJieH.VTL! ¡j 
XHMHKaT 

12. riocjie 3JieMehm "nojiHXJiopHpOBaHKtie TepipeHu/Tbi" B rpex Kojionxax BKjnoiaioTCj! 
cnenytoiHHc 3Jieweim.i; 

TerpaarwicBH neu 78-00-2 l"lpQM Minnen Htiii 
XKMHK3T 

TerpaMcm JICBHHCU 75-74-1 npoMLiLuiiemitiii 
XKMWC8T 

13. Bo eropoft Ko/iomce 3/ieMeHTa "2,4,5-T" "93-76-5" 2awemieTCfl Ha "93-76-5*"; BO Btopofi 
Konoide 3neMenra "ZIHHOCES H COJIK J]HHoee6a" "88-85-7" SAMEKFLERCÄ Ha "88-85-7*"; BO BTopovi 
K'OJTOHKC 3J7EMEHRA "NEUTAXAOP$EHO/I 0 "87-86-5" MWEFWERC» HA "87-86-5*"; npu 3TOM B KOMAE 

npunoiKeHHfl IH floöaBJUieTca c/ieayiomee npHwe^auHe: 

* HoMepa KAC npraeaefn.! TOJRKO aroI HCXOJXHWX coeanHeHHÜ. CrwcoK Äpyrax 
cooTBcrcTByLOMWX HOwepOB KAC MOMOJO HAILRH B coorsercTByKimeM /LOKYMEIRRE ANN 

coaeöcTBHii rrpHHHTHHD peiueHH«. 



Enmiendas del anexo HI del Convenio de Rotterdam 
(Dec i s ión R C - 1 / 3 de la Confe renc i a de las Par tes ) 

1. Se suprimen las inscripciones siguientes: 

a) Monocrotophos (formulaciones liquidas 
solubles de la sustancia que sobrepasen los 
600 g/1 de ingrediente activo) 

6923-22-4 Formulación 
plaguicida 
extremadamente 
peligrosa 

b) Paratión (se incluyen todas las 
formulaciones de esta sustancia - aerosoles, 
polvos secos (PS), concentrado 
cmulsificablc (CE), gránulos (GR) y polvos 
bumedccibles (PH) - excepto las 
suspensiones en cápsula (SC)) 

56-38-2 Formulación 
plaguicida 
extremadamente 
peligrosa 

c) Crocídolita 12001-28-4 Industrial 

2. En la primera columna se sustituye la inscripción "2,4,5-T" por "2,4,5-T y sus sales y 
esteres". 

3. En las tres columnas que siguen a la inscripción "Aldrina" se incluirá la inscripción 
siguiente: 

Binapacril 485-31-4 Plaguicida 

4. En las tres columnas que sigueo a la inscripción "Dieldrina" se incluirá la inscripción 
siguiente: 

Dinitro-tfr/o-cresol (DNOQ 534-52-1 Plaguicida 
y sus sales (como las sales de 2980-64-5 
amonio, 5787-96-2 
potasio y sodio) 2312-76-7 

5. En la primera columna, la inscripción "Dinoseb y sales de dinoseb" se sustituye por 
"Dinoseb y sus sales y esteres". 

6. En las tres columnas que siguen a la inscripción "1,2 dibromoetano" se incluirán las 
inscripciones siguientes: 

Dicloruro de etileno 107-06-2 Plaguicida 

Óxido de etileno 75-21-8 Plaguicida 

7. En las tres columnas que siguen a la inscripción "Compuestos de mercurio" se incluirán 
las inscripciones siguientes: 

Monocrotofos 6923-22-4 Plaguicida 

Paratión 56-38-2 Plaguicida 

8. En la primera columna, la inscripción "Pentaclorofenol" se sustituye por 
"Pen tac loro fenol y sus sales y esteres". 

9. En las tres columnas que siguen a la inscripción "Pentaclorofenol" se incluirán las 
inscripciones siguientes: 

Toxafeno 8001-35-2 Plaguicida 

Formulaciones de polvo seco que Formulación 
contengan una combinación de: plaguicida 
- BenomiJ al 7% o superior, 17804-35-2 extremadamente 
- Carbofurano al 10% peligrosa 
o superior, y 1563-66-2 
-Tiramal 15% o superior 137-26-8 



10. En la primera col umna, )a inscripción "MetiJ-paratióo (con centrados e m u 1 s i ficabl es (CE) 
con 19,5%, 40%, 50%, 60% de ingrediente activo y polvos que contengan 1,5%, 2% y 3% de 
ingrediente activo)" se sustituye por "Metil-paradón (concentrados emulsificables (CE) al 19,5% 
o superior de ingrediente activo y polvos al 1,5% o superior de ingrediente activo". 

11. La siguiente inscripción se incluirá en las tres columnas que siguen a la inscripción 
"Metil-paratión": 

Asbestos: 

- Actinolita 77536-66-4 Industrial 
- AntofLlila 77536-67-5 Industrial 
- Amosita 12172-73-5 Industrial 
- Crocidolita 12001-28-4 Industrial 
- Tremol i ta 77536-68-6 Industrial 

12. En las tres columnas que siguen a la inscripción "Terfenilos policlorados" se incluirán 
las inscripciones siguientes: 

Tetraetilo de plomo 78-00-2 Industrial 

Tetrametilo de plomo 75-74-1 Industrial 

13. En la segunda columna de la inscripción "2,4,5-T', se sustituirá "93-76-5" por 
"93-76-5*"; en la segunda columna de la inscripción "Dinoseb y sales de dinoseb", se sustituirá 
"88-85-7" por "88-85-7*"; en la segunda columna de la inscripción "Pentaclorofenol, se 
sustituirá "87-86-5" por "87-80-5"", y se insertará la siguiente nota al pie de página al final del 
anexo 111: 

* Sólo figuran los números de los compuestos madre del CAS. Para obtener una lista de otros 
números pertinentes del CAS puede acudirse al documento de orientación para la adopción de decisiones 
pertinenie. 
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